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పెల్లలకోసం--- 
ఆ శక్‌ ఐం క్యా 
గిబ్‌ లే డెంటి్రసి 
రంగులువేసే రెండవ పోటీ 
బహుమతులను పొంచినవారు : 
1-వ బహుమతి: రాలీ సైకిలు 
మాస్టర్‌ కె (శ్రీనివాసన్‌, 
శ్రీరాంపురం, బెంగళూరు-3. 


' 2.వ బహుమతి ; 


హెచ్‌. ఎమ్‌, వి. ([గామొఫోను 
మాస్టర్‌ కె. బి. ఎస్‌. మోహన్‌, 
(శ్రీకాకుళం, ఆంధ ప్రదెశ్‌, 
3-వన బహుమతి. 
వ్యూమాస్టర్‌ ,పొజెక్టర్‌ సెట్టు 
మాస్టర్‌ గౌతమ్‌ వహ్‌రా, 
చాణక్యపుర్తి న్యూ ఢిల్లి, 


' అతర బహుమతులను పొందిన 100 మందికి 
తపాలుద్వారా కంపెనీనుంచి తెలువబడినవి. 


“చందమావుిరు 
విజంట్లు లేనిచోట్ల [పతి ఊరా చిన్న చిన్న 

ఏజంట్లు కావాలి. మీరు వజంటయి కొద్ది 

కాపీలుకూడా తెప్పించుకోవచ్చును. మీరు | 


పతి నెలా 3-0-0 పంపుతూవుంటే మీకు 


8 కాపీలు పంవృళకాము. ఈ పద్ధతిని మీకు , 
(పతినెలా 1-0-0 వుంటుంది. 
పూర్తి వివరాలకు [వాయండి. 

చందమావు పబ్లికే షన్ఫు, 
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నలి ళశోనండి! 
దీపావళికి ప్రత్యేక కానుకలు 





ణే త్తయ (౮౦థాలు ; అతి న్వల్బవెలలు 


నూ చందమామ పాఠకులకు... 

మన పాపాయికి దీపావళి బహుమానం యేమిటి ?._ఇదేనా మీ నమన్య ? 
ఈ పండగకుగాను (పత్యేకంగా మేము సేకరించి వుంచిన ఆద్భుత (గంథాలు యివ్వండి, 
వాటిని అందుకునే అ పాపాయి కళ్లలో అనంద కిరణాలు ఎంతగా (పకాశిస్తాయో చూడండి ! 


క. 


1. పెల్లల బొమ్మల (పపంచ కథలు 1.50 9. బాలల కథా నరిత్సాగరము___ 
2. శరత్‌ పల్లల కథలు 100 గుణాఢ్యుడు 0-63 
8. జాతక కథామాల-. ఉదయనుడు 0-75 
నహనశీలుడు 0-63 నుదనమంచుక 075 
నర్వోదయం 0.639 రత్స్మపథ 0-75 
అత్మబలి ౧-63 నూర్యపభుడు 0.75 
కరుణామూర్తి ౧-63 


అలంకారవతి 0-75 

. మూఢులకథలు (౧.75 

ధర్మజ్యోతి క్‌ మృం గాకదత్తుడు 0.75 
శాంతమూర్తి 0-63 వ్మికమకేనరి ౧-75 

=, మనదేశం (౧-37 మకరందిక ౧-75 
, మన పండుగలు 0...7 నరవాహనదత్తుడు 0-75 
“రవీంద్రుడు 0-37 పద్మావతి 0-75 
. మిఠాయిచెట్టు 0.37 10. బాఖ కథలు 0-37 
* పిల్లలే నయం 0.37 11. [గామలక్ష్మీ వాచకం ౧-37 
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మీ వూరి పుస్తక విక్రేతను అడగండి. లేదా సరాసరి మాకే వ్రాయండి: 
కేటలాగ్‌ ఉచిత ౦. 
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భీ చాచి లస్ట్‌ చ్రాచాచ్తాట చి చాచి చాచాటాచాచ్తి భిచాచాచాప్తు సాచ్తాచ్తి సాత్తాచాచి భిప్తాచ్తాలి హలాల్‌ సాత్తిటిష్తాలా సాస్తాత్తిచ్తుపి పాష్తాస్తాచాషా చాలి చాసిసాప్తాల్‌ చస్టాచ్చుత్చూ 


| 
న. 


విళశాలాంత్ర, అంతటా 
వి౭2భేం  మాగిసుడ్ల 


డా ప్‌ 


న 


| 





| అర్య తంల మా పంటల భో ల 
నం లా వంతుతల 
మద్దీబిస్తేహారి శ కంచర 
0జురేజరుడముణ [02% ] 







నినగవానా శ్లో (| వన్ని | వ. 


న! 





₹ంళయుంలు *58 


కా తా లాలా 








చందాదారులకు నునవి 
ఇ 
చందమామలు యీనెల చివరి వారంలో పోస్టు అవుతవి, 
సకాలంలో అందనివారు వారి పోష్టాఫినులో ఫిర్యాదుచెస్తూ, పై నెల 
పదోతేదీ లోగా మాకు తలియపర్ప గోరుతాము. ఆ పైబడి వచ్చు 
కం ఫైయింట్లు, గతనెలలో చేరలేదనే కంస్టైయింట్లు గమనించబడవు. 
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చందమామ ప సల్పిక్షేన స్ప 


వడపళన్సి మద్రాను- 26 





న్వతయ న నాణ్యము! అ అత్రి 1 సరసమైన వ మగా: 11 
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తు. 
నాకాక వ్‌ | 








ఫొన్దెన్‌ కలములకు పేరెన్నిక కన్నవి, 
కి 2 శఉ 12. 24 కొన్సుల ప్యాకింగులలో అభించును. 


+ తయారునేయువారు । ------ 


సెర్చి, కెమికల్‌. లెబొలేటరీస్‌ 


నుద్రాను-4 ఛ్‌ న్యూఢిల్లీ.] * బెంగళూరు-కి 








* రోజంతా అఫీనులో పనిచేసి, అలసి ఇంటికి 
వస్తె ఒక్క కవ్వు ఆల్విటోన్‌ పుచ్చుకోవటంతో 
నాకు కొత్త జపము కలిగి ఎంతో ఉత్సాహా 
న్నిచ్చింది.” 















*“ ఇప్పుడు నాకు వంటపన్ని యింటిపని అంటే 
భయంలేదు. ఒక్క కప్పు ఆల్విటోన్‌ వుచ్చు 
కున్నానంటే నాకు కొ త్రశ క్తి కలుతున్నది. అందు 
లోనూ ఆలి6టోన్‌ అంటే నాకు మరీ యిష్టం. 
వీమంటే, కుటుంబంలో యావన్మందినీ అది 
ఆరోగ్యంగా వుంచి ఆనందాన్నిస్తుంది.” 





చిన్నారి రామూ చదువులోనూ ఆట 

లోనూకూడ్తా ఆందరికీ ఇష్టుడు. 

జఅతడికి అంత ఉల్జానమూ ఆరో 

గ్యమూ ఇచ్చేది ఆహారపానీయ 
మైన ఆల్విటో న 


ట్రా ల త్రో న్‌, కావాలని అడగండి 
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నం 
ఆహారపానీయము 





తయారుచేయువారు ; 
ఆల్విటోన్‌ లేబరెటరీన్‌ 
మదరాను = కేరం 
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తే రలో విడుదల! 


ఇల 


ఉతడ: అడ్డాల నారాయణరాప్పి 


, ఇడ వాహిని 


“ విశాలాంధ్ర అంతటా 
వ విజయయాత్ర సాగిస్తున్నది” 


వెళ్లునుంటో భయిమెగానో || అట్లిత్య్ల 


కుకు సని 


కత్తి  లొరడో వాట మ మ 
ఉఅత్త్సగొావా2ైనవఖనయ | గా 
మెత్తవైనథి కాంంతకాలయు శత్రమొల్లాణకటిడ 


(రల ప ల అ 


[. 2 శం 


కీ న్‌్‌ + డుర్మకుడ్యూ తిలక్‌ .. య మం రిలీళి 





| 





న్‌ 
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రమణీయమెన కర్మగా జిల్లా తూర్పు పంజాబు 
సు. న 

రాష్ట్రంలో వుంది. ఈ జిల్లాలో మిన్ను ముట్టుతున్న 

హిమాలయా పర్వతాల ఒడిలో ఒక (_ప్రళాంతమైన 

(వ్రదేశం వుంది. అదే కులూ లోయ, 


కులూ తోయ అంహపే ఏమిటో తెలుసా? వృతమయ 
మైన కొండల్కు గలగలమని పారే నెలయేళ్లు, వింత 
గొల్పే అడవి మృగాలు, గుత్తులు గుత్తులుగా 
(వేలాడే వండ్ల తోటలతో తులతూగుతూ కమల 
ఇక్కడ నివనీంచేవారితో 
గులాలీని పోలిన 
శరీర చృ్చాయగల కొండజాతివారు. వీరి ఆడవారు 


పండువుగా వృంటుంది. 


చాలానుంది దృథకాయులు, 


ధరించే ఐరువైన అభరణాలు, రంగు రంగుల 
దుస్తులు 'పేరుషాందినవి. ఇక్కడి (ప్రజలలో చాలా 
మంది ఆపిల్చు, ఆపికాట్పు, పీచస్‌ వంటి సంత్లను 
బంగాళా దుంపల్కు మొక్కుజొన్నలను పండి స్తే 
మరికొందరు ఉన్నికోనం గొ(రెలను పెంచుకారు. 


పంటలో కొంత న్వంతానికి వుంచుకొన్సి మిగతాది 


విచిత్ర భూభాగ సందర్శనం 


అమ్ముకుంటారు, విస్పం దేహంగా, ఎంత కష్టపడందీ 
యిలా వండించగలరు! ఓ కవు వేడి వేడి టీతో 
మొదలైయే వీరి వని మరో కన్పు వేడి టీతో 
పూర్తవుతోంది. వీరికి (బూక్‌ బాండ్‌ టీ అంటే 
అత్యంత ప్రీతి. అవును మర్శి దేశంలో అన్నిచోట్ల 
లాగే యాతోయ (సజలకుకూడ ఎల్లప్పుడూ తాజాగా 
లభించే (బూక్‌ బాండ్‌ టీ .అంపే యింకా అంతా 


యిన్షంకాదు, 


ఎంతో నివాస యోగ్యమైన యీ కులూ లోయ 


(వకృతి సౌందర్యానికి తోడు, శీతో ప్షస్రితికూడా చాలా 


ఆరోగ్యవంత మైంది. శేకాకొలంతో బాగా మంచు 
వడ్డవ్పుడు తెల్లని తివానీ కవ్పీనట్లు యీ లోయ 
చెప్పా 


లంపే చల్లన్తి వరిచ్ళుభమెన కొండగాలి యిక్కడి 


చాలా వీచ్యితంగా కనిపిస్తుంది. నిజం 


[పజల ఆరోగ్యం కాపాడితే, (బూక్‌ బాండ్‌ టీ 
వారి అలసట తీర్చి ఉత్సాహాన్ని, ఉల్లాసాన్ని 
చేకూరుస్తోంది. 


(బూక్‌ బాండ్‌ ఇండియా ప్రైవేట్‌ లిమికెడ్‌. 
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జా 
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అ 
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తః 
జః 
కై 
తా 
అః 
మ 
జః 
జా 
జ్‌ 1 
టా! 
నా 
వా! 
ఇ 
కిం 
వు 
బావ 
| 
నాక. 
టు. 
= 
యా 
న! 
చు 
క 
శః 
యు 
మై 
అ 
జు 
నూ 
ల్‌ 
న! 
జా 
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లు 
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జు 
యా. 
త్‌ 
జు 
జా 
ఇ 
పా 
ఆః 
=. 
క్‌ 
జా 
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నా! 
జః 
క్‌ 
అః 
వం. 
వా. 
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లు. 
కా 
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వైపులకు పెట్టినది పెరు 
* 14 భాషలలోనూ ైపులు పోసి. సకాలంలో ఇవ్వగలము 
జ 
* హాఫ్‌టోన్‌, లైన్‌, ఎలెక్టోోన్లాకులు తయారుచేసి ఇన్వ 
గలము 
శ 


* అచ్చుపనులకు అవసరమైన అన్నిరకముల 
మిషనులు, పరికరములు నప్ల యిచేయుదుము 
ై 
ఉయ్బూవి” హైదరాబాట్‌వారి (ప్రెస్‌ 
అెపులు, పరికరాలు మేమే సష్ల యిచేశాము । 
జజ ] జా 
స్వ దేశీ కల రి డ్రి 
పోదా, 2488 చింతాద్రిపేట మదరాను..?ి, 
ఫోన్‌ : 1 'ేనిల్‌ ఖ్‌ 


84469 ఈ ౭074వ ఉ 


జీ 
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నొప్పిని త్వరతో తగ్గించును 
సీలు వేయబడి వరిశుభమైన 
గొక్‌ములలో లభించును 


శక -11ళ- ౩వ 





ఉష!) గా కలకళత్తా కెమికల్‌ వారుచేసినది 
ర్రొత్త రిజిస్టర్టు ట్రేడ్‌ మార్కు 'సొపిన్‌" త్వరలో ప్రవేశపెట్టబడును. 


00206జముజముణ [కమ] య 0760ల “568 





ఏ రకవు ఆభరభణాలెనా 
తన్న కూానానా 
ెెింంం 
గాజులుగాని కంఠహారములు కాని కంకణములుగాని, చెవి 
పోగులేగాని ముక్కు కాడలేకానీ---బంగారు ఆభరణాలు ఏవైనా నరే 


న ఎ జ 
ర్‌ (సాదావి, నగిషీ చెక్కిన నవి, రత్సాలు పాదిగినవి), అవిగాకం- 
(1 వెండితో చేసిన డిన్నర్‌, ట్ర కాఫ్‌ లేక లెమన్‌ సెట్టు..అనేక రకాలు, 
+ 1 నమూనాలు సిద్ధంగా వున్నవి......... 
ళు 
వ 
ల్‌ 
ల 
ఖే 
త్‌ 
తి 








కావాలంటే, మీ కొలతల (పకారం గ 
నరీగా తయారుచేసి యివ్వబడును. 






అనమానమైన పనితనము, 






ట్ర! 


గో న. క్క 56౯౯ల౬౨ న్‌ 
ము... 


క నత. 





ఒర 
రాలే 
మీకు వుండడం 


గర్వకారణం 


స్త 
నగర 51 76 









నాం 


న య? య లన 


టం 
కడమ మము 


ర్వాత న. 


నా [0౨౬ ] 


శాస్త్ర ఆకెళ్ళ 5.50(000)31... క5. .ప్రకాష్‌. న 


ల్‌ 
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తీటండల ౧2 2402 (07 26 శజ్రైంగటా (07 
8 8%00051[1 "60149350 % 10ల[050% 0౮౦., ౬”). 


శ్‌ 


గీ000012194 5606101021 1060000190 (10412) 9/28 ఓ16. 


గోంంఠరీ 0/6౯: 
"“ంణ౦౪*%౫ ద౪లక5౯౬౯్‌”, 56, 3115510౧ 2౦౪%, 64ఉష౬ఒ౦౮ట 77న 





గీగీం6గం5 876౧6౧ తక5/5క్క గోలటఆోగ! 7 ఉండం (౯51౧6౬ 1007) 
క్‌ంక6€ కెం౫ గం. 2710. కశ జర గవకం2ే. 416000౧6 సీం. 8647 1/2 





తొగదగరగీకు ఉం తల - లా 


800/18%/ - 1॥654/ 0668! - 8%%6%1౬0%6 - 0011841086 - 1406౧౮గ 


2012112 100808:808018)8118:808:1811800111810108108118:02008::801211818:1810818118118118::81080080118118:181101181021151018118118118:811811118611110808108118118008114:0118108018118:181:8118118114::81/8018114108118118:18 


క్యల88018118008:18108108118108018108:1818108|8008000811818118)8:0811811810811818)181080181188:811818118118118:18181181811811811811811811811811108118118118॥ 


0ఖురజముజముడి [2] 0760067 “58 





క118:2118:08118:181181::811810811818118118:8118:[8018::81 8118: 8181::8011:08114:18:4:14110181:8118:4. 811811818:18: 8118 18118:08118108118,08 1818018818 8108114:808008 8488188 81118 81 18118:181181181181811811811808112 నీ 


ఇన 





లా ననన - నలల కనక నా జ 
(నా రాకా ళో నా అఆ అణా రాన ఆకా కూ మ. ళు ళ్‌ “అన్‌ బు శ - వాలా న్‌్‌ కానాల ాలానాకాాన్తాన్తా. మ్స్యైతైా ననా వాలా నరాల చైనాల 
వై ళ్‌ వా ణా జా ఆ 





బనియనులు 
కణాతాన నాతల చనన లాాళస్టై. ------- వళ్ల టే 
. రాజు నిట్టింగ్‌ కంపెని 
' మ 23. మం. 94 తిరుపూరు వీజంట్లు 
గొులవూడి బద ర్సు 
యం లో 


సత్యనారాయణప్పరం :; విజయవాడ -2 





పెరెన్నికగన ల నరా “555౬” రకమును అడగండి, 


అ ౩ 


భే సవ వలవల అ ఈ ఉద కే కత కతున్క్య 


ఎ" అనుభవమే విర్ణానము! హత! 
అన్బుకాంజనము కోట్లకొలది బనులత ర 
బారనుంచి విముక్తి పీచ్చింది,. ఈ స 
అనుభవము యొక్క విజాన్ని మీలే 

స్ప శెలుసుకోండీ, 

ఫ్‌ అమృతాంజనమునే వాడి చూరందీ. _. 
శతిలో7? రకాల బాధరిను 
“ల... లాగివేస్తుంది, 


న్‌ శ్ర 
మన్‌ క లక4 3 
"క్ట 













ఖల కక్‌ లక్‌ క 


తక కకక 





అఆమ్మశాంజనము బాధలను లాగి 
వేస్తుంది. అమృకాంజనము 5 సరి 
వత్పరములుగా పేరొందినది, తల 
నొప్పి, కీళ్ల నొప్పి మొదలై సవాటన్ని 
టికీ ఆమోఘంగా నని చేస్తుందీ. 
బారగా ఉంచేరోట మ్యాత్రం 
వాడటంవల్ల అమ్మ లాంజనేం 
మీశేమ్యాతం వోని కలిగించదు. 


ీ జలుబుంనుండీి (2 
వ 1 ఉనళమనము 1 
? నిచ్చును (౫ 
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నన రం రన పే 


తను మదరాసు-17 








సౌ ౦దర్య 
అతిశయుం౦ 
రాజా స్పో దగ్గర వుంటే, 
మ్‌రు ఎల్లప్పుడు తాంద 
ర్యాతిశయంతో [పకా 
నిపారు. రాజా పాయిర్‌ 
అయిల్‌ మరింత కాంతి 
నిచ్చి చక్కటి దీర్హమైన 
కేశ ములను విరివిగా 
పేెంపాంది స్తు ౨దిం 
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డా అందుకా 
వా కనాలని. జా 
జా కాావ్రాాయా+ఒ2 వాల న కై 
యో న 





న! 

క్‌ క జం. జీ 
మ సన్‌ న లా సరం వననననను 
ఓ రిం లలల క్‌ ౯ (ఇ ఇల వకు 
క రం జా. న గా తం ల్‌ 
కక ల. ఖా క శా ఆ ము పన 
త జ్‌ ల లం ల *. క్ల ఇ న 
మ మమమ డనమనమమనక కా న టి! ఆ స 
నల. త. ను 


కశ ని శతి శి ఇ 
త్త, 
కలం కక శల 

శే | క 
టల క 


న్‌ 
కుల ఇ. 

జక త ఖ్‌ 
స 

శశి త క ఖ్‌ 
వనం క ర ఆం త్త. స 
టం సం! వన 
యట శ | (ట్ర ను 

శభరాటూన శ |॥|॥|॥|॥|౨౦౧|్జ్రీ 
వరత త య 
రిం తే" య్‌ 

తనే టం 

శత శత శ - 


! 
న టి తయా స 
జిక. జ గ ౭ ల క ల, క 
సన నడకా డన ను 
న కటట యడ 
ల క్క ప ణ్‌ - ఖో ల ల 
న. 
నం ననన లాం తయ 


టాం 
కీ వ రర కాట 
స్నా పసన నన ననన 
కం తత * ష్‌ కా కు 
సపననల్‌ ప లయల ననన 
సద్‌ తానని రమ ననన 
వన్‌ నయ నస 
తాక సర్తర్ట్ర్య స్తన 
ప్ర టో 
న త లో! 
న్‌ా... 





అకక క [ఇ ఖా 
కక గో 
గా ో 


దాయకళమెన మూారము! 
==. అనందదాయుకమై - హ్‌ 
ఏద్రమైన లిన్టరిన్‌ టూత్‌ పేస్ట్‌ వాడితే పళ్ల కుదుః 
దంతక్షయమును నివారించండి ! పరిశుభ్రమైన లిస్టరిన్‌ టూత్‌ పేస్ట్‌ న్స్‌ గ 
ఈ 3 విధములుగా చక్కబరచును : కళ్ల 
1. లిసరిన్‌ టూత్‌ పేస్‌ విషకిములను పార్మదోలును, 1 
గ న్‌ ను ఆంటివుంచు పళ గారను తొలగించును, 
2. లిస్తరిస్‌ టూత్‌ పేస్‌ (కిములను ఆంటివుంచు పళ్ల 
1. స్‌ నోటిన వింళ ని [దవములను ఆరికటును, 
అినరిన్‌ టూత్‌ పేస్‌ నోటినుండీ (నవించు కొన్ని (( ర్‌ 
ల షెంగు చేనుకొనుయెడల దంతకయము 
లినరిస్‌ టూత్‌ పేస్‌తో (పతి భోజనముతరువాతను (బషి౦ శ్‌ ల నలా రమ్యా 
వచచన అంతకు ముందు లేనంత కాంతితో పళ్లు తెల్లగా మెరి! గ 
సళ్ల గై ఇ! 
చక్కటి పరిమళము బిడ్డల కెంతో యిష్టము. 
ముఖ్యముగా అది బిడ్డలకు ఆవశ్యకము | 


సినవా నినీ తయారుచేశారు. 
న్యుపసిద్ధ లిస్టరిన్‌ . ఆంటిసెప్టిక్‌ను చేసినవారే. దీనినీ తయారు 








1 |111 11110 క్‌ పు గ 123 | 
న నా న న నాగా మను 


ననన ననా ననన తననన పా యో తడైైడత2డాాడైడాాై త అ ల న లా ర 
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సీ 


కాజ 


క్‌తో చేయబడినవి 


టి 


క!1511811811818118118118:18118118114118118118181:'81811811811క108:.5:2%:8::81₹11% 511% 11811 క108078:%105118:18118 1151081 8:1811 8118118 1181181121 ప. నే. 





వ మి కీడా [ క కం సజు గ ష్‌ ల 
ః చన... జ రం గై సై జ్‌ ల ము రే 
పాళ్లే ప్రోకక్‌ట్బ్‌ మాన్యుఫాక్చరింగ్‌ కంపెని స్రైవేట్‌ లిమిసెడ్‌, బొంబాయి. 
వ్‌క.కి8ఎ ళల... . క్‌*కగ్‌కక్‌? 


ప. 
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నంచాలకుడు ! 'చ[క్రపాణి” 


దీపావళి 
నురొక దీపావళి వచ్చింది ! 
దీపావళి అంకే ఏమిటి? 


నిరాశానిస్సృహల అంధకారం తొలగిపోయి (ప్రపంచమంతటా 
ఆశాజ్యోతులు వెలగటం. 
కష్టకాలం వెనకబడి సుఖానికి బాట విర్వడటం, 


దారిద్ర్యం నుంచి, దాస్యం నుంచి _పజలు విము క్తి పొందటం. 

దుఃఖభాజనమైన ఒక యుగం అంతరించి వికాసంతోో ఆనం 
దోత్సాహాలతో, నూతన చైకన్యంతో తొభుకిసలాడే ఒక కొత్త యుగం 
(ప్రారంభం కావటానికి చిహ్నం దీపావళి, 

.. ఆచారం ప్రకారం అందరమూ ఏటా దీపావళి చేనుకుంటున్నాం. 

కాని [ప్రపంచానికంతకూ ఇంకా దీపావళి రాలేదు. 

కాని రాబోతోంది ! ఆనాడు (పపంచ్మప్రజలు యుద్ధభయంనుంచీ, 
నిరాశానిస్పృహలనుంచీ, దాన్యంనుంచీ, దారిద్యంనుంచీ విము క్తిపొంది 
భవిష్యత్తును తేజోమయంగా, ఆనందమయంగా చూడగలుగుతారు ! 
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స స 1 ' 
ఇం || ః 0 ళ్‌ 
ల్‌ 


న! 


కానలో సింహ మొ-క్కటి ఒకమారు 
తానెంత తిరిగి కొం-తయు తిండి లెమి 
గవి నొక్కటిని జూచి - కడు డస్సి లోన 
నవయుచు బడుకొనె - నంతలో నచట 
నివసించు నక్క పె-న్నిద్దుర వచ్చి 


అవి యేమి అడుగులం - చెంతొ యోచించె. 


లోనికి పోయి అ-లో అనుకంకు 

లోన యెమున్నదో - కానగావలయు 

అని ''గవీగవి” యని - అది పిల్వసాగె 
విను పల్కితే గాని - నిను దూరననియె. 
అది విని సింహ మా-హా చిక్కైె నక్క 

ఇది పల్కునో యేమొ - ఇపు డూరకుండె 
అని గవి బదులుగా - అజతు నటంచు 
పని కట్టుకొని ఓహో - యం చని పల్లె 
సింహ గర్జను విని = చెడితి నటంచు 
సింహ భీతిని నక్క - చెదరి పారినది, 








అని చెప్పి రక్షాకు - డా గవి విడిచి 

తన వారితో చేరి - తరలఠలె నెక్కడికొ. 
ఇది మేలని తలంచి-యే స్టిరజీవి 

ఎద నెంచి మెల్లగ - నెండు పుల్లలను 
గూడు కట్టుటకని = గుహముందు తెచ్చి 
గోడగా నిల్పి త-క్కొరు గానకుండ. 
పగటి చికటి కండ్ల = పక్షులు గూబ 

లొగి పడుకొనియుండ - నొక్కకే యేగె, 
తన కాకరాజును = దర్శించి చెప్పె 
“విను రాజ శతుల - విడిది చూపింతు 
ఎండు పుల్లల నేరి - యుండితి నచట 
మెండుగా నొక కొర్వి - మీరు చేకొనుడు” 
అనినంత కాకరా - జాశ్చర్యమంది 
వినిపింపు మెటు శతు-లను చేరి తనియె, 
తరువాత నవి యెల్ల - తడయగరాదు 
కొజవి అందుంచిన - కూలునా గుంపు, 


ల... బు శ్‌ 
అని స్టిరజవి యా-తని పురికొల్చె 








ముం? చా 
చనె కాకులెల్ల కొంర్విని గొనె రాజు 
కొజివి నా గుహలోని - గుట్టపుల్లలను 
త్వరలోన వేసిన - ధగథగ మండి 
పగలు కన్నులు కనం-బడని గూబలకు 
భగభగ మంటలో - [ప్రాణాలు పోయె. 
వెరుల నిటు చంపి - వాయసా లెల్ల 
తాము ముందున్న ఆ - తరువునే చేరె, 
పేరోలగంబుండి - పెను కాకరాజు 
తిరుగా నిట్లనె జ స్థిరజీవితోడ. 
మేఘవర్జుడనే కాకరాజు : 
స్టిరజీవి నీ వెట్లు - చేరితి పగజ 
అరులలో [బదుకుట - అతి క 


క) ల భా (్‌ 


కీ గ్‌ గ బ్‌ [1 11010 


మ. న్న! టో టిం ఈ + టీ! 


గ శా 1 
లీ గ ల 


| 1 గమ స 
(రు! /// గు స శో 


కీ 


స్థిరజీవి : 
అసిధార పై నుంట - అరులలో నుంట 
ససిగల వానికి . సాధ్యమే యగును 

యజమానికై బాధ - అవి యివి యైన 

సుజనుడు తల యొగ్గు - చోద్యమా అదియు? 

తలదాల్చ్బు శత్రుల - తరుణమ్ము కొజుకు 

అల త్రాచుపాము సేయగలేదె మున్ను 

మేఘవర్డుడు : 

ఏమిటా కథ? త్రాచు - ఏమేమి చేసె? 

మీ మాటలన్‌ విన = మిన్నెక్కు నాన. 
స్టిరజీవి : 

మును తాచుపామొక్క- మునిపోల్సియయ్యె 
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కడ కొక్కనాడేమొ - కప్పల రాజు 


తన బలమెల్లను = తగ్గెను ముదిమి 
తినుటకు గూడనే-దియు చిక్కదయ్యె 
అనుకొనె నప్పు డ-య్యది దిక్కులేక 

శ వైమల బల్మిని బట్టగా లేను 

వారల యుక్తితో - బంధింపవలయు 
మెల్లన కోనేటి - మెటికల పైన 

తెల్లని పరుపట్లు = తిరుగుచు నిలిచె. 
తినదు చూడదు భక్తి - కను లెత్తబోదు 
అని కప్పలెల్ల దా-నిని నమ్మినారు. 

ఒక కప్ప అడిగె '' వి-టికి తపమయ్య గ 
నుకముగా నుండక - శుష్కింపనేల ?” 
అన్న (తాచనె, మును - నన్కాక ద్విజుడు 
కన్ను గానక కొడు-కును కాటువేయ 
శపియించె కప్పల - చక్కగా మోసి 
తపియింతువని ” ఇట - తడవాడుచుంటి 
అన నిజమనుకొని - ఆ కప్ప లెల్ల 
మునుకొని దానిపై - మూల్ళి కూర్చుండ 
అటునిటు పతుగును నో కప్పరాజు 
గుటకల మింగుచు - కూర్మితో నుండె, 


బడబడ పాముపై - నడయాడి వచ్చి 

ఇంత చిక్కితి వేమి - ఎందుల కన్న 

చింతకాదిది తిండి - చిక్కలేదనియె. 

సరి చిన్నకప్పల - సాదమ్ము గొనుము 

వెజుపేల ననె రాజు - సరె అనెపాము. 

ఇక చూచుకో కప్ప - లొక్కటొక్కటియె 

టకటక పాము త-క్కుక తినివేసె, 

కాన దేవా శతు-గణములో నెట్లొ 

పూనిక చేరియే - పోవలెగాని 

వెనుకాడజనదు వి-విధమైన గాని, 

చనవున గాని వ_-చాయనే గాని 

వైరుల వేళ్ళతో - వధియింపవలయు 

దారి చిక్కనినాడు - తగ్గిపోవలయు. 

తఅి చూచి దెబ్బతో - తరలించవలయు 

మజి అట్లె చేసితి - మన శత్రువులను. 
* ఖ ఖ్‌ 

అని స్థిరజీవి చె-ప్పిన కాకరాజు 

తని వంది పొగడి అ-క్కున జేర్చుకొనియె. 


*  కాకోలూకీయం సమాప్తం ౫ 
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వ్‌ ల 


శ వలో జావాతో శీత 


ల 
ల! 


చై నాలో నజరుద్దీన్‌ అవంతీ అనే హాస్యగా 
_డుంకేవాడు. ఇతనిని గురించి చాలా హాస్య 
కథలు చెబుతారు. 

ఒకనాటి ర్నాతి అవంతీ శృశానంమీదుగా 
వెళుతున్నాడట. అతని వెనకగా కొందరు 
గ్యురాలెక్కి సవారీ చేస్తూ వచ్చారు. వాళ్లు 
దొంగలై ఉంటారని అనుమానం కలిగి 
అవంతీ ఒక సమాధిలో దూరి దాక్కున్నాడు, 
ఆశ్వికులు అతను దాక్కోవటం చూసి వారు 
కూడా అతన్ని అనుమానించారు. అందు 
చేత వారు అతన్ని సమీపించి, “ఎవరు 
నువు 7 అని అరిచారు. 

అవంతి సమాధిలోను౦చి తల బయటికి 
పెట్టి, "నేను చచ్చిపోయిన వాణ్ణి, నన్నీ 
నమాధి కింద పాతి పెట్టారు, ” అన్నాడు. 

షష అపరాత్రివేళ చచ్చిపోయినవాడు 
పైకి రావలసిన పనేమిటో ?ో అన్నారు 
ఆశ్వికులు. 
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“ చల్లగాలికోసం వచ్చాను,” 
అవంతీ. "' చచ్చినవాళ్లక్కూడా 
అపసరమా ?”* అన్నారు వాళ్లు. 

“* అపసరం లేదు... నేనే పారపథ్ధాను గేం 
అంటూ అవంతీ సమాధిలోకి దూరాడు. 

ఇంకొక రోజు అవంతీ ఇంట ఒక దొంగ 
పడ్థాడు. అవంతీ దొంగను చూసి సందు 

యిపె ప్రైలో దాక్కున్నాడు. దొంగ 
ఇల్లంతా వెతికి, ఏమీ దొరక్క, సందుగాయి 
పెట్ట మూత ఎత్తి అవంతీని చూసి, " 
నువ్విక్కడ ఉన్నావా ?” అన్నాడు. 

“* నికు కావలిసిన దేవీ మా యింటో 
దొరకదని సిగ్గేసి అందులో దాక్కున్నాను, న్‌ 
అన్నాడు అనంత్‌, 

మరొకసారి అవంతీ ఇంట దొంగలు 
పడి ఇంటో ఉన్న సామానంతా మోనుకు 
పోసాగారు. ఒకటి రెండు చిల్లరసామాన్లతో 
అవంతీ వారి వెనకనే బయలుదేరాడు. 


అన్నాడు 
చల్లగాలి 


టా 











మంగా ల్‌ 
[| 


|. 


దొంగలలో ఒకడు వెనక్కు తిరిగి చూసి, 
“ఓహో అవంతీ? అర్హరా(త్రివేళ ఎక్కు 
డికో [ప్రయాణమయావే ?” అని అడిగాడు. 

“ఏవింలేదు. చాలా రోజులుగా ఇల్లు 
మారదామనుకుంటూ, బండిఖర్చుకు లేక 
బద్దకించాను. ఇవాళ మీధర్మాన ఇల్లు నూరే 
అవకాశం దొరికింది,” అన్నాడు అవంతీ, 

“నికు సూర్యుడంకే ఇష్టమా లేక 
చందుడంటేునా ? అని అవంతీని ఒక 
మిత్రుడు అడిగాడు. 

' “* చందమామే,” అన్నాడు అవంతీ. 

“ అదేం * అన్నాడు మిత్రుడు. 

“ చూడు, పట్టపగలు మనకు బోలెడంత 
వెలుతురున్నప్పుడు నూర్యుడు వస్తాడు. 
చందమామ చక్కగా చీకటప్పుడు వచ్చి 
వెలుతురిస్తాడు” అన్నాడు అవంతి, 

" ప్రపంచంలో ఉన్న నీరంతా నిప్పంటు 
కుని మండటం మొదలుపెడితే చేపలన్ని 
వమవుతాయంటావు ?” అని ఎవరో అవం 
తిని అడిగారు. " అంతపనే జరిగితే చేప 
లన్నీ చెప్లెక్కిపోవూ ?” అన్నాడు అవంతి. 

“తెల్లవారగానే మనుషులంతా లేచి 
అన్ని వైపులా పోతారుగదా, వీనికి కారణు 
మేమిటి ₹” అని అవంతీని కొందరు మిత్రులు 
అడిగారు. “ అయొ్యొ పిచ్చిమొహాల్హారా, 
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ఇదికూడా తెలిదా? మనుషులందరూ ఒకే 
వేపు పోతే భూమి అటు ఒరిగిపోదూ ? 
అన్నాడు అవంతి. 

“ థవాన్ని సాగనంపేటప్పుడు శవపేటికకు 
ముందుండటం మంచిదా, వెనక ఉండటం 
మంచిదా ? అని ఎవరో అవంతిని అడిగారు. 
“ విదైనా మంచిదే ; శవపేటిక లోపలఉండ 
కుండా ఉంకేు చాలు” అన్నాడు అవంతి. 

ఒకనాడు అవంతీకి దారి తప్పిన గొరె 
ఒకటి దొరికింది. అతను దాన్ని ఇంటికి 
తీనుకుపోయి కోసుకుతిన్నాడు. ఈ సంగతి 
తెలిసి ఒక మితుడు, "' అవంతీ, ఈ పాపం 
చేసినందుకు భగవంతుడి ఎదట ఏమి 








ళు శాం” న న్‌ | నీ! 
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సంజాయిష్‌ చెబుతావు ?”” అని అడిగాడు. 
“ నేను గొరెను తినలేదని చెబుతాను,” 
అన్నాడు ఆవంతీి. 

“గారె నీకు విరుద్దంగా సాక్ష్యం చెప్ప 
టానికి వస్తే?” అన్నాడు మిత్రుడు. 

“గారె వస్తే ఇక చిక్కేలేదు! దాన్ని 
తీసుకుపోయి దాని యజమానికి తిరిగి 
ఇచ్చేస్తాను 7” అన్నాడు అవంతి. 

ఒకనాడు అవంతికి డబ్బు కావలిసి 
వచ్చింది. బరువులు మోసి డబ్బు సంపా 
దించే ఉద్దేశంతో అవంతీ కట్టుకాళ్లు తీను 
కుని బజారుకు వెళ్లాడు. అక్కడ ఒక పెద్ద 
మనిషి కొంత పింగాణిసామాను ఒక కొయ్య 
పెట్టలో పెట్టుకుని కూలివాడికోసం చూస్తూ 
కనిపించాడు. ఆయన కూలిడబ్బులకు 
బదులు మూడు సలహా లిస్తాననటంవల్ల 
ఒక్క కూలివాడూ పలకలేదు. 

“ డబ్బు ఎప్పుడన్నా సంపాదించవచ్చు, 
మంచి సలహాలు అన్నప్పుడల్లా దొరకవు,” 
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అనుకుని అవంత్‌ ఆ పింగాణీ సామాన్ల 
పెట్టను తానుమొయ్యటానికి ఒప్పుకున్నాడు. 
ఇద్దరూ కలిసి ఆ పెద్దమనిషి ఇంటికి 
వెళ్ళే దారిలో అవంతి, “ మీరు చెప్పే మంచి 
సలహాలేమిటో సెలవిస్తారా?” అన్నాడు. 

* తిండి తినటంకంట పస్తుండటం 
మేలని ఎవరన్నా అంకే నమ్మకు,” అన్నాడు 
పెద్దమనిషి. “బాగానే ఉన్నది!” అను 
కున్నాడు అవంతీ, 

కొంచెందూరం వెళ్లాక పెద్దమనిషి, 
"సవారీ చెయ్యటంకం కె కాలినడక మెరు 
గని ఎవరన్నా అంకే నమ్మకు” అన్నాడు. 

మరి కొంచెందూరం వెళ్లాక పెద్దమనిషి, 
క నీకన్న మూఢుడైన కూలివాడున్నాడని 
ఎవరన్నా అంటే నమ్మకు !” అన్నాడు. 

వెంటనే అవంతి తన నెత్తిమీది పెట్టను 
విసిరి కింద కొట్టి, ఈ పెట్టలో ఉండే 
పింగాణీసరుకు పగిలిపోలేదని ఎవరన్నా 
అంకేు నమ్మకు,” అని వెళ్లిపోయాడు, 
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[ తనను వెంటకరుముతున్న శతు సై నికులనుంచి తప్పించుకుని నుబాహుడు, రాజ 
(పాసాదం చేరి చర్మదపర్మతో శత్రువులు మాయోపాయం చేని పట్టణంలో (పవేశించిన 
నంగతి చెప్పాడు. తరవాత చంయ్యవపర్మ తన సనాని ధరమల్లుడితో కలిసి పట్టణంలో జగ 
బడి చాలామంది శ్మతువులను హతమార్చాడు. కాని, యింతలో నర్చకేతుడు క్షొత్త 
ఫైన్యంతో వచ్చిన వార్త తెలిసింది. చందవర్మ తన భటులనందరినీ వెంటబెట్టుకుని 
(పాసాద దుర్గరక్షణుకు వెళ్లాడు. ఆనరికే శతువులు దాన్ని చుట్టుముట్టి తలుపులు బద్ధలు 
కొడుతున్నారు. చం్చదవర్మ తన సైనికుల్గకో హఠాత్తుగా వాళ్లను ఎదుర్జొన్నాడు. తరవాత....] 


చంద్రవర్మ భటులకూూ సర్బకేతుడి సైని 
కులకూ దుర్గముఖద్వారంవద్ద భీషణ 
పోరాటం జురీగింది. సంఖ్యలో నాలుగై 
దింతలున్న సర్బకతుడి సైనికులు [పారం 
భంలో చంద్రవర్మ భటుల ధాటికి తట్టుకో 
లేక కొంత వెనుకకు తగ్గారు. కాని, కొద్ది 
సేపటిలోనే, వాళ్లకు చంద్రవర్మ భటులు 


స్యల్పసంఖ్యాకులని తెలిసి, ధైర్యం తెచ్చు 
కుని తెగించి పోరాడసాగారు, 

ఈ విధంగా కొంతసేపు సంకుల నమరం 
సాగింది. తను ఎంత (ప్రయత్నించినా దుర 
ద్వారాలను చేరుకోలేకపోవటంతో చర్మద 
పర్మ విమి చేయటమా అని ఆలోచించేంతలో, 
దూరంగా మరొక అఆశ్వికదళం వస్తున్న 


“చందమామే 


వ! 





సూచనగా పెద్ద ధ్వని వినబడింది. ఆ 
వెంటనే నుబాహుడు తన గ్నురాన్ని చంద 


వర్మ పక్కకు నడిపి, "యువరాజా! 
మనం పెద్ద చిక్కులో పడబోతున్నాం. 
మనను వెనుకనుంచి ఎదుర్కునేందుకు 


నర్చకేతుడు కొత్త ఆశ్వికులను రంగంలోకి 


దింపుతున్నాడు,” అన్నాడు. 

అప్పటి పరిస్థితుల్లో తను దుర్గంలోకి 
_ జారబడగలగటం సాధ్యమయే పని కాదని 
నిర్ణయించుకున్నాడు చంద్రవర్మ, రెండు 
శతు సైన్యాలమధ్య చిక్కు కుపోకుండా 
బయటపడటమే తక్షణ క రవ్యంగా అత 
డికి తోచింది. సేనాని ధీరమల్లుడుకూడా 


'. రానున్న విషమపరిస్థితిని అర్ధం 
_ కున్నాడు. సైనికులు చేసే రణగొణధ్వనిలో 


శ్రేస్సు 


అతడు పెద్దగా ఎలుగె త్తి, “యువరాజా |! 


“మీరు యిక్క్ధంచి త్వరగా బయటపడటం 


మంచిది, నేను, నా భటులతో మీకు 


మార్గం కల్పిస్తాను,” అన్నాడు. 


చం[దవర శ్రకు ఆలోచించేందుక్కూడా 


వ్యవధి లేదు. శత్రువుల ఆశ్వికదళం వెనుక 


న్‌ంల్‌ త్వరత్వరగా చేరువ అవుతున్నది. 
అతడు గ్నురాన్ని దుర్గద్వారాలనుంచి వెను 
కకు తిప్పుతూ, ''నుబాహూ !” అని పెద్దగా 
కేకవేసి తన క త్తితో శతు సైనికుల మధ్యగా 
దారి నరుక్కుంటూ తిరోగమించసాగాడు. 
సుబాహుడుకూడా తన యజమాని వెనకనే 
తన గుర్రాన్ని పరిగె త్తించాడు. 

చం[దవర్మా, నుబాహుడూ శతుసైనికు ల 
మధ్యనుంచి బయటపడి పారిపోతున్నం 
తలో అది [గహించిన శ్మతుఆశ్వికులు 
కొందరు వాళ్లను వెంబడించేందుకు (ప్రయ 
త్నించారు. కాన్సి సేనాని ధీరమల్లుడు వారి 
మార్గాన్ని అటకాయించాడు. యీ అదనులో 
చంద్రవర్మా, నుబాహుడూ యుద్ధరంగానికి 
దూరంగా షపారిపోసాగారు. 

వాళ్ళిద్దరూ ఆ విధంగా కొంతదూరం రాజ 
మార్గంవెంట వెళ్ళి, తరవాత తమ గ్నురా 


చందమామ క్రైజ్త 
నందృన్దూమ్మాష్ఞ 





“లు! 





[ట్‌ 


అను నగరదడక్షిణవ్వారంకేసి తిప్పారు. నగ 


రంలోనుంచి బయటపడాలంకు, బహుశా 
షయం ద కట రద జక) "జే శరీ 
తమకు ఆ కీణద్వారం ఒక్క కే శరణ్య 


మని చందవర్మ నిశ్చయించుకున్నాడు 
తక్కిన ద్వారాలన్నీ శతువుల ఆధీనంలో 
వున్నట్లు అతడికి తెలుసు. 

చందవర్మా, నుబాహుడూ దక్షణద్వారం 
అలబ్బంత దూర రంలో వున్నదనగా తమ గ్నురా 
అను ఆపి, ద్వారందగ్గిర శ శు సైనికులకోసం 


పరీక్షించి చూశారు. అక్కడ పెద్ద శత్రు 
సైన్యం వున్న నూచనలు స్క కొందరు 
జనులు ఆ ద్వారంవెంట బయటికి పోతు 
న్నారు. యివారుగురు శతుసెనికులు 
ద్వారానికి ఒక పక్కగా సిలబడి సంఖా 
షించుకుం న్నారు. వారి గృునాలు ఆంత 


ఎంబ 
డఉించకుండా నిలువరిస్తూ వుండాలి. 
అయినా అతడికి సహాయంగా వున్న కొద్ది 
మంది భటులతో అతడు యింకెంతో సేపు 
శత్రువులు మనను వెంబడించకుండా ఆప 
లేడు. కనుక్క మనం త్వరగా నగరంనుంచ 
బయటపడటం మంచిది. ఒక్క దూకున 


ద్వారం దాటి పోదాం,” అనా డు. 





ఛా 
చింది. వాళ్లు ఉలిక్కిపడి అంతలోనే ఒర 


నుంచి కత్తులు దూస్కి "“ హేయ్‌” అంటూ 
తమ గృురాలకసి పరిగె తబటోయారు 
“ నసుజాహూ |! మనం వెంటనే ద్వారం 


అకలి = శత్రుమై సెనికులను తె 
చం్యదవర్మ తఈన గుర్రాన్ని ద్వారంకేసి 
పురికించాడు. 





' బడారు. 
ఆశీ 





' _ ఈలోపల శతు సైనికులు తమ గురా 
అను ఎక్కి, చం్చదవర్మా, నుబాహులవెంట 


చందవర్మ వెనుదిరిగి చూడ 
దుండా ద్వారాన్నుంచి తన గురాన్ని 
వేగంగా బయటికి దూకించి సూటిగా వున్న 


' జాటవెంట పరిగె తించసాగాడు. 


ముందు చం్యదవర్మా, కొంచెం వెనకగా 


| నుబాహుడూ తమ గృురాలను మహావేగంగా 
పరిగె త్తిస్తున్నారు. వారికి కొంచెం దూరంలో 


జ సలుగురు శత్రు ఆశ్వికులు రణగొణధ్వని 





శతు సైనికులలో ముగ్గురు యీలోపల 
తమ గ్నురాలను చేరి, వాటిని మకులనుంచి 
విప్పుతున్నారు. ఇరువురు సైనికులుమా(త్రం 
దారికి అడ్డుగా నిలబడి. “ఆగండి ! ప్రాణాలు 
దక్కవు,” అంటూ కత్తులు దూకారు. 


“ప్రాణాలు దక్కనిది ఎవరికి?” 


అంటూనే నుబాహుడు వేగంగా పరిగెత్తు 
తున్న తన గృురంమీదినుంచి ఒక పక్కకు 
ఒరిగి కత్తితో ఒక సైనికుడి తలను మొండెం 
నుంచి వేరుచేశాడు. రెండవ ైనికుడిపై 
చందవర్మ క త్తి విసరేంతలో ఆ సెనికుడు 
(ప్రమాదాన్ని (గ్రహించి చటుక్కున భూమి 
మీదికి బోర్లా పడిపోయాడు. 


| చేస్తూ వస్తున్నారు. 


“యువరాజా ! మనం అగి, యీ శత్రు 
వుల అంతు తేల్చుకోవటం మంచిదేమో ! 
వీళ్ళు మనను వదిలేలా లేరు,” అన్నాడు 
సుబాహుడు, 

“మనం ఆగటం మహా (ప్రమాదం. 
యాీపాటికి మనం నగరంనుంచి పెరి 
పోయిన సంగతి సర్పకతుడివరకూ వెళ్ళ్‌ 
వుంటుంది. ఆతడు తప్పక మనను వేటా 
డేందుకు పెద్ద బలగంతో బయలుదేరుతాడు. 
ఈ శతు సైనికులను యింకా వెంబడించన్‌, 
ఆ కనబడే కొండ సానువులు చేరగానే, 
వొళ్లో పని పట్టువాం,” అన్నాడు చర్మదవర్మ,. 

చందవర్మ మాట ముగించీ ముగించక 
ముందే రివ్వుమంటూ ఒకబాణం అతడి 








కుడిభుజాన్ని రానుకుంటూ పోయి, బాటకు 


“* స్పబాహూ ![ అంటూ చందవర్మ పెద్దగా 


ఒకపక్కగా భూమిలో గుచ్చుకుపోయింది. క 





అరిచి గ్మురంమీద ముందుకు. వాలి దాని | 


మెడమీదుగా కరుచుకు పడుకున్నాడు. 

[ అప్పటివరకూ నేను బతికే వున్నాను, 
యువరాజా "” అంటూ, నుబాహుడుకూడా 
గృురం జూలుమీదికి వంగి తల వెనక్కు 
తిప్పి చూశాడు. శతు ఆశ్వికులలో ఒకడు 
విల్లంబు రెండుచేతులతో పట్టుకుని గురి 
చూస్తున్నాడు. గృురం కల్లిపుతాళ్లను అతడు 
పళ్ళమధ్య గట్టిగా విగెంచిపట్టుకున్నాడు. యీ 
దృశ్యం నుబాహుడికి ఆశ్చర్యాన్నీ, భయాన్ని 
రూడా కలిగించింది. కాని, అతడు చంద 
వర్మకు యీ సంగతి చెప్పబోయేంతలో ఆ 
ఆశ్వికుడి గ్మురం కాలు బాటలో వున్న ఒక 
రాతిముక్కకు తగిలి ఒక్క తృటికాలం 
అది ఒక పక్కకు ఒరిగింది. అదే కణంలో 
వెనుక వేగంగా వస్తున్న గృురాలలో ఒకటి 
దాన్ని బలంగా తాకింది. బాణం విల్లూ, 
పట్టివున్న సైనికుడు ఆ తాకిడికి గ్యురంమీది 
నుంచి నాలుగైదడుగుల ఎత్తున గాలిలోకి 
లెచి పెద్దగా అరుస్తూ కంద పడిపోయాడు; 
అతల నలగతొక్కుకుంటూ తక్కిన 
గృురాలు ముందుకు దూకినై. 





నుబాహుడు ఆనందంతో ఎగిరి గుర్రం 
మీద నిఠారుగా కూర్చున్నాడు. ఈ దెబ్బతో 
తక్కిన ఆశ్వికులు తమను వెంట తరమటం 
మాన్మి తమతోటి వాడికి సహయం చేసేం 
దుకు అగుతారని అతడు అనుకున్నాడు. 
కాన్మి అతడి ఆశ నిరాశ అయింటి. శతు 


ఆశ్వికులు తమవాడికోసఎ వెనుదిరిగైనా 
చూడకుండా గృురాలను వేగంగా పరి 
గె త్తిస్తున్నారు. కాన, వాళ్ళల్లో విల్లంబులు 
పట్టినవాడెవడూ లేడన్న సంగతి నుబా" 
హుడికి ఎంతో ఉత్సాహాన్ని కలిగించింది, 
“ యువరాజా | శతు ఆశ్వికుల్లో బాణాలు 
వదిలేవాడు, వాడి అనుచరుల గుురం గిట్టల 











పాడు. అంతలో నసుబాహుడుకూడా అక్క 
డికి వచ్చి తన గృురాన్నికూడా నిలువ 
రించాడు. ఆ వెంటనే శ (తు ఆశ్వికులు 
గ్నురాలను అపి, చందదవర్శ్మా, నుబాహుల 


' కేసి చూస్తూ ఏదో మాట్లాడుకోసాగారు. 


“యువరాజా ! ఈ దుర్మార్గులు మనతో 


=. కలియబడటానికి భయపడుతున్నట్టున్నది, 


ఉనా 





కింద నలిగి చచ్చాడు. ఇప్పుడు మనను 
వెంబడించి వస్తున్న వాళ్ళు ముగురు. వాళ్ల 
దగ్గిర వున్న ఆయుధాలు కత్తులుమాత్రమ, 
ఆగి, వాళ్ళను యమప్పరికి పంపుదామా 
అన్నాడు నుబాహుడు. 

చందవర్మ వెనుదిరిగి చూశాడు. శత్రు 
అశ్వికులు ముగ్గురు. వాళ్ళను తువముట్టిం 
చటం విమంత కష్టం కాదు. కాని, యూీలో 
పల మరికొందరు శత్రువులు అక్కడికి 
రానటం జరిగితే తమ పరిస్థితి (ప్రమాద 
కరంగా పరిణమిస్తుంది. అతడు యీ 
విధంగా ఆలోచిన్తూ, తన గ్నురం వేగాన్ని 
తగ్గించి, బాటకు ఒక పక్కగా దాన్ని నిలి 


వాళ్ళు ధైర్యంచేసి యిక ముందుకు రారు. 
నమునమే వెళ్ళి వాళ్ల పని పట్రిద్దాం ర? 


స్ట అన్నాడు నుబాహుడు, 


| లు ఖీ. శ ॥ న. నీ ' | 
॥ 1. | మనే క 
న మ | 
| మో 
॥ క జే న్‌్‌ శ్‌ 1 | | 
లా ప. జ 
క | = ణ్‌ ! 1 ణ్‌ 
| గ బనామ్‌ిమొన | 1 తే? గడ: నాను 


చందవర్మ శత్రుఇశ్వికులకసి ఓ క్షణు 
కాలం చూసి, ''సర్హే నుబొాహూ! మనం 
విళ్ళను త్వరగా పరలోకయా[తకు 
(ప్రయాణం కట్టించాలి. ఆలస్యం అయితే, 
మరికొందరు శత్రువులు యిక్కడికి 
రావొచ్చు, ' అంటూ గురాన్ని శతు ఆశ్వికుల 
కేసి నడపసాగాడు. 

చం్మదవర్మా, సుబాహుడూ తమకేసి 
రావటం చూన్తూనే, శతుఆశ్వికులు 
ముగ్గురూ తమ గురాలను గిరుక్కున 
వెనక్కు. తిప్పి, నగరంకేసి పోనివ్వసాగారు. 
చందవర్మ తన గురాన్ని డొక గాల్లో గట్టిగా 
పొడిచి వేగంగా ముందుకు దూకించాడు. 
కాన్సి శ్మతు అశ్వికులుకూడా తమ గృురా 
లను గట్టిగా అదిలించి పారిపోసాగారు. 








శతుపులను 
వర్మా, నుబాహుడూ దాదాపు ఒక కోసెడు _ 
దూరం నగరంకేసి వెళ్ళారు. హఠాత్తుగా 


తరుముకుంటూ చం[ద 


వారికి నగరంవైపునుంచి వస్తున్న కొందరు 
రౌతులు కనిపించారు. చంద్రవర్మ వాళ్లను 
చూస్తూనే తన గురాన్ని, ఆపి వెనక్కు 
తిప్పుతూ “ సుబాహూ! శతువుల ఎత్తుగడ 
అర్ధమైందిగదా ? అక మనం పారిపోపటమే 
వుత్తమం. మనం, యీ ముగ్గురిని అందు 
కునే లోపల ఆ శృతుపటాలం అంతా వచ్చి 
మనను చుట్లుముట్టుకుంది,” అన్నాడు. 

చం్చదవర్మా, నుబాహులు తమ గురా 
అను వెనక్కు తిప్పి పరిగెత్తించే లోపల 
శత్రుఅశ్వికులు ముగ్గురుకూడా తమతమ 
గృురాలను మళ్ళించి వాళ్ల వెంట పడ్డారు. 
[కమ[కమంగా శత్రు అశ్వికులకూ, చంద 
వర్మా సుబాహులకూ మధ్య వున్న దూరం 
తగ్గుతున్నది. 

“యువరాజా మనం యీసారి నిజంగా 


(ప్రమాదంలో చిక్కుకున్నాం,”' అన్నాడు 
సుబాహుడు పెద్దగా ఆయాసపడుతూ. 
చందవర్మ జవాబివ్వలేదు, తనను 
అనుసరించి రమ్మన్న సూచనగా ఆతడు 
నుబాహుడికేసి చేయిమాతం వూపాడు. 
పారిపోతున్నవాళ్లూ, తరుముకువస్తున్న 





వాళ్లూకూడా తాము ఎలాంటి మార్గాన 
వస్తున్నదీ గమనించటం లేదు. చూన్తూ 
వుండగానే వాళ్ళు బాటకు యిరువైపులా 
వున్న పొదలూ, గుట్టలూ చాటి ఒక కొండ 
దొరిన బడ్ధారు, 

చర్మదవర్శ్మా, నుబాహుడూ ఎక్కిన 
గృురాలు బాగా డస్పిపోయినై. అవి 
యింకెంత సేపో తమను మోయలేవని చంద 
వర్మ (గ్రహించాడు, అతడి దృష్టి శతు 
ఆశ్వికులకేసి మళ్లింది, వాళ్ళు ఎక్కిన . 
గురాలుకూడా రొప్పుతూ, నోటివెంట నురు 
గులు కర్కుతున్నవి. అతడి దృష్టి కొండకు 
దిగువగా (పనరించింది, దాదాపు బాఖుం 





మి 
ళ్శ 





వేటు దూరంలో పదీ పన్నెండుమంది శత్రు 


ఆశ్వికులు తమకేసే వస్తున్నారు. 


""నుబాహూ, యిక మనం ఈ గ్నురా 


లను నమ్ముకుని లాభంలేదు. ఆవి వీక్షణా 


నయినా [(పాణాలు వదలవచ్చు. మనం 
పాదచారులుగా పారిపోవటమే మంచిది” 
అ౦టూ చంరదవర్మ గృురంమీదినుంచి 
దిగాడు. అతడి వెంటనే నుబాహుడుకూడా 
గరం దిగాడు. అదే క్షణంలో శతు సైని 
కులు పెద్దగా కేకలుపెడుతూ తమ తమ 
గుర్రాలనుంచి దిగి చం్చదవర్మా నుబాహుల 
కేసి పరిగెత్తి రాసాగారు. 

_ చందవర్మ తనచుట్టూ ఒకసారి కలయ 
చూచి, కొండమీద విటవాలుగా వున్న ఒక 
_(వ్రదేశంకసి పరిగెత్తి, ఆక్కడ వున్న రాళ్లనూ, 
“చిన్న చిన్న అడవిమొక్కలనూ ప పట్టుకుంటూ 
కిందికి దిగసాగాడు. నుబాహుడుకూడా 
అతల్బు అనుసరించాడు. న కలిసి 
అగాధంగా వున్న దిగువప్రాంతంకేసి 


న్న 7! |) య. | మూ 
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జాగత్రగా పోతున్నంతలో, ఏటవాలుగా 
వున్న (పదేశంమీదికి పవీ పన్నెండుమంది 
శతు సైనికులు వచ్చారు. 

వాళ్ళల్లో ఒకడు పెద్దగా గొంతెత్తి, 
"మనం వాళ్ళను అనుసరించి పోవటం 
(ప్రమాదకరం. పట్టు తప్పితే కింద అగా 
థంలో వున్న నదిలో పడిపోతాం. యిక్కడే 
వుండి వాళ్ళమివకు రాళ్ళు దొర్లించండి, క 


జని అరిచాడు, క్ష వెంటనే పెద్ద పెద్ద 


బండవాళ్ళు చందవర్మా నుబాహులకేసి 
దొరిరాసాగినె. 
న్‌ లా 

ఆసరిక్సి చందవర్మా, నుబాహుడూ 


అగాధం అంచుకు చేరారు. చందవర్మ 


ఓ క్కసా రి పెను న్న శ తుసైనికులకెసి 
చూస్తి “' నుబాహూ యిక మనకు మార్గాం 


తరం లేదు. నీకు యీత వచ్చును 


గదా...” అంటూ అగోధం అంచున 
పొంగులువారుతూ పారుతున్న నదిలోకి 
--(ఇంకా వుంది 


చెంగున దూకాడు. 





న త వయ మపముల మాసపు 





ఈజిస్ట దేశానికి ఖలీఫాగా ఉండిన 
మహమ్మద్‌ ఇబన్‌ తైలూన్‌ చాలా సజ్జనుడు, 
ఆయన సింహాసనం ఎక్కుతూనే తన తండి 
చేసిన అక్రమాలను సరిదిద్ది అరాజకాన్ని 
తొలగించాడు. తన త౦డి (ప్రజలను 
హింసించి కూడబెట్టిన (దవ్యంతో ఆయన 
కవులనూ వీరులనూ పోషించి, పేదసాద 
అకు సహాయపడ్డాడు. అందుచేత ఆయన 
పరిపాలనలో దేశం నుఖిమమయింది. 
ఒకనాడు ఖలిఫా మహమ్మద్‌ తన పరి 
వారంలో ఎవరెవరికి జీతాలు ఎక్కువగానూ, 
పని తక్కువగానూ ఉన్నదో ఎవరెవరికి 
పని తక్కువగానూ జీతాలు ఎక్కువగానూ 
ఉన్నదో విచారించి జీకాలు తక్కువగా 
ఉన్నవారికి జీతాల్తూ పని తక్కువగా 
ఉన్నవారికి పనీ హెచ్చించాడు. అందరి 
విషయమూ విచారించినాక ఒక వృద్ధుడు 


ఇన్‌ 





పి. రామకోటేశ్వర రావు 
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మ్మాతం మిగిలాడు. “తాతా, నా పరివా 
రంలో నువు చేసే పని ఏమిటి? నీ జీత 
మెంత ?” అని ఖలీఫా అడిగాడు. 


“క్రి ర్తిశేషులైన మి తం(డిగారు ఒక చిన్న 
పెట్ట ఇచ్చి దాన్ని కాపాడమన్నారు. అంతకు 
మించి నేను చేస్తున్న పని ఏమీలేదు. 
అందుకుగాను నాకు నెలకు పది బంగారు 
దీనారా లిస్తున్నారు,” అన్నాడు వృద్ధుడు. 

“ఆఅ శాస్త పనికి అంత జీతమా? 
ఆ పెట్టలో వీమున్నది ఇ అని ఖలీఫా 
అశ్చర్యంగా అడిగాడు, 

“ దాన్ని నలభై విళ్ళుగా కాపాడుతున్నాను 
గాని అందులో ఏమున్నదీ నాకు తెలి 
యదు” అన్నాడు వృద్ధుడు. 

ఖలిఫా ఆ పెట్టెను తెప్పించి చూశాడు, . 
అది బంగారపు పెట్టె. దాన్ని తెరిచి చూడగా 
అందులో విదో ఎరని పొడీ, తోలుపై రాసిన 


నో సు ఖ్‌ 
న్‌ | 1. ట్‌ 








ఒక శాసనమూ కనిపించాయి. అయితే 
ఆ శాసనం వి భాషలో రాసి ఉన్నదో, దానికి 
అర్థమేమిటో ' దర్బారులో ఒక్కరికీ బోధ 
పడలేదు. ఖలిఫా దాన్నిగురించి ఆరా 
తీయగా ఆ పెప్టె హసన్‌ అబ్బుల్లా అనేవాడి 
ద్‌నీ అతన్ని ఖలీఫా తండి కైదుచేశాడనీ 
తెలియవచ్చింది. 

హసన్‌ అబ్దుల్లా ఇంకా జీవించి ఉన్న 
పక్షంలో వెంటనే విడిపించి తీనుకు రమ్మని 
ఖలీఫా ఈ త్తరువిచ్చాడు. నలభై ఏళ్లు 
కైదు అనుభవించి ముసలివాడైన హనన్‌ 
అభబ్దుల్లాను కైదులోనుంచి బయటికి తెచ్చి, 
ఆయనకు బట్టలు పెట్టి సత్కరించి ఖలీఫా 


ఎదటికి తెచ్చారు. ఖలీఫా బంగారు పెస్టెను 
ఆయనకిస్తూ, “ ఇది మి సొత్తని తెలిసింది. 
మీరే తీసుకోండి” అన్నాడు, 

హసన్‌ అబ్దుల్లా ఆనందబాష్పాలు 
రాలున్తూ, “ మహాపభ్తూ మీతండి బలా 
త్కారంగా లాక్కున్న ఈ పెప్టెను నేను 
ఇచ్చాపూర్వకంగా మీకిస్తున్నాను, పర్మిగ్రహిం 
చండి” అన్నాడు. ఖలీఫా హనస్‌ అబుల్లా 
చేతిని ముద్దు పెట్టుకుని ఆ పెట్టె కథ 
ఏమిటో చెప్పమన్నాడు. హసన్‌ అబ్దుల్లా 
తన కథను ఈ విధంగా చెప్పాడు: 

కైరోనగరంలో ఉన్న వర్తకులలోకెల్లా 
మాతంథడి చాలా ధనికుడు. నేనాయనకు 
ఒక్కల్లో కొడుకును కావటంచేత నాకు గొప్ప 
గురువులను విర్పాటు చేసి విద్యాపంతుణ్ఞి 
చేశాడు. నాకు చక్కని కన్యను చూసి పెళ్లి 
చేశాడు. నే నామెతో పదేళ్లపాటు సుఖంగా 
కాపరం చేశాను. 

ఆ తరవాత ప్రపంచంలో ఉన్న కష్టాలన్నీ 
ఒక్కసారిగా నాపైన విరుచుకుపడ్డాయి. 
నా తండి ప్లేగు తగిలి మరణించాడు. మా 
ఇళ్లు కాలిపోయాయి. మా నౌకలు 
సముదంలో ముణిగిపోయాయి. నేను 
సమస్తమూ పోగొట్టుకుని ముష్టిఎ త్తి జీవించ 
వలిసివచ్చింది. ఒక్కొక్కసారి నేనూ నా 


న. 








ఖార్య్యా పిల్లలూ వపస్తులుండవలిసివచ్చేది, 
అటువంటి పరిస్థితిలో ఒకనాడు నా భార్య 
తన అఖరు దుస్తులు నొ చేతికిచ్చి, అవి 
అమ్ముకుని పిల్లలకు ఇంత రొ స్పై తిమ్మన్నది. 

నేను నా భార్యబట్టలు తీసుకుని 
పోతూండగా ఒంటెమీద సవారీ అయి ఒక 
బదవీ నా కెదురువచ్చాడు. అతను నన్ను 
చూసి ఒంటె దిగి “హసన్‌ అబ్దుల్లా అనే 
గొప్ప వర్తకుడి ఇంటికి దారి ఎటు?” అని 
అడిగాడు. 

“ అరబ్బు మహాశయా, ఆ పేరు గల 
వాడెవడూ కైరోలో ఉన్నట్టు నాకు తెలి 
యదు,” అంటూ నేను దాటి పోబొయ్యాను. 
కాని అతను నా చెయ్యి పట్టుకుని ఆపి, 
“నువు హనన్‌ అబుల్లావు కావా? అల్లా 
పంపిన అతిథీని వదిలించుకుంటావా ?” 
అంటూ *- మందలించాడు. తరవాత అతను 
నన్ను అప్పుడిలాగా ఆలింగనం చేసుకుని 
నావెంట మాయింటికి వచ్చాడు, 

నేను నాభార్య దుస్తులు అమ్మటానికి 
మరొకసారి బయటికి పోతూండగా అతను 
నన్ను అపి, నేను పోతున్న పని (గహించి, 
నా చేతిలో పది బంగారు కానులు పెట్టి 
ఇంటికి కావలిసిన సంబారాలన్నీ తెమ్మ 
న్నాడు. అతను పదిహేను రోజులపాటు 





నాకు అతిథిగా ఉండి (పతిరోజూ పదేసి 
బంగారు కానులు నా చేత ఉంచుతూ 


వచ్చాడు. పదహారోనాడు అతను నాతో 
అకస్మాత్తుగా, "నాకు అమ్ముడవుతావా, 
హసన్‌? అందుకు నువు కోరినంత ధనం 
ఇస్తాన్కు” అన్నాడు. 

అతను వేళాకో ళానికి అంటున్నాడనుకున్సి 
న ఒక్క దెబ్బకు చచ్చేవాడి విలవ వెయ్యి 
దీనారాలు, అంతకన్న ఎక్కువ దెబ్బలకు 
గాని చావనివాడి విలవ పదిహేనువందలు. 
ఈ విషయం ఖురానులోనే చెప్పి ఉన్నది” 
అన్నాను. అతను పదిహేనువందలు ఇస్తా 


నన్నాడు. అప్పుడు నాకు అతను నిజంగానే 
10 
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అంటున్నాడని తెలిసింది. నాభార్యా పిల్ల 
లైనా నుఖపడిపోతారని అమ్ముడు పోవటానికి 
ఒప్పుకున్నాను. అతను పదిహేనువందల 
దీనారాలు ఎంచి ఇస్తూ, “"నేనునిన్నునా 
(ప్రయాణానికి తోడు  ఉండగలందులకు 
కొన్నానే గాని, నీ ప్రాణానికీ స్వేచ్చకూ 
ఆటంకం ఏమీ ఉండబోదు,” అన్నాడు. 

ఆ సొమ్మంతా మావాళ్ల పరం చేసి, 
బదవీ కోరిన (పకారం ఒక ఒంటెను 
కొనుక్కుని, (ప్రయాణానికి అవసర మైన 
పదార్థాలన్నీ కొని అతనివెంట బయలు 
దేరాను. త్వరలోనే మేము ఎడారిమార్గం 
పట్టి మనుష్య సంచారం లేని ఆ మార్గాన 


గాం భాగా 


మ టట + 
వదిరోజులు (ప్రయాణం చేసి పదకొండో 
రోజుకు ఒక మైదానం చేరుకున్నాం. 

ఆ మెదానం మధ్య ఒక ఎత్తయిన రాతి 
స్తంభం ఉన్నది. దానిపైన రాగితో చేసిన 
ఒక యువకుడి వ్మిగహం నిలబడి ఉన్నది. 
ఆ యువకుడి కుడిచెయ్యి చాచి వేళ్లు 
తెరిచిఉన్నవి. అయిదు వేళ్లకూ అయిదు 
తాళపుచెవులు తగిలించి ఉన్నాయి. వాటిలో 
ఒకటి బంగారపుది, ఒకటి వెండిది, ఒకటి 
రాగిది, ఒకటి ఇనపది, ఒకటి సినపుటి. నాకు 
అప్పట్లొ అ తాళపుచెవుల మర్మం తెలియక 
పోవటంచేత కష్టాలపాలయాను. 

స్తంభాన్ని చేరగానే మేము ఒంకులు 
దిగాము, బదపీ.- ఒక మెలికల విల్లూ 
బాణాలూ తీసి, ఎక్కు పెట్టి రాగివ్మిగహం 
[2 కొట్టాడు. కాని బాణం అంత ఎత్తు 
పోలేదు. అతను విల్లును నా చేతికిచ్చి, 
విగ్రహం చేతివేళ్లకు తగిలించిన తాళపు 
చెవులు పడగొట్టమన్నాడు. అదృష్టవశాత్తూ 
నా మొదటి బాణంతో బంగారు తాళపుచెవి 
పడగొట్టి దాన్ని నాయజమాని కివ్వబోయాను, 
కాని ఆతను నన్నే ఉంచుకోమన్నాడు. అది 
కష్టాలు తెచ్చేది. ఆ సంగతి నేనెరగక దాన్ని 
బొడ్డులో పెట్టుకున్నాను. తరవాత నేను 
పడగొట్టిన వెండి తాళపుచెవినికూడా నా 
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గాను 


యజమాని నన్నే ఉంచుకోమన్నాడు. ఆది 
బాధలు తెచ్చిపెట్టది. 

తరవాత నేను ఇసపతాళపు చెవిని, 
సిసపుతాళపు చెవినీ పడగొొట్టాను. బదవీ నా 
బలాన్నీ గురినీ అనందంతో మెచ్చుకొంటూ, 
అ రెండు తాళపుచెవులనూ తీసుకున్నాడు. 
అవి నుఖాన్నీ, జ్ఞానాన్ని సమకూర్చేవి. 
నేను మరొక బాణం ఎక్కుపెట్టి రాగి 
తాళపు చెవిని వడగొట్టబోతూండగా బదవీ 
విల్లును నా చేతినుంచి లాగేసుకుని, ""విం 
పనిచేస్తున్నావు, నిర్భాగ్యుడా ? *”” అన్నాడు. 
అతను విల్లును నా చేతినుంచి గుంజటంలో 
బాణం నా కాలిమీద వడి గాయమై బాధ 
పెట్టసాగింది. అదేనా కష్టాలకూ బాథధలకూ 
ఆరంభం. ఆ రాగితాళపు చెవి మృత్యువు 
తెచ్చి పెడుతుందట. 

నాయజమాని నా గాయానికి కట్టుకట్టి 
నన్ను ఒంకుపై ఎక్కించాడు. మేము 
మూడు రోజులు [ప్రయాణించి వివో పళ్ల 
తోటలు గల ఒక ప్రదేశానికి వచ్చాం. నా 
గాయం సలుపు పెడుతూనే ఉన్నది. నాకు 
దాహంగా ఉండటంచేత కుంటుకుంటూ 
వెళ్లి చెట్లమీద ఉన్న ఆ నవనవలాడే పళ్లలో 
ఒకటి కోసి నోటపెట్టుకుని కొరికాను. మరు 
కణం నా పళ్లు ఆ పండులో బిగుసుకు 











పోయాయి. అరవటానికికూడా అవకాశం 
లేని స్థితిలో నేను గుడ్డు వెళ్లబెట్టి నేల 
మీద పడిపోయాను. 

నాయజమానికి నా దుస్థితి అర్ధంకాగానే 
ఆ చెట్లకిందికి పోయి కింద రాలిన పళ్లన్నీ 
వీరిచూస్తి పురుగులు తి నేస్తున్న పండొకటి 
ఏరి దాని పురుగులను తిసి నా నొట్లో ఉన్న 
పండుపైన పెట్టాడు. అవి నా పండును తిని 
నన్ను రక్షించటానికి మూడురోజులు పట్టింది. 
అ మూడురోజులు నేను పడిన బాధ వర్ణనా, 
తీతం. నా యజమాని నన్ను విడిచి పెట్టి 
వెళ్లక నా వెంటనే ఉన్నాడు; నా పక్కనే 
కూచుని ఆహారం తిన్నాడు, నిదపోయాడు, 
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నేనుమాతం అకలితో దహించుకు 
= "షోయాను. నా నోరు నాకు స్వాధీనమై ఏదైనా 

- అంత తిని మంచినీళ్లు తాగుదాంగదా అను 
కునేసరికి మా ఆహారపు సంచి, నీళ్ల తిత్తి 
ఖాళి అయిపోయాయి. నేను శభోరుమని విడి 
చాను. బదవీ నన్ను ఏదోవిధంగా ఊరడించి 
నాచేత [పయాణం క ట్టించాడు,. మేము ఆ 
రోజల్లా ప్రయాణించి ఒక కొండ దగ్గిరికి 
వచ్చాము. నాయజమాని నన్ను అవీ ఇవీ 
తిని లేనిపోని బాధలు తెచ్చుకో వద్దని 
హెచ్చరించి తానే వెళ్లి కొన్ని బహ్మజెముడు 
మటలు కోసి తెచ్చాడు. అతను వాటి ముళ్లు 
చెక్కేసి, కత్తితో తోలుతీసి లోపలి గుజ్జు 





తినమని నా కిచ్చాడు. అది రుచిగానూ, 
బలకరంగానూ ఉన్నది. 

చం[దోదయం అయేవేళ నేను కంబళీ 
పరుచుకుని నుఖంగా పడుకుని నిదా 
సౌఖ్యం అనుభవింతామను కుంటుండగా 
బదవీ నాకొక పని తగిలించాడు. "'నువు 
ఇప్పుడే ఈ కొండ ఎక్కి ఈ రాత్రి కొండ 
శిఖరంపైెన గడపాలి. ఇదే నువు నాకు 
చేయబోతున్న అసలు సహాయం. నూర్యో 
దయమైనదాకా కొండ శిఖరంపైన ఉండి, 
నమాజు చేనుకుని ఆ తరవాత కిందికి 
దిగిరా. పారపాటునకూడా న్నిదపోవద్దు 
నుమా. న్నిదపోతే ఆ కొండగాలికి నీకు 
వాయువు కమ్ముతుంది,” అన్నాడు, 

అమ్ముడుపోయినవాళ్ణై యజమాని మాట 
వినకుండా ఎలా ? అందుచేత నేను చచ్చి 
నట్టు మూలుగుతూ ముక్కుతూ ఆ కొండ 
ఎక్కి శిఖరాన్ని చేరుకున్నాను. అప్పటికే నేను 
శరీరం బాధతోనూూ, నిద లేమితోనూ నలిగి 
ఉండటంచేత న్మిద ముంచుకు వచ్చేసింది. 
మర్చాడుదయం సూర్యోదయం కాబోతుం 
డగా నేనున్మిద లేచి నా శరీరమంతా పుచ్చ 
కశకాయలాగా వాచి ఉండటం గమనించాను. 
అతి కష్టంతో నేను లేచి నిలబడి తూర్పుగా 
తిరిగి నమాజు చేసి కిందికి దిగటోయాను. 





కాని నా అవయవాలు విమాతమూ 
స్వాధీనంలో లేనందున నేను పడి కొండ 
కిందిదా కా దొర్లాను. 

నా యజమాని నాకేసి చూడనుకూడా 
లేదు. ఆయన నేలమీద వీదో గీతలు గీస్తూ, 
న నిడనుబట్టి రహస్యం తెలిసిపోయింది. 
ఇక్కడ తవ్వుదాం పట్టు!” అన్నాడు. నేను 
పెద్దగా విడవసాగాను. అప్పుడు అతను 
నాకేసి చూసి, కొండమీద నిదపోయినందుకు 
నన్ను కోప్పడి క త్తితో నా కళ్లలో పొడిచాడు. 
రక్తానికి బదులు నీరు వచ్చింది. నా బాధ 
చాలావరకు నివారణ అయింది. 

అతను గుర్తు పెట్టిన చోట అదధ్ధరమూ 
తవ్వగా లోతున ఒక చలవరాతి సమాధి 
కనిపంచింది. అందులో మనిషి అస్థికలూ, 
తోలుపెన రాసిన ఒక శాసనమూ కని 
పించాయి. బదవీ ఆ శాసనాన్ని ఆత్రంగా 
చదివాడు. “హసన్‌, మనుష్యమాటత్రు 
అెవరూ చూడని ఇరామ్‌నగరానికి మార్గం 
ఇందులో రాసి ఉన్నది. ఎ లోహాన్నయినా 
బంగారంగా మార్చగల సిందూరగంధకం౦ 
అక్కడ మనకు దొరుకుతుంది" 
అన్నాడతను, 

మేము కొండను చుట్టి పడమరగా మూడు 
రోజులు ప్రయాణించి ఒక పాముల లోయ 
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లోకి చేరాం. అక్కడ ఎటు చూసినా నల్లటి 
కొండచిలువలు పాకుతూ కనిపించాయి. 
నా యజమాని నా చేతికి విల్లూ, బాణమూ 
ఇచ్చి, “కొమ్ములుండే పాముగా చూసి 
దాన్ని చంపి దాని తలా గుండెకాయా 
పట్టుకురా” అన్నాడు. నేను ప్రాణాలపై 
ఆశ విడిచిపెట్టి ఆ లోయలోకి వెళ్లాను. 
కొంతసేపటికి నాకొక కొమ్ములు గల పాము 
కనిపించింది. అదృష్టవశాత్తూ నేను దాన్ని 
చంపి తలా, గుండెకాయా తీసుకు రాగలి . 
గాను. నా యజమాని నాచేత నిప్పు 
చేయించి దానిమీద ఒక అనవ భగోణీ పెటి 
అందులో పాముతలా, గుండే వేసి కాచాడు, 





_ అందులో ఇంకేదో దావకం రెండు చు కలు 
వేసి మం(తాలు చదివాడు. తరవాత ఆయన 
తన భుజాలమీద ఆ భగోణీలోని (దవాన్ని 
రుద్రమన్నాడు. నేనఠలా చేసేసరికి ఆయనకు 
అప్పటికవ్వుడే రెక్కలు మొలిచాయి. నాకు 
కూడా అలాగే రెక్కలు తెప్పించినాక 
ఆయన నాతోపాటు ఆకాశంలోకి ఎగిరాడు. 
అలా ఎగురుతూ మేము ఇరామ్‌నగరం 
చేరాము. ఆ నిర్ణననగరంలో మేము చూసిన 
సిరిసంపదలు వర్డి చ నలవికాదు. కాని 
మేము అక్కడినుంచి తెచ్చుకున్నది 
“కిమియా*” అనే సింధూరగంధకం౦ 
మ్మాతమే. నాకా కీమియాలో నమ్మకం 
లేక రత్సాలూ, ముత్యాలూ పోగుచేయ 
యత్సించాను, కాని నా యజమాని మండి 
పడి నాచేత వాటిని పారేయించాడు, 
తరవాత మేము ఎలాగో కైరో చేరు 
కున్నాం. ఎందుకోగాని అన్ని కష్టాలూ నాకే 
కలిగాయి. నేను ముందుగా మా యింటికి 
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పరిగెత్తాను. కాని అక్కడ నావారెవరూ 
లేరు. అందరూ పోయినట్టు తెలిసి నేను 
దుఃఖంతో కుమిలిపోయాను. నాయజమాని 
నన్ను ఓదార్చి తనవెంట నన్నాక అద్భుత 
మెన భవనానికి తినుకుపోయాడు. మేము 
తెచ్చిన కీమియాతో అంతులేని బంగారం 
చేశాము. కొంతకాలానికి నా యజమనూని 
చనిపోయి తన సర్వస్వమూ నాపరం చేశాడు, 

నావద్ద ఉన్న బంగారు వెండితాళపు 
చెప్పులే నన్నిన్నిబాధలూ పెట్టాయని తెలిసి 
వాటిని కరిగించివేస్తుండగా మి తండిగారి 
భటులు వచ్చి నన్ను ఖైదుచేశారు. నన్ను 
మీ తండిగారు బంగారం చేసే మర్మం 
చెప్పమన్నారు. నేను చెప్పలేదు. మీకు 
చెప్పేస్తున్నాను. ఈ వ్యారపాడే అఆ మర్మం. 
దీన్ని మీరు వినియోగించుకోండి. 

ఈ కథ విని ఖలీఫా మహమ్మద్‌ ఎంతో 
సంతోషించి హసన్‌అభ్రుల్లాను తన ఆప్తులలో 
ఒకడుగా చేసి ఎంతో ఆదరించాడు. 


వనన నా న న న న పుకులకనినకము.మాఎమవమ్తానో క 
లో లోలో 
చే గా 
ళ్ల | టా ల్‌ సయ 
ట్‌ జా జాలా 
బాస కస 
కు! స్మ క లా 
ల్‌ో ల న! | 


నజ 
లో 








ధవళగిరి రాజైన యశోధనమహారాజు 
ఆదర్శపాయుడైన రాజు. (ప్రజలను సుఖ 
పెట్టటానికి ఆయన అ స్తమానమూ , పాటు 
వడేవాడు. ఒకనాడాయన తన రాజధాని 
శివార్లలో మారువేషంతో తిరుగుతూండగా 
-ఒక పూరిగుడిసెలో ముగ్గురు అప్పచెళల్లెళ్లు 
దూచుని మాట్లాడుకుంటూ ఉండటం ఆయ 
నకు వినిపించింది, 

ముగ్గురిలోకీ పెద్దది, '" నాకు రాజుగారికి 
ఫలహారాలు చేసేవాళ్లు పెళ్లాడాలని ఉన్నది, 
అలా అయితే రాజుగారు తినగా మిగిలిన 
ఫలహారాలన్నీ కూచుని హాయిగా తిన 
వచ్చు,” అన్నది. 

“ఫలహారాలతో ఏం కడుపు నిండుతుంది. 
నాకు రాజుగారి వంటవాళక్షో చేసుకోవాలని 
ఉన్నది,” అన్నది రెండవది. 

మూడవది విమీ అనలేదు. కాని దాని 
అక్కలు ఒ త్తిడిచేసి, “ నీకెవరిని చేసుకోవా 





అని ఉన్నదో చెప్పు ౯ అన్నారు. చివరకామె 
" నాకు రాజుగారినే చేసుకుని రత్నాలవంటి 
బిడ్డలను కనాలని ఉన్నది,” అన్నది. 

ఈ మాటలు విన్న రాజుగారు వారి 
ముగ్గురి కోర్మెలూ తీర్చటానికి నిశ్చయించి, 
మర్నాడు ఆ అప్పచెల్లెళ్ళను పిలిపించాడు. 
ఒకే ముహూర్తంలో ముగ్గురికీ పెళ్లిళ్ళు 
అయాయి. అయితే ఆఖరు చెల్లెలి పెళ్లి 
రాజుగారితో గనక అత్యంత వైభవంగా అట్ల 
హాసంగా జరిగింది, 

తాను రాణి అయినానని ఆఖరు చెల్లెలు 
గర్వించలేదు. ఆమె తన అక్కలను ఎంతో 
ఆదరంతో చూసేది, వారి కేలోటూ రానిచ్చేది 
కాదు. కాని అక్కలుమ్మాతం తమ చెల్లిలి 
వైభవం చూడలేక ఎప్పుడూ అసూయతో 
కుమిలిపోసాగారు. 

యశోధనమహారాజుమాతం తన 
భార్యను ఎంతో _పేమగా చూసేవాడు. ఆ? 


టి, జగన్నాధం 


తక్కువ వంశంలో జన్మించినా ఎంతో 
ఉదార బ్యు ధథర్మగుణం కలది. ఆమె 
అన్నివిధాలా ఆయనకు తగిన భార్య అని 
పించుకున్నది. 

కొద్దికాలానికి రాణ గర్భవతి అయింది. 
కనే రోజులు వచ్చాయి. ఆమె అక్కలు 
ఆమెకు న్వయంగా పురుడు పోయవచ్చారు. 
రాజకి చక్కని మగపిల్లవాడు పుట్టాడు. 
అది చూసి వాళ్ళు మరింత అసూయ 
పడ్డారు. వారా విల్లవాణ్ణి ఒక తొ స్టైలో 
పెట్టి రాజభవనం పక్కగా [ప్రవహించే కాల 
వలో వదిలేస్తి ఒక కుక్కపిల్లన్లు తెచ్చి 
బాలింతరాలి పక్కలో పెట్టారు.. 

తన భార్య కుక్కపిల్లను _పసవించిందని 
వినగానే రాజుకు గుండె ఆగిపోయి 
నట్టయింది. కాని ఆయనకు తన భార్య పైన 
ఆగహం కలగలేదు. 

రాణీగారి అక్కలు తొక్సైలో పెట్టిన 
కురవాడు రాజుగారి తోటమాలికి దొరికాడు, 
సంకానం లేని ఆ తోటమాలి ఆ పిల్లవాడికి 
సుజాతుడని. పేరు పెట్టుకుని పెంచుకో 
నారంభించాడు, 

" మరుసటి విడు రాణి మరొక పిల్లవాణ్ణి 
(పసవించింది. ఆమెకు పురుడు .పోసిన 
అక్కలు ఈసారి అమె పక్కలో ఒక పిల్లిని 


మె, 


న్నా శ్శ 





పెట్టి ఆ క్మురవాళ్థుకూడా కాలవలో వదిలే 
శారు. వాడుకూడా తోటమాలికి దొరికాడు. 
తోటమాలి వాడికి సుకేతుడని పేరు పెట్టు 
కుని పెంచసాగాడు. 

తన రాణి వరసగా రెండుసార్లు గర్భ 
వతి అయి జంతువులను (పసవించటం 
చూసి రాజు చాలొ బాధపడ్థాడు, కాని 
రాణిపై (పేమ గలవాడు కనక క్రమించాడు. 

మూడవసారి రాణి ఆడపిల్లను పస 
వంచింది, ఆమె అక్కలు ఈసారి 
ఆమె పక్కలో ఒక ఎలుకను ఉంచి ఆడ 
పిల్లనుకూడా నీటిలో వదిలేశారు. ఆ పిల్ల 
కూడా తోటమాలికి దొరికింది. ఆ పిల్ల 
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చాలా అందగత్తె. ఆమె ముఖం వికసించిన 
పుష్పంలాగా ఉండేది. ఆమె న వ్వితే 
_ ముత్యాలు రాలేవి. ఆమెకు తోటమాలి 
సుహాసిని అని పేరు పెట్టుకున్నాడు. 
ముగ్గురు పిల్లలూ ఇంకా చిన్నవాళ్ళుగా 
ఉండగానే తోటమాలి భార్య మరణించింది. 
అతను రాజుగారివద్ద కొలువు చాలించుకుని, 
ఆయన ఇచ్చిన సొమ్ముతో ఊరి బయట 
ఒక చక్కని ఉద్యానవనం నిర్మించుకుని, 
అందులో పెద్ద కుటీరం వేసుకుని తన 
బిడ్డలను చూసి అనందిన్తూ చాలాకాలం 
జీవించాడు, పిల్లలు ఎదిగివచ్చే సమ 
యానికి తోటమాలి చనిపోతూ నుహాసినిని 
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ప్రాణంతో సమంగా కాపాడమని నుజా 
తుడిక్కీ సుకేతుడికి చెప్పిపోయాడు. 
అన్నలు ఎప్పుడైనా వేటకు వెళ్లేవారు 
గౌని నుహాసిని ఎన్నడూ తన ఉద్యానవనం 
దాటి బయటికి వెళ్ళి ఎరగదు. ఒకనాడామె 
ఆ ఉద్యానంలో ఒంటరిగా ఉన్న సమయంలో 
ఒక ముసలిది వచ్చి, * ఆహా, ఎంత చక్కని 
తోట! ఈ చెట్ల నీడలో ఎంత చల్లగా 
ఉంది ! కాస్సేపు ఇక్కడ కూచుని పోని 
స్తావ్కా తల్లి? అని సుహాసినితో అన్నది. 
సుహాసిని ఆ ముసలిదానితోబాటు చెట్ల 
నీడన కూచున్సి "ఈ తోటలో నికేమైనా 
లోపాలు కనిపించాయా, అవ్వా ?” అన్నది. 








య మాట్లాడే పక్షీ పాడే చెట్టూ, జీవజలమూ 
ఉన్నట్టయితే ఈ తోటలాటిది ప్రపంచంలో 
మరొకటి ఉంటుందా, తల్లి ఖా అన్నది 
ముసలిది, 

ఆ మూటినీ ఎలాగైనా సాధించాలని 
నుహాసినికి తోచింది. '' అవి ఎక గడ ఉంటా 
యవ్వా?” అని అమె ముసలిదాన్ని 
అతంగా అడిగింది. 

“ తూర్పుగా బయలుదేరి ఇరవై రోజులు 
గుురంమీద (ప్రయాణం చేసి ఇరవయ్యో 
రోజున కనిపించే మొదటి మనిషిని అడి 
గితే అవి ఎక్కడ ఉండేవీ చెబుతాడు, 
కాని వాటిని తీనుకురావటం సులభంకాదు, 


తల్లి!” అన్నది ముసలిది, లేచి తన దారిన 
బయలుదేరుతూ. 

అన్నలు ఇంటికి రాగానే నుహాసిని 
వారితో ముసలిదాని మాటలు చెప్పింది. 
అంతా విని నుజాతుడు, '"' నేను రేపే 
బయలుదేరి వెళ్ళి వాటిని తెచ్చి మన ఉద్యా 
నంలో ఉంచుతాను !” అన్నాడు. 

అతను మర్చాడే తన గృురం ఎక్కి 
తూర్పుగా బయలుదేరాడు. 

అతను ఇరవై రోజులూ పగలనక 
రాాతనక (ప్రయాణం చేసి ఒక అరఖ్యు 
మధ్యంలో ఉన్న ఒక పెద్ద కొండ దగ్గిరికి 
వచ్చాడు. కొండ కింద గల ఒక మహావృక్షం 








కింద ఆతనికి తపన్సు చేనుకుంటున్న కపిల 
మహాముని కనిపించాడు. 

అ రోజు తనకు కనబడిన మొదటి 
మనిషి ఆయనే గనక నుజాతుడు ఆయనను 
పలకరించి, మునిశ్వరా, మాట్లాడే పక్షీ, 
పాడేచెట్టూ, జీవజలమూ ఎక్కడ ఉంటాయో 
దయచేసి చెబుతారా ?” అని అడిగాడు. 

“* అవి ఈ కొండ శిఖరంపైనే ఉన్నాయి. 
కాని వాటికోసం వెళ్లినవారెవరూ తిరిగి 
రాలేదు, నాయనా !” అన్నాడు కపిలుడు, 

,నుజాతుడు భయపడక కొండ ఎక్కు 
సాగాడు. అతనికి దారివెంబడి నల్లరాతి 
మనుష్య ఫ్యిగ్రహాలు కనిపించాయి. మను 
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ష్యులే శిలలుగా మారారని ఆతనికి తెలి 
యదు. కొంతదూరం వెళ్ళిసరికి అతన్ని 
ఎవరో గదమాయిస్తున్నట్లూ, భయ పెడు 
తున్నట్టూ అనిపించింది. 

అతను ఆగి అటూ ఇటూ పరీక్షగా 
చూశాడు. మరుక్షణమే అతనుకూడా ఒక 
శిల అయిపోయాడు. 

నలఖభైరోజులు గడిచినా తన అన్న తిరిగి 
రాకపోవటం చూసి నుకేతుడు బయలు 
దేరాడు. వెళ్ళవద్దని సుహాసిని ఎంత బతి 
మాలినా అతను వినలేదు. అతనుకూడా 
అన్నలాగే క్ర పిలుఖ్ధి చూస్తి ఆయన వద్దం 
టున్నకొద్దీ కొండ ఎక్కి, కేకలు విని భయ 
పడి చుట్టూ తిరిగి చూసి నల్లరాతిశిల 
అయిపోయాడు, 

తన అన్నలు తిరిగి రారని రూఢికాగానే 
సుహాసిని హృదయం రాయిలాగా అయి 
పోయింది. ఆమె కనీసం వారినైనా తెచ్చు 
కుందామనే ఉద్దేశంతో గృుర మెక్కి బయలు 
దేరి కపిలుడుండే చోటికి వచ్చింది. ఆమె 
తన సంగతి యావత్తూ ఆయనతో చెప్పుకుని, 
ల మునీశ్వరా, నా అన్నలు ఇటుగా 
వచ్చారా ఫొ అని కపిలుఖ్ణి అడిగింది. = 

“ వచ్చారు. వారు శిలలైిపోయారమ్మా[” 
అన్నాడు కపిలుడు. 





“స్వామీ, వారిని బతికించుకోవట 
మెలాగ? వాళ్ళు తప్ప నాకు దిక్కులేదు,” 
అన్నది సుహాసిని, 

'' ఆ కొండ ఎక్కి మాట్లాడే పకిన్సీ పాడే 
చెట్టునూ, జీవజలాన్నీ తెచ్చుకుంటునే నీ 
అన్నలను బతికించుకోగలవు. నీవు వాటి 
కోసం కాక్క నీ అన్నలకోసం పోతున్నావు 
గనక నీకు విజయం లభిస్తుంది!” అన్నాడు 
కపిలుడు. 

ఆమె కొండ ఎక్కేటప్పుడుకూడా 
కేకలూ అరుపులూ వినిపించాయి. కాన 
ఆమె వాటికి బెదరలేదు. ఆమె కొండ శిఖ 
రాన్ని చేరుకుని అక్కడ పంజరలో ఉన్న 
పక్షిని చూసింది. అదే మాట్లాడే పక్షీ. 

ఆ పక్షి ఆమెకు పాడేచెట్టునూ, జీవజలం 
ఉన్న మడుగునూ చూపింది. పకి నలహాపై 
ఆమె పాడేచెట్టు మండ ఒకటి విరుచుకుని 
జీవజలం తీనుకుని పకితోసహా బయలు 
దేరింది. ఆమె దారిలో ఉన్న శిలలన్నిటి పైనా 
జీవజలం ఒక్కొక్క చుక్కువేస్తూ 
వచ్చింది, అక్కడపున్న రాళ్ళన్నీ రాజ 
కుమారులుగా మారాయి. వారిలో ఆమె 
అన్నలుకూడా ఉన్నారు. 

ముగ్గురూ కలిసి తమ తోటకు తిరిగి 


వచ్చారు. తోటలోకి మాట్లాడే పకి రాగానే 


ఎక్కడెక్కడి పాడే పక్షులూ వచ్చి తోటలో 
కాపరం పెట్టి సంవత్సరం పొడుగునా పాడ 
సాగాయి, పాడేచెట్టు మండ పాతిపెట్టగానే 
దాని ఆకులు పాడసాగాయి. ఆ పాట విన 
టానికి పిల్లవాయువులు తోటను అశ 
యించాయి. జీవజలం ఒక చుక్క వేసే 
టప్పటికి ఆ తోటలోని నీటికాలవలన్నీ గల 
గల శబ్దం చేస్తూ ఏడాదిపొడుగునా పారటం 
తకం 

సుహాసిని ఉండే తోటనుగురించి 
అందరూ వింతగా చెప్పుకోసాగారు. రాజు 
గారికికూడా ఈ వార్త తెలిసింది. తన 
భార్య మూడవసారికూడా జంతువును 


చందమాను 
వ! 
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కన్నట్టు తెలిసినాక ఆయన ఆమెను కారా 
గృహంలో పెట్టించాడు. అదిమొదలు ఆయన 
ఆనందమన్నది. ఎరగడు. ఈ తోటలో 
కాస్సేపు కూచుంకే మనన్సు బరువు తగ్గు 
తుందేమోనని ఆయన ఒకనాడు ఒంటరిగా 
అక్కడికి వచ్చాడు, ఇ 

ఆ సమయాన నుహాసిని ఒంటరిగా 
ఉన్నది. రాజుగారు తనకు అతిథిగా వచ్చా 
డని తెలియగానే ఆమె కంగారుపడి మాట్లాడే 
పక్షి వద్దకు వెళ్లి “పక్ష పక్షీ! రాజుగారికి 
ఏమి వంటకాలు చెయ్యమన్నావు *' అని 
అడిగింది. క 

“ ముత్యాలు కూరిన అరిసెల్లు' వండి 
పెట్టు 1” అన్నది పక్షీ, నుహాస్‌ని అలాగే 
చేసి అరిసెలు రాజుముందు పెట్టింది, 
రాజు ఒక అరిసెను విరిచిచూసి, " ఇదేమిటి, 
అందులో ముత్యాలు దూరారు. ఇలాటి 
వంటకం ఎక్కడైనా ఉంటుందా ? అని 
ఆశ్చర్యంగా అడిగాడు. 


“రాణి గర్భవాసాన కుక్క లూ, 
పిల్లులూ, ఎలుకలూ పుట్టటం ఎక్కడైనా 
ఉందా మహారాజా *” అని మాట్లాడే పక్షీ 
ఆయన్ను అడిగింది. 

రాజుకు గుండె గతుక్కుమన్నది. “నా 
భార్య పిల్లలనే కన్నదా? వా రేమయారు ?” 
అని ఆయన పక్షిని అడిగాడు. సరిగా ఆ 
సమయానిక నుజాతుడూ నుకేతుడూ వేట 
నుంచి తిరిగివచ్చారు. 

“* ఇరుగో నీ పిల్లలు !” అన్నది మాట్లాడే 
పక వారిని రాజుకు చూపుతూ, 

రాజుకంట ఆనందబాష్పాలు రాలాయి, 
ఆయన తన పిల్లలను ఆలింగనం చేను 
కుని ఇంటికి తీసుకుపోయాడు. తన భార్యను 
చెర విడిపించి ఆమెకు క్షమావణ చెప్పు 
కున్నాడు. అక్కలు తనకు తీరని (ద్రోహం 
చేసినా రాణి వారిని క్షమించింది. 

తరవాత యశోధన మహారాజు తన భార్య 
తోనూ పిల్లలతోనూ నుఖంగా జీవించాడు. 


యయా రరర రట రటనల రన రరర రా... 
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పూర్వం కాంచన నగరంలో ధనపాలుడనే 
వ ర్తకుడుండేవాడు. ఆయన వర్తకం 
నిమిత్తమై స్వర్దద్వీపానికి వెళుతూ తన 
భార్యనుకూడా వెంటపెట్టుకు వెళ్లాడు, 
వారక్కడ ఒక సంవత్సరం ఉండవలసి 
వచ్చింది. ఆ కాలంలో ధనపాలుడి ఖార్య 
కవలపిల్లలను (ప్రసవించింది. వారిద్దరూ 
మగపిల్లలు, అచ్చగా ఒకే పోలిక. థన 
పాలులు తన కొడుకు లిద్దరికీ మాధవుడు 
అనే పేరు పెట్టుకున్నాడు ; ఒకడు పెద్ద 
మాధవుడు, రెండోవాడు చిన్నమాథవుడు, 
చ్మిత్రమేమిటంకే ధనపాలుడి భార్య 
కవలపిల్లలను కన్నరోజునే "ఆ సమీపంలో 
ఒక పేదవాడి భార్యకూడా కవలపిల్లలను 
కన్నది; వారూ మగపిల్లలే, ఒకే పోలిక గల 
వారే. వారి తండిఅయిన పేదవాడు థన 
పాలుడితో, '' బాబూ, మాకే పొట్ట గడవటం 
లేదు, ఈ పిల్లలను నేను పెంచలేను. మీ 





పిల్లలతోబాటు వీళ్లనుకూడా పెంచుకోండి, 
మ్‌ పిల్లలకు నౌకరీ చేస్తూ బతుకుతారు,” 
అని ప్రార్థించాడు. ధనపాలుడు ఆ పేద 
వాడికి ఇంత డబ్బిచ్చి ఆ కవలపిల్లలను 
కూడా తానే పెంచాడు. వారి కిద్దరికీ రాము 
డనే పేరు పెట్టారు. ఒకడు పెద్దరాముడు, 
ఇంకొకడు చిన్నరాముడు, 

ఈ కవలలు పుట్టిన కొద్ది మాసాలకు 
థనపాలుడు వచ్చిన పని అయిపోయింది, 
ఆయన ఒక నౌకలో తన భఖార్యనూ, ఇద్దరు 
మాథవులనూ, ఇద్దరు రాములనూ ఎక్రించు 
కుని స్వర్ణద్వపంనుంచి కాంచననగరానికి 
బయలుదేరాడు. కాని దురదృష్టవశాత్తూ 
సముద్ర మధ్యంలో త్మీవమైన తుపాను 
చెలరేగింది. నౌక దారితప్పి పోయిపోయి 
ఒక పర్వత మయమైన తీరాన పగిలి 
ముక్కలయింది. ఈ [పమాదంమూలాన 
థధనపొలుడూ, పెద్దమాధవుడూ, పెద్ద 


ఆర్‌. కోదండరామయ్య న 
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రాముడూ ఒక జట్టుగానూ, ధనపాలుడి 
భార్యా, చిన్నమాథవుడూ చిన్నరాముడూ 
ఒక జట్టుగానూ చీలిపోయారు. సమ్ముద 
తీరాన గల కొందరు పల్లెకార్లు థనపాలుడి 
భార్యనూ ఆమె వెంట ఉన్న పిల్లలనూ 
రక్షించి రుదపురం అనే నగరానికి చేర్చారు. 
ధనపాలుడు ఒక తెప్ప సహాయంతో తన 
వెంటఉన్న పిల్లలిద్దరిని కాపాడుకుంటూ 
మరొకచోట ఒడ్డు చేరుకుని ఎలాగో కాంచన 
నగరంలో వచ్చిపడ్డాడు. 

్న పద్దెనిమిదేళ్లు గడిచాయి. ఈలోపల ర్నుద 
పురం చేరిన చిన్నమాధవుడు అక్కడి రాజు 
గారి కొలువులో చేరి, యుద్ధాలలో బల 


' పర్మాకమాలు (ప్రదర్శించి మంచి కీ ర్తి 


సంపాదించుకున్నాడు. అతను మంజరి 
అనే ఆమెను పెళ్లాడాడు. అతని నొకరయిన 
చిన్నరాముడుకూడా గంగ అనేదాన్ని పెళ్లాడి 
తన యజమాని ఇంటనే ఉంటున్నాడు. 


గంగ వంటపన్సీ ఇంటిపని చూన్తూ మంజరికి 


సేవ చేస్తున్నది. 
థధనపాలుడి వెంటఉన్న పెద్దమాథవుడు 


తన కొక తమ్ముడున్నాడనీ, చిన్నతనంలోనే 
' సమ్ముదంమీద తుపాను వచ్చిన ఫలితంగా 


తనకు దూరమైనాడనీ తెలియగానే, తన 
నొాకరయిన పెద్దరా ముణ్ణి వెంటబెట్టుకుని 
తమ్ముఖ్ణీ, తల్లిని వెతుక్కుంటూ బయలు 
దేరాడు. వెళ్లినవాడు మళ్లీ తిరిగి రాలేదు. 
అయిదేళ్లు గడిచాయి. థధనపాలుడికి పత 
వియోగబాధ పట్టుకున్నది. ఆయన తన 
వ్యాషపారాన్నీ, ఇంటిని, ఆస్తిని వదిలేస్‌ తన 
కొడుకును వెతుకుతూ తానుకూడా చేశాల 
మీద బయలుదేరాడు. 


ఇల్లు వదిలిన రెండేళ్ళకు థధనపాలుడు 
రు(దదపురం చేరుకున్నాడు. ఆయన ఆ నగ 
రంలో అడుగు పెట్టగానే రాజభటులు ఆయ 
నను ప్రశ్నించి, కాంచన నగరవాసుడని 
తెలుసుకుని రాజుగారి వద్దకు పటుకు 
వెళ్ళారు. ఎందుచేతనం కే కొద్దికాలంగా 
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కాంచననగరానికీ 


రుద్రపురా నికి మధ్య 
స్పర్ణలు చెలరేగాయి. ర్ముదపురంలో ఉండే 
శాంచన నగరవానుల౦దరినీ వెళ్ళగొట్టారు, న గా. 
కొందరిని ఖైదులోకూడా ఉంచారు. ఈ (మూ ౮ బే 
సంగతులేవీ ధనపాలుడికి తెలియవు. తాను (౨న. | స. 
రెండేళ్ళుగా తన పెద్దకుమారుడికోసం భాం క. | 
వెతుకుతున్నానని, వాడు విడేళ్ళకితం తన 
తమ్ముడికోసం వెతుకుతూ బయలుదేరాడనీ 
ఆయన రాజుగారితో చెప్పాడు, 

“శాసనం [పకారం మిమ్మల్ని ఖైదు 
చెళ్యూలి. అయితే మీరు పెద్దమనిషిగా 
కనిపిస్తున్నారు గనక ఎక్కడైనా. వెయ్యి 
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వరహాలు తెచ్చి ధరావతుగా కట్టండి. 
అలా చేసిసట్లయితే మీకు క్రైదు తప్పు 
తుంది,” అని రాజుగారు థధనపాలుడి వెంట 
ఒక భటుఖ్ణి ఇచ్చి నగరంలోకి పంపించాడు. 


ఊహించనుకూడా లేదు. అందుచేత అతను 
తన తండ్రిని కాపాడుకునె యత్నం విమీ 
చేయలేదు. 

ఆ వూళ్ళోనే హోదాతో బతుకుతూన్న 


ధథనపాలుడు రృుదపురం చేరిననాడే పెద్ద 
మాధవుడూ, పెద్దరాముడూ కూడా ఆనగరం 
చేరారు. అయితే వాళ్లు తమది కాంచన 
నగరమని చెప్పుకోలేదు, అలా చెబితే 
(ప్రమాదమని వారికి ముందుగానే తెలిసింది. 
కాంచననగరం నుంచి వచ్చిన ఒక పెద్ద 
మనిషిని రాజభటులు పట్టుకుపోయారని 
విని పెద్దమాధవుడు చాలా జాలిపడ్డాడు. 
ఆ పెద్దమనిషి తన తం(డేనని అతను 


చిన్నమాధవుడుకూడా తన తండికి సులు 
వుగా సహయం చేసి ఉండును. కాని అతనికి 
తన తం(డిని గురించిగాని, అన గురించిగాని, 
ఆఖరుకు తల్లిగురించిగాని తెలియనే తెలి 
యదు. ఎందుచేతనం కే అతనిని, అతని నొక 
రయిన రాముఖ్ణీ, అతని తల్లిని కాపాడిన పల్లె 
కార్డు థనలోభంచేత పిల్లలను వేరుచేసి ఒక 
సామంతుకు అమ్మేశారు. ఆ సామంతువద్ద 
పెరిగీ పెద్దవాడైన చిన్నమాధవుఖ్ణ రాజుగారు 





ఒకనాడు చూసి ముచ్చట పడి తన సైన్యా 
నికి ఒక నాయకుడుగా నియోగించాడు, 
ఆ రోజే నగరానికి చేరుకున్న పెద్ద 
మాధవుడూ, పెద్దరాముడూ ఒక బస 
కుదుర్చుకుని నగరం పర్యటించబోయారు. 
కొంతసేపు తిరిగాక పెద్దమాధవుడు తన 
నౌకరు చేతికి కొంత డబ్బిచ్చి, " దీన్ని మన 
బసలో ఇచ్చి వంట సిద్ధం చేయమని చెప్పు, 
నేను మరికొన్ని విధులు చుట్టబెట్లి భోజనం 
వేళకు చేరుకుంటాను !* అన్నాడు, 
పెద్దరాముడు వెళ్ళిన కొద్దిసేపటికే పెద్ద 
మాధవుడికి వాడు తిరిగి రావటం కని 
పించింది. అయితే ఈ వచ్చినవాడు చిన్న 





రాముడు. ఆ సంగతి తెలియక పెద్ద 
మాధవుడు, "' అప్పుడే వచ్చేశావేమిటిరా ? 
నేనిచ్చిన డబ్బేంచేశావు ?” అని అడిగాడు, 
అద్దరు రాములూ అచ్చు ఒకేలాగుండటం 
చేత అతనికి తేడా తెలియరాలేదు. 

పెద్దమాధవుడు వడిన పాొరపాకే చిన్న 
రాముడుకూడా పడ్డాడు, వాడు ఆ మాధవుణ్థి 
చూసి తన యజమానే అనుకుని, '“ అమ్మ 
గౌరు అన్నానికి రమ్మంటున్నారండి, వంట 
కాలన్నీ చల్లారిపోతున్నాయిట 1!” అన్నాడు. 

* చాళ్లే నీ వేళాకోళాలు ! దానికి వేళా 
పాళా ఉండవద్దా? డబ్బేం చేశావు ?” 
అన్నాడు పెద్దమాధవుడు. 


మా 
్ల్‌ రై లా [| 
గ 
శక 
స లో, 
వ | | 
టం. | 
శ్‌ ఇ! | 
ల. 
ళల? . 1 
కం... 
1. 1 
నం... 
॥ కం నం? 1. 
ళు (౯ (10 
4 
ల! 
॥ క్‌ (| క 
కీ 11 
| ॥ ౯“ 
క్‌! 1. | 
వ. 
మా? ల 
వ | 
(ర . 
క న. 
111 , 1 
(1 4 
| 
,| 


/ | 
| 
/! 


జక 
న 


యవల 
ము. 
న 


మువ్వా 
జ్జ క 
ను! 


= అయొ్యొ బాబూ, అమ్మగారు మిమ్మల్ని ె 
నిలుచున్నపాళంగా తీసుకుర మ్మ.౦ 
టున్నారు" అన్నాడు చిన్నరాముడు. 

“ అమ్మగా రెవరా? అన్నాడు పెద్ర 
మాధవుడు అయోమయంగా. 

కాం భార్యాగారేనండీ ీ అన్నాడు చిన్న 
రాముడు. పెద్దమాథవుడి కింకా పెళ్లి అయినా 
కాలేదు. అతనికీ మాట విని కోపం వచ్చి, 
“ముందు ఉబ్బేమయిందో చెప్పు, వెధవా. 
వెరిమాటలు మాట్లాడితే పళ్ళు రాలగొడ 
తాను, అన్నాడు. క 

“మీరే పరాచకాలాడుతున్నారు నాతో, 
ముందు భోంచేసి ఆ తరవాత నన్ను తాపీగా 





తిట్టండి [” అన్నాడు చిన్నరాముడు. పెద్ద 
మాధవుడు వాఖ్ధి మెత్తగా తన్నాడు. చిన్న 
రాముడు ఇంటికి పారిపోయి మంజరితో, 
గ అమ్మా. ఇంటిక్‌ రమ్మం కు అయ్యగారు 
నన్ను చచ్చేటట్టు కొట్టారు” అని చెప్పాడు. 

మంజరి అసలే చాలా అసూయగల 
మనిషి. తన అనుమానాలతోన్తూ అనసూయ 
తోనూ తన భర్త అయిన చిన్నమాథవుఖ్ణి 
అ సమానం రాచి రంపాన పెడుతూండేది. 
మంజరికి మాలతి అని ఒక చెల్లెలున్నది. 
తన అక్క తన బావను సూటిపోటి మాట 
అనకుండా చెయ్యాలని మాలతి ఎన్న 
(ప్రయత్నాలు చేసేది. 
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చిన్నరాముడు చెప్పిన మాటలు వినగానే 
మంజరికి తన భర్తపై రకరకాల అనుమా 


నాలు కలిగాయి. 
(పేమించి ఉండాలి. అందుకే భోజనానికి 
ఇంటికి రాదలచలేదు, అని ఆమె నిశ్చ 
యించుకున్నది. తన భర్తను నాలుగు 
మాటలూ అడిగే ఉద్దేశంతో ఆమె బయలు 
దేరింది. ఈలోపల పెద్దమాధవుడు తన బసకు 
చేరుకుని అక్కడ తన నౌకరూ, డబ్బూ 
భదంగా ఉన్న సంగతి తెలుసుకున్నాడు. 
అంతకు పూర్వం తనతో అర్థం లేని సంభాషణ 
చేసినందుకు రాముళ్లి మళ్ళీ నాలుగు 
చివాట్లు పెట్టే (ప్రయత్నంలో అతను 


అతను ఇంకెపతెనో. 
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ఉండగా మంజరి అక్కడికి వచ్చి అతన్ని 
చూసి తన భర్తే అని పారపడింది. తనకేసి 


కొత్తగా చూస్తున్న పెద్దమాధవుడితో అమె, 


“ ఎవరినో చూసినట్లు చూస్తారేమిటి? 
నేనప్పుడే అంత దూరమై పోయానా? పెళ్లి 
అయిన కొత్తలో ఎంత _పేమగా ఉండేవారు ! 
ఆ (_పేమంతా విమెపోయింది? నేనేం పాపం 
చేసుకున్నాను * అన్నది. 

“ నాతోనేనా మాట్లాడుతున్నారు ?” అని 
అడిగాడు పెద్దమాథవుడు. తాను ఆమెను 
ఎన్నడూ చూడలేదని, ర్ముద్రపుళానికి తాను 
వచ్చి రెండు గంటలే అయిందనీ అతను 
అమెతో అన్నాడు. కాని ఆమె అతని మాట 
ఒక్కటికూడా వినిపించుకోక, "ఈ బొల్లి 
కబుర్లన్నీ కట్టిపెట్టి నావెంట వచ్చేస్తారా, 
రారా ఫొ అని గదమాయించి అడిగింది. 
చేసేది లేక పెదథ్దమాధథవుడు మంజరివెంట 
వెళ్లాడు. అక్కడ మంజరీ, మాలతీ అతని 
వెంట భోజనం చేశారు. మంజరి అతనితో 
భార్యలాగే మాట్లాడింది, మాలతి అతన్ని 
“బావా”. అని సంబటోధించింది. ఆతనికి 
తాను మేలుకుని ఉన్నదీ, కలగంటున్నదీ 
కూడా తెలియలేదు. 

పెద్దమాథవుడి వెంటవచ్చిన పెద్దరాము 
డికికూడా అలాటి అనుభవమే అయింది. 
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ఎందుచేతనంటే గంగకూడా వాడిపట్ల 
ఖార్యలాగే (ప్రవర్తించింది. గంగ చాలా 
గయ్యాళి భార్య, 

అందరూ లోపల అన్నాలు తినే 
సమయంలో మంజరి అసలుభర్త అయిన 
చిన్నమాధవుడు తన నొకరయిన చిన్న 
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వుడూ, రాముడూ అని జవాబు వచ్చింది. . = 


" వాళ్లిధరూ ఇంటో అన్నాలు తింటున్నారు. |. 
రాడు . క 


మీరెవరో గాని వెంటనే దయచెయ్యండి !” 


అని నౌకర్లు జవాబు చెప్పారు. తన భార్య ££ిిన! 


ఎవరినో తన ,పం్నక్తిన పెట్టుకుని అన్నం 
తింటున్నదని విని మంజరి భర్తఅయిన 
చిన్న మాధవుడు మండిపథ్ధాడు. 

భోజనాలు కాగానే ఏదో వంక పెట్టి పెద్ర 
మాధవుడూ, పెద్దరాముడూ బయటపడ్డారు. 
పెద్దమాధవుడికి మాలతి నచ్చింది గాని 
మంజరి కర్కశపు సంభాషణ కొంచెం 
రూడా నచ్చలేదు. పెద్దరాముడికికూడా గంగ 
గయ్యాళి వేషాలు చూస్తే చాలా అసహ్యం 
కలిగింది. వారిద్దరూ కొద్ది దూరం వచ్చారో 
లేదో ఒక కంసాలి ఎదురుపడి, పెద్దమాథ 
వుఖ్ధి చూసి చిన్నమాధవుడనుకుని, “మాధ 
వుడుగారూూ మీకోసమే వస్తున్నాను, మీరు 





కేఖు. 


తం 


తయారుచెయ్యమన్న గొలుసు ఇదుగో, తీను 
కోండ్కి” అంటూ అతని చేతిలో ఒక బంగారు 
గొలును పెట్టాడు. పెద్ద మాధవుడు నివ్వెర 
పోయి్యి, "“'విమిటిది? దీన్ని నాకెందు 
కిస్తున్నారు ?” అని అడిగాడు. 

కంసాలి నవ్వి, య అప్పుడే మరిచారా ? 
మీరు నన్ను ఈ గొలుసు తయారు చెయ్య 
మని అడిగితిరిగా? తీనుకోండి, ఉబ్బు 
తరవాత ఇద్దురుగాని అంటూ అక్కల్టుంచి 
వెళ్లిపోయాడు, 

పెద్దమాథవుడు పెద్దరాముడికేసి తిరిగి, 
“రామా మనం ఈ పాపిప్టి ఊల్లో ఒక్క 


కణంకూడా ఉండవద్దు. వెంటనే బసకు 
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న నానా 


త్న్‌ న జ 
చవర తాపటలి తతత న్నే 
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టా 
ననే 





వెళ్లి నా సామానంతా రేవుకు తీసుకుపద, 
పడప చేసుకుని వెళ్లిపోదాం !” అన్నాడు. 
కంసాలి పెద్దమాథవుడికి నగ ఇచ్చిన 
కొద్దిసేపటికల్లా బాకీదార్డు వచ్చి అతనిని 
రాజభటులకు పట్టిఇచ్చారు. అదే సనమ 
యానికి చిన్నమాధవుడు అటుగా వచ్చాడు. 
అతన్ని చూసి కంసాలి, '' సమయానికి 
దేవుడల్లే వచ్చారు. ఇందాక నేను మీకిచ్చిన 
బంగారుగొలును తాలూకు పైకం ఇప్పిస్తిరా 
వీళ్ల జాకీ తీర్చి బయటపడతాను!” అన్నాడు, 
చిన్నమాథవుడు నిర్దాంతపోయి, “నువు 
నాకు బంగారుగొలును ఎక్కడ అచ్చావు? 
శుద్ధ అబద్దం 1” అన్నాడు, ఎన్ని గుర్తులు 


చెప్పినా చిన్నమాధవుడు గొలుసు. తిను 
కున్నట్టు ఒప్పుకోకపోవటం చూసి కంసాలి 
రక్షకభటులతో, “ నాదగ్గిర నగ తీసుకుని 
దాని ఖరీదు ఎగవేయాలని చూస్తున్నం 
దుకు ఈ పెద్దమనిషినికూడా నాతోపాటు 
పట్టుకోండి [05 అన్నాడు. 

రాజభటులు చిన్నమాథవుణ్ణికూడా పట్టు 
కున్నారు. వారు కంసాలిని, చిన్నమాధవుఖ్ణు 
జైలుకు తీనుకుపోతూండగా పెద్దరాముడు 
వచ్చాడు. సామానంతా రేవు చేరిందనీ, 
పడవ బయలుదేరటానికి సిద్ధంగా ఉందనీ 
తన యజమానితో చెప్పటానికే వాడు 
వచ్చాడు. అయితే చిన్నమాధవుడు వా్ణి 








చూసి తన నౌకరే అని [భమపడి, “ ఒరే 
నువు మన ఇంటికి వెళ్ళీ, అమ్మగారి నడిగి 
అయిదువందల వరహా లిమ్మన్నానని 
పట్టుకురా,” అన్నాడు. 

అఆ మనిష్‌ తన యజమాని కాడని 
పెద్దరాముడికి తెలియదు. మళ్లీ ఆ దిక్కు 
మాలిన ఇంటికి తనను యజమాని ఎందుకు 
పామ్మంటున్న ఎ) దీ వాడికి టోధపడలేదు. వాడు 
పెకి ఏమీ అనక, "యజమానులు ఏం 
చెయ్యమన్నా చెయ్యాలిసం౦దే, పొపిష్టి 
బతుకు !” అని గొణుక్కుంటూ తాము 
భోజనం చేసిన ఇంటికి బయలుదేరాడు, 
పెద్దరాముడు తన భర్తను రాజభటులు పట్టు 


కున్నారని చెప్పగానే మంజరి అయిదు 
వందల వరహాలూ ఇచ్చేసింది. పెద్దరాముడు 
ఆ సొమ్ము తీనుకుని వన్తూండగా వాడి అసలు 
యజమాని అయిన పెద్దమాథవుడు కని 
పించాడు. పెద్దమాధవుడికి అంతా కలలాగా 
ఉన్నది. ఏధివెంట పోతుంటే అందరూ 
అతన్ని పలకరించేవారే. కొందరు తనకు 
డబ్బు బాక్‌ ఉన్నామని చెప్పారు. ౬ఒక 
బట్టలకొట్టువాడు అతనిని పిలిచి, “తమ 
కోసమే. ఈ పట్టుతానులు తెప్పించాను !” 
అని కొన్ని తానులు చూపించాడుకూడా ! 
అదంతా చూసి పెద్దమాధవుడు ఈ నగ 
రంలో వారందరికీ మతులు పోయాయని 
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నిశ్చయించుకున్నాడు, మిగిలినవాళ్తకు మతి 
పోవటం అటుంచి తన నొకరయిన పెద్ద 
రాముడికికూడా పూ ర్తిగా మతిపోయినట్టు కని 
పించింది. ఎందుచేతనంకే వాడు తనను 
చూడగాన్సే “రాజభటులు వదిటేశారా, 
బాబూ? మరి బాకీ ఎలా రద్దయింది ? 
అందుకోసం సొమ్ము తెస్తున్నానే 1” అంటూ 
వరహాల సంచీ చూపించాడు, పెద్దమాథ 
వుడు ఈ మాటకు జవాబు చెప్పక ఆకాశం 
కేసి చూసి, " ఈశ్వరా, నాకుకూడా మతి 
పోకుండా కాపాడు !” అన్నాడు. 

తన భర్త ఎంతసేపటికీ తిరిగి రాక 
పోవటం చూసి మంజరి జైలువద్దకు వెళ్ళింది. 
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అక్కడ ఆమె డబ్బు చెల్లించి తన భర్తను 


' విడిపించుకున్నది. చిన్నమాధథవుడు ఆమెపై 


అనేక నిందలు వేశాడు. భోజనంవేళకు 


' తనను లోపలికి రానివ్వలేదన్నాడు, రాజ 


భటులనుంచి. బయటపడటానికి డబ్బు 


' వెంటనే పంపలేదన్నాడు. ఈ మాటలన్నీ 
'  వింటుంకు మంజరికి తన భర్త పిచ్చివాడయి 
' పోయాడని అనుమానం 
' నౌకరు రాముడుకూడా తన 
సు | చెప్పిన మాటలన్నీ నిజమన్నాడు. అందు 
2౫|| చేత ఆమె వాళ్లిద్దరినీ పెడరెక్కలు విరిచి 
క కట్టి ఇంటికి తీసుకుపోయి, ఇంటి వెనక 


కలిగింది. తమ 
యజమాని 


భాగంలో ఉన్న చీకటికొట్టులో పెట్టించి 
వైద్యుడికోసం కబురు చేసింది. 

మరి కొద్దిసేపటికల్లా నౌకర్లు కొందరు 
మంజరివద్దకు వచ్చి, “అమ్మా, అయ్యగారూ, 
రాముడూ. తప్పించుకుపోయినట్టుంది. పక్ష 
వీధిలో వాళ్లు ఎవరితోనో మాట్లాడు 
తున్నారు!” అని చెప్పారు. ఈమాట 
వింటూనే మంజరి కొందరు నౌకర్లను 
సహాయం తీినుకుని పక్కవిధికి వెళ్లింది. 
అక్కడ పెద్దమాధవుడూ, పెద్దరాముడూ, 
కంసాలి మాట్లాడుకుంటున్నారు. 

పెద్దమాధవుడి మెడలో కంసాలి ఇచ్చిన 
గొలుసున్నది. 
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“ఏం బాబూ? గొలును తీనుగకుని 
లేదంటివే! నాసొమ్ము అవ్వుడే నాకు 
పారేస్తే మన కింత తిప్పలుండేవికావుగా 7” 
అంటున్నాడు కంసాలి, 

“నిన్ను నేను గొలుసు ఇమ్మన్నానా? 
నిఅంతట నువే ఇచ్చి చక్కాపోయావు. 
నీతో నేను గొలును తీనుకోలేదన్నదెప్పుడూ? 
ఆ పోయినవాడివి ఇప్పుడేగా మళ్ళీ కని 
పిస్తున్నావూ?” అంటున్నాడు పెథ్ర 

రాధవుడు కోపంగా. 

“ఆయన తప్పించుకుని ఇక్కడికి 
వచ్చారు ! పట్టి పెడరెక్కలు విరిచి ఇంటికి 
తీనుకు పదండి! ఆ రామ్తుక్ధికూడా !” 
అంటూ మంజరి వారిని సమీపించింది. 

తమకేదో (ప్రమాదం రాబోతుందని పెద్ద 
మాధవుడూ, పెద్దరాముడూ ఆ సమీపం 
లోనే ఉన్న ఆశమంలోకి పారిపోయారు. 
ఆ ఇశమం ఒక యోగినిది,. బయట 
కలకలం విని ఆ యోగిని పచ్చింది. తన 
భర్తకు మతిపోయిందని, అతను తననుంచి 
తప్పించుకుని ఆశ్రమంలోకి వచ్చాడనీ, 
అతన్ని తనపరం చెయ్యమని మంజరి 
యోగినితో చెప్పుకున్నది. 

“ని భర్త ఇంకెవరినన్నా _పేమించటం 
చేత మతిపోయిందా ? లేక డబ్బు పోగొట్టు 





టు చందృన్హూవు త్తం ప 
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కున్నాడా ? ఏం. జరిగింది ** అని యోగిని 
మంజరిని అడిగింది. 


"' ఇంకెవతెనో (పేమించటంవల్లనే మతి 
పోయింది ! నేను మొదటినుంచీ అనుమా 
నిస్తూనే ఉన్నాను !”” అన్నది మంజరి. 

“ తలిసినదానివి భర్తను మందలించు 
కోవద్రా ణ్‌ అన్నది యోగిని. 

“అయ్యో, మందలించకేం, తల్లీ? 
ఎప్పుడూ దెప్పుతూనే ఉంటాను. ఇంటో 
ఉన్నంతసేపూ నేను. నోటికి తాళం. వేను 
కోను. అన్నం తినేటప్పుడుకూడా మంద 
లిస్తూనే ఉంటాను! అంతా బూడిదలో 
పోసిన పన్నీరయింది,” అన్నది మంజరి, 
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మంజరి ఎలాటి భార్యో యోగిని అర్థం 
చేసుకున్నది. ఆమె పెద్దమాధవుణ్ణు మంజరి 
పరం చెయ్య నిరాకరించింది. ఈ ఘర్షణ 
జరుగుతూండగా రాజభటుడి వెంట ధన 
పాలుడు అక్కడికి వచ్చాడు. ఆయనకు 
అ నగరంలో ఎరిగినవారూ, డబ్బిచ్చేవారూ 
కనిపించనే లేదు. 

ఆయన ఆ(శమంవద్దకు వచ్చేసరికి, 
చీకటికొట్టునుంచి తప్పించుకుని చిన్న 
మాధవుడూ, అతని నౌకరూకూడా వచ్చారు. 
చిన్నమాథవుఖణ్ణ చూడగానే ధనపాలుడు 
ఆపేకగా పలకరించి, "'మీ తమ్ముల్లి వెతు 
కుతూ ఇక్కడికి చేరావా నాయనా? ఈ రాజ 
భటుడు నను పట్టుకున్నాడు, వెయ్యి వర 
హాలు చెల్లించి నన్ను ముందు వీళ్లబారి 
నుంచి విడిపించు ౧” అన్నాడు, 

క అయ్యా, తమరెవరో నేనెరగను గ” 
అన్నాడు చిన్నమాధవుడు. అతను ఎన్నడూ 
తన తండిని చూసి ఉండలేదాయె. " నేను 


అంత మారిపోయాను[బా, మాధవా? 
అంటూ థధనపాలుడు గుర్తులు చెబుతున్న 
సమయంలో ఆఇశమం లోపలినుంచి పెద్ద 
మాధ వుడూ, పెద్దదాముడూ, యోగిని 
అక్కడికి వచ్చారు. 

తన భీ ర్తలలాటివాళ్ళు ఇద్దరు ఒక్క 
సారి కనబడేసరికి మంజరి నివ్వెరపోయింది. 
అ తరవాత జరిగినదానికి కారణాలు సులు 
వుగా బోధపడ్డాయి. యోగిని ధనపాలుడి 
భార్యనని బయటపడింది. 
విడిపోయిన కవలలు ఇంత కాలానికి తిరిగి 
కలుసుకున్నారు. పెద్దమాధవుడుకూడా 
రాజుగారివద్ద కొలుపు సంపొదవించి మాలతిని 
వరించి. పెళ్ళి చేసుకున్నాడు, వారిద్దరి 
అన్యోన్య దాంపత్యాన్ని చూసి మంజరి తన 
భర్తను నూటిపోటిమాట అనటం మానే 
సింది. ధనపాలుడు ర్నుదపురంలోనే స్థిర 
పడి తన భార్యతోనూ, పిల్లలతోనూూ వారి 
నౌకర్లతోనూ నుఖంగా ఉన్నాడు. 


పసిపిల్లలుగా 





పూర్వం బాగ్జాదునగరంలో ఒక సంపన్ను 
డైన వృద్ధుడుండేవాడు. ఆయనకు నగ 
రంలో ఒక రాజభవనంలాటి ఇల్లూ, వాని 
ముందు రమ్యమైన పూలతోటా, ఇంటి 
నిండా మఖ్మల్‌ పరిచిన ఆసనాలూ ఈండేవి. 
ఆయనకు ఎందరో నౌకర్లూ చాకర్లూ ఉండే 
వారు. అయినా ఆయన మనస్సు (క్రూర 
మెనది. పేదసాదలన్తూ అనాధలనూ 
మానసికంగా హింసించటం ఆయనకు 
పెద్ద సరదా, 


ఒకనాడాయన వరండాలో మెత్తలపె 


తూచుని ఉండగా తిండికి లేని నిర్భాగ్యు 
డొకడు వచ్చి ఆయనముందు వంగి సలాం 
చేశాడు. ఈ నిర్భాగ్యుడి పేరు షక్కాాషిక్‌. 
వాడు తన తండి పోయిననాటినుంచి తిండి 
కోసం వీధులవెంట ముష్టి ఎత్తుతున్నాడు. 
ముసలివాడు వాళ్ణి చూసి ఆప్యాయంగా, 
* నికు వీం సహాయం కావాలి నాయనా ?” 
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అని అడిగాడు. "బాబూ, కాస్త ధర్మం 
చెయ్యండి, రెండు రోజులుగా తిండి లేదు, 
డొక్క మాడిపోతున్నద్కి' అన్నాడు 
షక్షాష్‌క్‌, 

ముసలివాడు ఉ్నదేకంతో, " అరే అల్లా! 
ఏమన్నావూ? నేను ఈ నగరంలో బతికి 
ఉండగానే (పజలు తిండిలేక అలమటిం 
చటమా ? అలా జరిగేందుకు వీలులేదు. 
నేను సహించను,” అన్నాడు. 

“పదితరాలపాటు తమరు చల్లగా 
ఉండాలి, బాబూ. ఈ ఆకలిబాధ ఇంక 
నహించలేకుండా ఉన్నాను”. అన్నాడు 
షక్కాషిక్‌. 

“అంకేం? నువు ఈ పూట ఇక్కడే 
ఉండి నాతోపాటు భోంచేద్ధువుగాని [| 
అంటూ ముసలివాడు ఒక కృురవాణ్ణు 
పిలిచి, చేతులు కడుక్కునేటందుకు నీరు 
సిద్ధం చెయ్యమన్నాడు. తరవాత ఆయన 
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పక్కకు వెళ్లి ఉతుత్త కూజాలోనుంచి 
చేతులమీద నీరుపోసి కడుక్కుంటున్నట్టు 
నటిస్తూ, “ నుపుకూడా చేతులు కడుక్కో 
అన్నాడు పషళకా (పిక్‌ తో. ఆయన తన చేతులు 
తడిసినట్టుగానూ, వాటిని తుడుచుకుం 
టున్నట్టుగానూ నటించాడు. 

ఈ నటన ఏమిటో షక్కాషిక్‌ అర్హం 
చేనుకోలేకపోయాడు. 

ముసలివాడి హాస్యధోరణికి లోలోపల 
ఆనందిస్తూ వాడుకూడా చెతులు కడు 
క్కున్నట్టు అభినయించాడు, 

“కర్‌, బల్లమీద గుడ్డ పరిచి . వేగిరం 
భోజనం వడ్డించండి. పాపం, ళ' నిర్భా 
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గ్యుడు చాలా అకలిమిద ఉన్నాడు, 
అని ముసలివాడు తన నౌకర్లను కేరవేశాడు. 
వెంటనే అనేకమంది నౌకర్లు ఆఅదథరా 
జాదరా వచారు. కొందరు బలమీద గుడ 
కై రా టే 
పరుస్తున్నట్లు నటించారు, మరికొందరు 


కంచాలు పెడుతున్నట్టూ, అహారపదానాలు 


ఓ 
తెస్తున్నట్లూ నటించారు. షక్కాషిక 
ఆకలి దహించుకుపోతున్నా ఈ నాట 


మంతా సహించి ఊరుకున్నాడు. ధనికుల 
సరదాలను విమర్శించటం దరిదుడికి 
(ప్రమాదమని వాడికి తెలును.. 

“ దూర్చో, తమ్ముడూ 1! [ప్రారంభించు |” 
అంటూ ముసలివాడు తన ముందున్న 
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పదార్థాలను విడివిడిగా రుచిచూసినట్టు 
అభినయించి వవడలు ఆడించసాగాడు. 

“మొహమోట పడకు. నీకు కావలిసి 
నంత హాయిగా తిను. ఇదుగో, ఈ రొకు 
చూశావా?. ఎంత తెల్లగా ఉన్నదో గ 
అన్నాడు ముసలివాడు. 

'' ఇంత తెల్లని రొట్టె నేనెన్నడూ తిన 
లేదు, దీని రుచికూడా అద్భుతం,” అంటూ 
షక్కాషిక్‌ తానుకూడా తినటం అభఖిన 





యించాడు, 

ముసలివాడు అ రొళ్లైను చేసిన నగో 
మనిషిగురించ్కి ఆమెకు తానిచ్చే డబ్బు 
గురించీ చెప్పాడు ; తమ ఎదట ఉన్న 


స్ట 


న్‌ 


॥ న స 
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క జ ్య 
క్త అ క ్టీ 
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వ క్ష క యల 
స్‌ తు. 7 
కీ న్‌ ట్ట. 
న ॥ 
క న క 


ర నే 
స్వా 


జ స 
న వం 
న స సై 
| ర మ స న్వ్‌ క్ష 





కూరలనూ మాంసాలనూ వర్చించాడు, వాటి 
రుచిని, మెచ్చుకున్నాడు, ఆ 
వర్ణన వింటున్నకొది షక్కాషిక్‌కు ఆకలి 
మరింత అవుతున్నది. 

మామూలు భోజనం అయిపోయాక 
ముసలివాడు మళఠాయీలూ, హల్వాలూ 
తెమ్మని వేగ పెట్టాడు. నౌకర్షు వాటిని తచ్చ 
పెట్టినట్టు నటించారు. 

ముసలివాడు వెనకటిలాగే వాటిని వర్షించి, 
పాగడి, వాటి రుచిని గురించి తన అభాగ్యపు 
అతిధిని (ప్రశ్నించాడు. 

ఆ తరవాత మునలివాడు పళ్లనూ, పానీ 
యాలనూ తెమ్మన్నాడు. నౌకర్లు బల్లమీద 


బలే 
వానననుూ 


డా. 


రో 
న 





ఉన్న పళ్ళాలన్నిటిని తీసుకుపోయినట్టు 
నటించ్చి షర్చతులూ, సారాలూ తెచ్చినట్టు 
అభినయించారు. 

“త్రాగు. నాయనా! ఇలాటి షర్చతు 
ఎక్కడా లేదు. ఈ సారా చూశావా? చాలా 
పాతది! తాగు! నుఖంగా తాగు!” అని 
ముసలివాడు తన అతిథిని (పోత్స 
హించుతూూ అతని నోటికి గ్రానులు అందించి 
టు అభినయించాడు. 

ఇంతసేపూ ఈ ముసలివాడి నటనను 
సహించి ఊరుకున్న షక్కాషిక్‌ ఇక ఊరుకో 
లేకపోయాడు. వాడు చివాలున లేచి ముసలి 
వాడి మెడమిద తన చేతో దభాల్ళ, ఒక్కటి 
పెట్టాడు. ఆ దెబ్బకు ఇల్లంతా ఒక్కసారి 
మారుమోగింది, 

ముసలివాడు అగహాంతో, "విం చేస్తు 
న్నావుర్హా చండాలుడా ?” అని అరిచాడు. 

“యజమాన్సీ నేను నీ బానినను! కాని 
నువు నాచేత ఆ ఘాపైన సారా తాగించ 





కుండా ఉండవలసింది. ఆలవాటు లేక నాకు 


నిషా ఎక్కిపోయింది!” అన్నాడు. 

ఈ మాటకు ముసలివాడు విరగబడి 
నవ్వుతూ, “ ఓరి, పిడుగా! నేనిలా ఎందరినో 
ఏడిపించాను. ఒక్కడుకూడా నువు చూపి 
నంత ఓర్చు చూపలేదు. నికున్న హాస్య 
ధోరణికూడా నేనెవరిలోనూ చూడలేదు. 
నాకు మంచి పాఠమే చెప్పావు. కూచో! 
అసలు విందు రప్పిస్తాను శ అన్నాడు. 

ఈసారి నిజమైన ఆహారపదార్ధాలే బల్ల 
మీదికి వచ్చాయి. అంతకుముందు ముసలి, 
వాడు వయే పదార్థాలను _ పర్ణించాడో 
అవన్నీ షక్కాాషిక్‌ ఈసారి ప్రత్యక్షంగా తిని 
అనందించాడు, 


అది మొదలు షక్కాషిక్‌ తిండికి మాడ 
లేదు. ఎందుచేతనం౦కే తాను బతికి 
ఉన్నన్నాళ్లూ ముసలివాడు వాళ్ఞు. రెండు 
పూటలా తన సరనసను కూచోబెట్టుకుని 
భోజనం చేశాడు. 








క్షే 


బ్రాం ఇక్‌ వాన ఇ క ఆ మ్‌ ఇ ము న బే ః జో క్‌ రా త 
ధించె.యువకులళ్‌ ఎవడైనా తనభర బాణాన్ని ఎక్కు పెట్టి, 
ఇజ ౩ 
న! 


ష్‌ 


ర్‌ భ ర్తలాగా పన్నెండు గొడ్డలి తలలకుండా బాణుం కొట్టగలిగితే అలాటి మనిషి! 

కి పద్మముఖి నిశ్చయించుకున్నది. మునలి బిచ్చగాడి రూపంల్‌ 
ను గుర్తించక అమె ఈ నిశ్చయాన్ని ఆయనతోనే చెప్పేసింది. మర్తాడు ఈ విప 
యాన్నే ఆమె తన యింట పదీ తింటున్నవారికికూడా చెప్త రూపధరుడి విల్లునూ, 


నూ వీ 


వచ్చిన 


(స్త 
ణో 
క్ష 


బాభాలనూ తెచ్చి వారి ఎదట ఉంచింది. ] 


ఒక్కొక్కరే వంతుప్రకారం “వచ్చి థను 
న్సుకు నారి సంధించే _పయత్సం వేసి ఓడి 
పోసాగౌరు. ఇది చూసి దుర్చుద్ది, కాళుణ్ణి 
పిలిచి, ''ఒర్హే ఈ, విల్లుకు కొవ్వు రాచి 
నిప్పుడగ్గిర కాచు!” అన్నాడు. కాళుడు 
అలాగే చేశాడు. కాని అందువల్ల ఏమ్మాతం 


ప్రయోజనం లేకపోయింది. ఈ విధంగా 
| న 


మవుతూ ఉన్న సమయం లో పందులకాపరీ, 
పశుపులకాపరీ బయటికి వెళ్ళారు. ఇది 
గమనించి రూపధరుడుకూడా బయటికి 
వె ండు. అతను వారిని దగ్గిరికి పిలిచి రహ 
స్యంగా '' నేను చెప్పేది (శ్రద్దగా వినండి. మీ 
యజమాని అయిన రూపధరుడు వస్తై మీరు 
అతనికి ఏమి సహాయం చేసారు? ఆ లోపల 
ఉన్న వాళ్ళందరిని ఎదిరించి అతని పక్షాన 


(గీ క్ర పురాణ గాటు 





పోరాడతారా? దాపరికం లేకుండా నిజం 
చెప్పండి,” అన్నాడు. 

పోరాడతామని ఇద్దరూ (పమాణాలూ, 
శపధాలూ చేసినాక రూపధరుడు వారితో, 
ఆఅ నేనే రూపథరుఖ్ణి ! నేను తిరిగి వచ్చి 
సందుకు సంతోషించేవారు మీరిద్దరే నాకు 
కనబడుతున్నారు. దేవుడి దయవల్ల నేను 
నా శత్రువులను నాశనం చెయ్యగలిగితే 
మీకు గొప్ప బహుమానా లిస్తాను---పాలా 
లిస్తాను, ఇళ్ళిస్తాను. నేను రూపధరుఖ్ణి 
కాదని అనుమానం ఉంటే ఈ మచ్చ 
చూడండి "” అంటూ అతను తన కాలిమీది 


మచ్చ చూపాడు. 


ఇద్దరు సేవకులూ తమ యజమానిని 
చూసి ఆనందబాష్పాలు రాల్పారు. 
“ఇప్పుడు సంతోషానికీ, కన్పీరుకూ 
వ్యవధి లేదు. నేను ముందు లోపలికి 
పోతాను. తరవాత మీరిద్దరూ ఒక్కొక్కరుగా 
రండి. నేను విల్లుకోనం అడుగుతాను, 
వాళ్ళు ఇవ్వరు. అప్పుడు పందులకాపరి 
ఆ విల్లు తెచ్చి నౌొచేతి కివ్వాలి, తరవాత ఆడ 
వాళ్ళుండే చోటికి వెళ్ళి వాళ్ళు తమ గదుల 


| లోకి వెళ్లి తలుపులు బిగించుకోవాలని, గడ 


బిడ జరిగినా బయటికి రాగూడదనీ హెచ్చ 
రిక చెయ్యాలి. నుఖ్మపాప్తీ, నువు బయటికి 
వెళ్ళి సింహద్వారం బంధించాలి. తెలి 
సిందా ?” అన్నాడు రూపధరుడు, 

తరవాత ఆ ముగ్గురూ ఒకరి తరవాత 
ఒకరుగా లోపలికి వెళ్లి తమ స్థానాలలో 
కూచున్నారు. ఈ సమయానికి విపుల 
యోధుడు థనున్ఫుపైన తన బలం చూపు 
తున్నాడు. దానిని వంచటం అతనివల్ల 
కాలేదు. అతను నిరాశతో మూలిగి, “" మనం 
ఎంత దౌర్భాగ్యులం ! పెళ్లిమాట అఆటుం 
చండి, పెళ్లాడాలంకు ఈవిడ కాకపోతే 
ఇథకానిండా ఆడవాళ్లున్నారు. కాని రూప 
ధరుడితో పోల్చితే మనం ఇంత బల 
హెనులమా అని నాకు విచారంగా ఉన్నది. 
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మేము వంచలేకపోయిన వింటిని ఈ 


ఖ్‌ 
న్న 


మాకందరికీ ఎంత అవమానం !” అన్నాడు 


* అమ్మా, నీకీ గొడవలన్నీ దేనికి? నేనీ 


అతిథికి విలును నాయిషం 
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నవాడికి దానం. 


చు 


వ 


లా ౬ 


జ్‌ 


క్ర తెచ్చిన 


గగల మగవాడీ దేశంలో 


జీ 


్‌. 
ఓ 


( ఇచ్చినా నన్ను ఆ 


జీ 


జం 


్సి ఎందు 


ఇట 
బీ 
బై 


షు 
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చూసుకో !” అన్నాడు ధీరమతి. 
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ఈ మాటలు పద్మముఖికి ఆన్బృర్యమూ, 
ఆనందమూకూడా కలిగించాయి. తన 
కొడుకు సనమర్థుడవుతున్నాడని సంతోషిస్తూ 
"ఆమె తన గదికి వెళ్ళిపోయింది, 

ఈ లోపల పందులకాపరి ధనున్సును 
తీసుకుని రూపథరుడివద్దకు బయలు 
దేరాడు. ఇది చూసి అందరూ గోలగా 
అరిచారు. వాళ్ల అరుపులకు పందులకాపరి 
బెదిరి విల్లు కింద పడేశాడు. కాని ధీరమతి 
అతన్ని [,పోత్సహించి, “వాళ్ల వాగుడుతో 
నకేమిటి? నివని నువు చెయ్యి,” అన్నాడు. 

పందులకాపరి ధనుస్సును ర్లూవధరుడి 
కిచ్చి స్త్రీలుండే చోటికి వెళ్లి, బహుకీ ర్తితో, 
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“చిన్నబాబుగారు. చెప్పమన్నారు. ఆడ 
వాళ్లంతా గదుల్లోకి పోయి తలుపులు వేను 
కోవాలట; 'గడబిడ జరిగినా బయటికి 
రాకూడదట !”” అన్నాడు. ఇదంతా ఏమిటో 
ఆమెకు టోధపడలేదు, అయినా ఆమె 
పందులకాపరి చెప్పినపకారం ఎర్పాటు 
చేసింది. నుఖ్మపాప్తి చల్లగా బయటికి జారు 
కుని తలవాకిలి బంధించివచ్చాడు. 
ఈలోపుగా రూపధరుడు విల్లును తన 
చేత పట్టుకుని అటూ ఇటూ తిప్పి పరీ 
కీంచాడు. ఆందరి కభ్యూ అతనిపెనే 
ఊన్నాయి. “"బాభాల సంగతి తెలిసిన 
వాడళల్లేనే కనబడుతున్నాడు... అటువంటి 








ష్‌ 


బాణం చెయ్యాలని చూస్తున్నాడులాగుంది... 


దానికి తాడు తగిలించి 


బాపవుకోని "” అంటూ వాళ్లు రకరకాలుగా 
వాంభొాానించారు, 
టో ఆ 
అక్‌ ఎట్‌ ఎల న అట నర 
రూపధరుడు ధనునును పరీకించటం 
న! న్న 
పూర్తిచెస్కి నునాయాసంగా దానికి తాడు 


ఎడమవేత తాడు మీటాడు. ఆది చక్కని 


నావంచేసింది. అందరూ దిగ్భృమచెందారు. 


లు నల్‌ జల బు వ్‌, జ స తు స త్‌ ఇన్నా కి ల వ్యా వ 
రూవధరుడు ఒర మంచి బొణా న్ని అంబుల 
శే 


షపాదినుంచి తీసి ఎక్కు పెట్టి గురిచూసి 
జ గ క వ 
అన్ని గొడ్డలితలలకుండానూ. దూనుకు 
అ గా 
పోయేాట కళ షోట్రూ ర జో 
మా టంఅీ .. చం 
క జ 





తరవాత అతను తన కొడుకుతో, 
నాయనా ధీరమతీ! నేను నీకు అప్రతిష్ట 
తగిలించాను, గురిగా బాణం కొట్రాను. ఈ 
పెద్దమనుషులు ఏమంకే ఏం 


తగలేదు. 


(| 


క్‌ 


అవలీలగా వింటికి తాడు 


గాక, నా 
కటోతున ది. 
ఇజ్‌. ఒకి 


ప 
ఈ పెద్దలకు ర్మాతిభోజనం సిద్దంచేయించు. 
తో 


[అల 


ద్‌ ట్‌ 
తరవాత [కడావినోదాల్తూ నత్వగానాలూ 


త్‌ నీ యాని త మ క 
ఉండనే ఉన్నాయి, అంటూ సైగచేశాడు. 
స్క దల, 


చేత పదునైన ఈ కే తిసుకుని తన తండి 
పక్కనే వచ్చి నిలబడ్రాడు. రూవధరుడు 
తన చింకిగుడ్డలు తసి ఎడంగా పాలేసి 











తానా. 
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న. 


11 టే ను 
స వ క క! 


త! 


మ 


వూ 
౯వ వవ అటక ల 
ల, బాలనటి 


నమో మల నాన మన న 
| 


న 


నాకా ర్‌ 


ఒక్క గంతుతో వెళ్లి గడపమీద ,నిలబడి 
మిగిలిన బాణాలను తన కాళ్ళవద్ద నేల 
మీద పరిచి, "ఆసలు ఆట అరంభ 
మయింది. నే నిసారి ఇంకొక గురి కొట్ట 
బోతున్నాను. దాన్ని ఎవరూ లోగడ కొట్టి 
ఉండలేదు!” అంటూ బాణుం ఎక్కుపెట్టి 
దుర్చుద్దికేసి కొట్టాడు. 

ఆ బాణం తనకు తగులుతుందని 
దుర్చుద్ధి గాని మిగిలినవారుగాని కలలో 
కూడా ఊహించలేదు. దుర్చుద్ది పెద్ద 
కూజాలో ఉన్న సారాయిని రెండు చేత్రులా 
ఎత్తి తాగుతుండగా బాణం వచ్చి అతని 
కంఠంలో గుచ్చుకున్నది. కూజా అతని 


యా. 


చేతిలోనుంచి కింద పడింది, అతను పక గాకు 
పడిపోయాడు. 

మరుక్షణం హాహాశారాలు చెలరేగాయి. 
అందరూ తమ ఆసనాలమీదినుంచి లేచి 
ఆయుథాలకోసం గోడలకేసి చూశారు. గోడ 
లన్నీ బోడిగా ఊన్నాయి, 

“మనిషిని కొడతావురా, దుర్మార్గుడా ! 
చూడు న్నీప్రాణాలు తీస్తాం!” అని వారు 
రంకెలు పెట్టారు. 

అప్పటికికూడా వారు నిజం (గహించ 
లేదు. ఆ బిచ్చగాడు (ప్రమాదవశాన 
దుర్చుద్ధిని కొట్టాడనే వారి నమ్మకం, 

రూపధరుడు కనుబొమలు ముజేసి 
వారితో అలా అన్నాడు: 

“ కుక్కల్లారా, నేను ట్రోయ్‌నుంచి తిరిగి 
రానని అశపడ్డారు. ఆ ధైర్యంతోనే మీరునా 
ఇంటిపై పడి నా సొత్తంతా తినేశారు, నా 
దాసీలను మీ ఉంపుడుగ త్తెలు చేనుకున్నారు, 
నేను బతికి ఉండగానే నా భార్యను పె లాడ 
టానికి సిద్ధపడ్డారు. మీకు దైవభీతి లేదు, 
నా భయమూ లేదు. యమపాశాలు మీ 
కంఠాలకు తగులుకున్నాయి !” అన్నాడు. 

భయంతో ఎవరి నోటా మాట రాలేదు 


విపులయోధుడుమాత్రం, '"నువు నిజంగా 
రూపధరుడివే అయితే నీ మాటలలో నిజం 








ఉన్నది. మావల్ల చాలా 


దుర్చుద్ది. వాడు కేవలం భార్యకోసం అక్క 
డికి రాలేదు, నీ కొడుకును చంపి ఆస్తి 


నష్టపరిహారం చేస్తాం; తాగిన సారా అంతా 
ఇచ్చేస్తాం, చందాలు వేనుకుని డబ్బు పోగు 
చేస్తాం తలకు ఇరవై ఎద్దుల వంతున 
ఇచ్చుకుంటాం, నష్టపరిహారం ముస్తేదాకా 


నీకు మాపైన ఆ[గహించే అధికారం 


ఉన్నది [ అన్నాడు. 

“ దుర్మార్గులారా మీకు చేసిన ఆకతాయి 
తనానికి ఒకకే పరిహారం---ఘీ ప్రాణాలు. 
మీలో (పతిఒక్కడి (పాఖాలూ పుచ్చు 
కుంటాను. మీకు పారిపోయే ఆవకాశం 
కూడా లేదు,” అన్నాడు రూపథరుడు. 

విపులయోధుడు తన అనుచరులతో, 
“ అన్నలారా, అతను తగబద్ధాడు, కత్తులు 
దూసి అందరమూ ఒక్కసారిగా కలియ 
బడదాం పట్టండి. ఎంతమందినని చంప 
గలడు! మనం వీధిలోకి వెళ్లి కేక పెట్టా 
మంకీ అందరూ వస్తారు, విడి ఆట కట్టవు 
“ఈంది ”” అన్నాడు. 

ఇలా అంటూనే అతను కత్తి దూసి ఒక 
పెడబొబ్బతో రూపధరుడివెపు లంఘించాడు. 


ఆకమాలు జరి | 
గౌయి. వీటికన్నిటికీ మూలకారకుడు (| 


| జా. గ ॥ | 1. 
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చే ః గి బుక్‌ జ. 
కా (| కా మ 


రి. 


మరుకీఖం రూపధరుడి బాఖం అతని 


ఛాతిలో దిగబడిపోయింది. 

మిగిలినవాళ్ళుకూడా రూపథరుడి పైకి 
కలియబడ వచ్చారు. కొందరిని ధీరమతి 
తన ఈపెతో పడగొట్రాడు. తరవాత అతను 
తం్యడితో, “నాన్నా, నీకూ పందులకాపరిక్తీ, 
పశువులకాపరికీ ఆయుధాలు తినుకు 
వస్తాను 1” అన్నాడు. 

“బాణాలు అయిపోకముం౦దే పట్టు 
కురా 1” అన్నాడు రూపధరుడు. ధీరమతి 
సామాన్ల గదికి వెళ్ళి నాలుగు డాళ్ళూ, ఎని 
మిది ఈమఘెలూ నాలుగు శిరస్త్రాణాలూ 
తీసుకుని క్షణంలో తిరిగివచ్చాడు, 





గ 


వీటిని నలుగురూ 
అడ్జంగా నిలబడ్డారు. 

బాణాలు అయిపోయాక రూపధరుడు 
విల్లును ఆవతల పెట్టి, ఈ కులు పట్టాడు. 
అప్పటికి కొందరు చచ్చారుగాని ఇంకా 
కొందరు మిగిలి ఉన్నారు. ఈ సమయానికి 
కాళుడు తన యజమానులకు సహాయం 
చేశాడు, వాడు వెనకదారిన వెళ్లి సామాన్ల 
గదినుంచి ఒక డజను. ఈకులూ డజను 
డాళ్ళూ తెచ్చి అందరికీ పంచిపెట్టొడు. 

ఈ సంగతి గమనించి రూపథరుడు, 
“" థీరమతీ, వాళ్ళకి ఇంట్లో వాసీలెవరో 
సహాయం చేస్తున్నారు |” అన్నాడు... 

“తప్పు నాదే నాన్నా! సోమాన్లగది 
తలుపు తాళం వెయ్యటం తొందరలో మరి 
చాను "” అంటూ ధీరమతి, పందులకాపరిని 
వెళ్లి సామాన్షగది మూసిరమ్మని పంపాడు. 
రెండవసారి సామాన్షగదిలో (,పవేశిస్తూ 
కాళుడు పందులకాపరికి దొరికిపోయాడు. 


ధరించి వాకిలికి 








చుం? 


తరవాత  ఉభయవక్షాలకూ ఈకలతో 
యుద్ధం జరిగింది. ఆదృష్టవశాత్తూ శత్రు 
పుల ఈ కులలో ఒక్కటికూడా రూపధరు 
డికిగాని ధీరమతికిగొని తగలలేదు. కాని 
వారి ఈటెలకు శత్రువులు పడిపోయారు. 
ఈ కులు అయిపోయాక రెండుపకాలవారూ 
దొమ్మియుద్దానికి తలపడ్డారు, 

ఆ రోజు దేవతలు రూపధరుడి పకొన 
ఉన్నారు. అతని శత్రువులందరూ చివరకు 
చచ్చారు. అద్ధరినిమ్మాతం అతను [పాణా 
లతో వదిలిపెట్టాడు; వారు అమాయకులు. 

హాలంతా పీనుగుపెంటలతో నిండి 
పోయింది. రూవధరుడు ముసలిదాదిని 
పలిచి, ''దాసీలచేత ఈ హాలంతా కడిగి 
నృుభం చేయించు. ఈ శవాలన్నిటిని బయటి 
ఆవరణలో చేర్చమని నౌకర్లకు చెప్పు” 
అన్నాడు. హాలు శృుభంగా కడిగినాక 
ధూపం వేయించాడు. 

(వచ్చే సంచికలో ముగింపు) 
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విసుగుచెందని విక్రమార్కుడు మరొకసారి 
చెట్టువద్దకు తిరిగి వెళ్లి, చెట్టుపెనుంచి శవాన్ని 
దించి భుజాన వేనుకుని, శ్మశావంకేస్‌ ఎప్ప 
టిలాగే మౌనంగా నడవసాగాడు. అప్పుడు 
శవంలోని బేతాళుడు, "' రాజూ, రాజులు 
ఖోగలాలనులు. వారి బుద్ది ఎప్పుడూ కొత్త 
నుఖాలనే కాంకిస్తూ ఉంటుంది. నీలాగా 
ఏ రాజుకూడా (శమజీవితం గడపడు, 
కొందరు రాజులు ఉన్న నుఖాలు చాలక, 
కొత్తవి లభ్యంకాక ఎంతో మానసిక వ్యథ 
అనుభవిస్తారు. దీనికి నిదర్శనంగా నికు 
సత్యజిత్తుమహారాజు కథ చెబుతాను విను,” 
అంటూ ఈ విధంగా చెప్పనారంభించాడు ; 

హస్తినాపురాన్ని పరిపాలించిన రాజులలో 
సత్యజిత్తుమహారాజొకడు. చం(దదవంశాన 
పుట్టిన ఈ రాజు కురుపాంచాల టదవేశాలను 
చాలాకాలం పాలించాడు. ఆయన కాలంలో 


చోలొళ వదలా 
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దేశం సుభిక్షంగా ఉన్నది. వానలు సవ్యంగా 
కురిశాయి పంటలు చక్కగా వంజాయి,. 
(ప్రజలు యుద్రభయమూ, చోరభయమూ, 
అగ్శిభయమూ ఎరగరు. 


పాదౌాలా సడిచి (ప్రజలు చాలా సుఖవపడ్డారు, 


ధర్మం నాలుగు 


ఇక రాజు సంగతి చెప్పనే అవసరం 
లేదు. ఆయన వెభోగం ఇం[దవైభోగాన్ని 
మించింది. అన్నివిభాలైన నుఖాలూ ఆయన 
అనుభవించాడు. కాని రానురాను ఆయన 
మననులో ఏదో విచారం వృద్ధి కాసాగింది. 
కొద్దికాలానికి ఆయనకు ఆనందించే శక్తి 
పూర్తిగా పోయింది. రాజ వైద్యులందరూ 
కలిసికూడా ఆయన విచారాన్ని పోగొట్రలెక 





పోయినారు. మంతులు ఆయనను, " 
రాజా, మీ కోరిక వమిటో చెప్పండి. అది 
ఎంత  కష్టమైనప్పటికి సాధించి. మీకు 
అనందం చేకూఢ ర్చుతాము. మాదగ్గిర మీరు 
ఏమీ. బదాచవలిసినపనిలేదుు”” అన్నారు. 

రాజు నిట్టూర్చి, “ నన్ను ఏమి చూసి 
ఆనందించమన్నారు? జీవితం పిప్పిలాగా 
ఉస్పది. ఎందులోనూ నాకు కొత్తదనం 
కనిపించటం లేదు” అన్నాడు, 

రాజుగారికి వైరాగ్యం కలిగిందనుకుని 
మంతులు కొందరు తత్వవె తలను రప్పించి 
వారిచేత వేదాంతం 
తత్వవత్త తల సంభాషణలు రాజుకు మరింత 
చిరాకు తెవ్పించాయి.. రాజుగారి మనో 
వ్యాధికి మందులే నట్లే కనబడింది. 

ఇలా ఉండగా ఒకనాడు రాజభవనానికి 
శాసకమహాముని వచ్చాడు. మంతు లాయ 
నతో రాజుయొక్క మన సస్టితిగురించి చెప్పి, 
య స్వామి, మా రాజుగారికి ఉన్న నుఖాలపై 
అసంతృప్తి కలిగింది. ఆయనకు కొత్త 
నుఖాలు కల్పించటానికి మాకు శ్రి చఛ్రాల 
కుండా ఉన్నది. మాకేదైనా మార్గం ఉపదే 
శించండి !” అని (పార్టి రించారు. 

శాసకమహాముని అంతా విని తల ఊచి, 
“వీ రాజుకు కావలిసిన కొత్త 


చెప్పించారు. కాని 


నసుఖొలు 








నేను చూపుతాను. మీరేమీ చింతించ 
కండి అన్నాడు. 

తరవాత ఆయన లోపలికి వెళ్లి రాజును 
చూసి " రాజ్ఞా నీకొక చిన్న సహాయం చేసి 
పోదామని వచ్చాను. మనం మేడ పైభాగాన 
ఉన్న నీ రహస్య మందిరానికి పోదాం 
పద !” అన్నాడు. 

రాజు భక్తితో శానకమహామునిని తన 
రహస్యగృహానికి తీసుకు వెళ్ళాడు, అక్కడ 
ఇద్దరూ ఆసనాల పె కూచున్నారు. 

“రాజా, అఆ దకీణ గవాక్షం వగ్గిర్‌కి వెళ్లి 
ఎమి కనిపిన్తుందో చూడు!” అన్నాడు 
మహాముని. పా 

రాజు లేచి వెళ్లి దకిణపు గవాక్షంకుండా 
చూశాడు. ఆయన గుండె ఒక్క కబుంపొటు 
ఆగి గబగబా కొట్టుకోసాగింది. తన కోట 
వెలపల శ్యతువుల గుడారాలు కనిపించాయి, 
అక్షలాది సైనికులు తన కోటగోడలు 
ఎక్కుతూ, భయంకరంగా అరుస్తున్నారు. 

రాజు వెనక్కు తిరిగి, “స్వామీ, నాపైకి 
దేశంలో ఉన్న రాజు లందరూ దండెత్తి 
వస్తున్నారు ” అన్నాడు, 

"' వారెవరో సరిగా చూడు 1 అన్నాడు 
ముని. రాజు మళ్లీ గవాకంలోనుంచి చూస్తే 
ఏమీ కనిపించ లేదు. 





క 





తరవాత రాజు తూర్పు గవాక్షంలోనుంచి 
చూస్తే యమునానది పొంగి కనుచూపుమేర 
దాకా దేశాన్ని ముంచివేసినట్టూ, నదీ 
తరంగాలు తన కోటలోకి తోసుకువస్తున్నట్టూ 
కనబడింది. కాని ఇంకొకసారి చూస్తే 
అదంతా అద్భృశ్యమైపోయింది. 

ఆ తరవాత రాజు ఉత్తర గవాక్షంనుంచి 
చూసేసరికి హస్తినాపురనగరం యావత్తూ 
తగలబడిపోతున్నట్టు కనిపించింది. రాజు 
భయంతో కళ్లు గట్టిగా మూసుకుని మళ్లీ 
తెరిచేసరికి నగరం మామూలుగానే ఉంది. 

అలాగే రాజు పడమటి గవాక్షంనుంచి 
కూడా చూశాడు. పచ్చని ఫైర్లతోన్తూ. వళ్లో 
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శతోటలతోనూ కళకళలాడుతూ ఉండే 
(ప్రదేశమంతా ఎడారిలాగా కనిపించింది. 
అందులో అక్కడక్కడా రాళ్లగుట్టలూ, 
జంతువుల ఎముకలూ కనిపించాయి. ఆఅ 
దృశ్యం చూడగానే రాజు కంట నిరు కారింది. 
ఆయన కళ్లు తుడుచుకుని మళ్లి చూస్తే 
మామూలు పంటచేలూ, పళ్లతోటలూ, 
ఉద్యానాలూ కనిపించాయి, 

రాజు గవాక్షం దగ్గిరనుంచి తన ఆసనం 
వద్దకు తిరిగివచ్చి, శానకమహామునితో 
“స్వామీ, నేను చూసిన దృశ్యాలన్ని నిజమా, 
(భ్రమా? అవి ఒకప్పుడు జరిగినపా, లేక 
ఇక జరగనున్నవా 7 అని అడిగాడు, 





"నాయనా, ఒకసారి జరిగినవే మళ్తీ 
జరుగుతాయి. నిన్న జరిగినదాన్నీ, రేపు 
జరగబోయేదాన్నీ ఇవాళ చూస్తే దాన్ని 
(భమ అనుకుంటాం. నీవు చూసిన దృశ్యాలు 
నిన్ను చాలా బాథించినట్టున్నాయి. సుఖంగా 
స్నానం చేసి రా” అన్నాడు ముని. 

రాజు మునిని వెంటపెట్టుకుని తన (క్రీడా 
సరస్సుకు వెళ్లాడు. ముని దాని ఒడ్డున 
కూర్చుని ఉండగా రాజు సరన్సులో (ప్రవే 
శించాడు. ఆయన సిటిలో తల ముంచిన 
మరుక్షణం నీరు అల్లకల్లోలంగా ఉన్నట్టు 
కనబడింది. తాను ముణుగినది ఒక 
సముుదంలోననీ, ఆ సముదంలో తుఫాను 





చెలరేగుతున్నదని రాజు (గ్రహించాడు. 


ఆయన ఆ సముద్రంలో పడి ఈదుకుంటూ, 


పెద్ద పెద్ద కెరటాలచేత దెబ్బతింటూ ఒక 
తీరాన్ని చేరుకున్నాడు. ఆయన తల ఎత్తి 
చూసేసరికి అక్కడ కొందరు పల్లెటూరి 
జనం చేరి ఆయనను వింతగా చూస్తున్నారు. 

“ విమిటలా చూస్తారు? నేను హస్తినా 
పుర రాజును సత్యజిత్తును. మీరంతా వెళ్లి 
పాండి!” అని ఆయన వారిని ఆజ్ఞాపించాడు. 
వాళ్లు విరగబడి నవ్వసాగారు. వారిలో 
ఒకడు రాజును సమీపించి, "నెతిన ఈ 
ఇత్తడి టోపీ వమిటి? పనికి అడ్డంగా ఈ 
కోక విమిటి "+ అంటూ రాజు నెళ్తిపై గల 


కిరీటాన్నీ, ఆయన శరీరంమై ఊన్న ఉత్త 
రీయాన్నీ లాగి సమ్ముదంలో గిరవాటు 
వేశాడు. "' పాపం, దేశంగాని దేశంలో వచ్చి 
పడ్డావు. ఒళ్లు వంచి పని చేస్తె ఇక్కడ 
బతకలేకపోవులే! ఈ పారలూ పలుగులూ 
నెత్తిన పెట్టుకుని మావెంట రా, ఇవాళకు 
పొాలంపని ముగించి ఇళ్లకు పోతున్నాం,” 
అన్నాడు వాడు. 

రాజుకు పట్టరాని కోపం వచ్చింది. కాని 
చేసేదేమీలేక ఆయన, "బరువులు 
మోయటం నాకు చాతకాదు గ” అన్నాడు, 

“ మనిషివై ఉండి ఎద్దు చేసే పనికూడా 
చాత కాదంటావే? అంటూ ఆ మనిషి 
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అక్కడవున్న పలుగులూ పారల్తో కట్ట గట్టి 
రాజు నెత్తిన పెట్టాడు. 

రాజు ఆ బరువు మోనుకుంటూ వాడి 
వెంట వాడి అంటికి వెళ్లాడు. వాడు తన 
ఖార్యతో, “ఒసే ఈ మనిషికి మనిషి పని 
చేత కాదుట. (ప్రస్తుతం గొడ్డు పని నేర్చు 
కుంటున్నాడు. వీణ్ణి మన గొడ్ల సావిట్లో 
క్ర స్టేసి ఇంత దాణా వెయ్యి !” అన్నాడు. 

రాజు ఆ రాతి ఉలవ గుగ్గిళ్లు తిని 
మర్నాటికల్లా ఎద్దుగా మారిపోయాడు, ఆ 
రైటు రాజుచేత ఎద్దు చేసే పనులు చేయించ 
టానికి (ప్రయత్ని స్తై రాజు మొరాయించాడు,. 
రైతుకు కోపంవచ్చి ఆ ఎద్దును కాస్తా ఒక 


వకితలా టపా టీని లతల టీ ాయల ర్తి లాయయాాతలుయలా యాం యిా 
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నూనె గానుగవాడికి అమ్మాడు, గానుగవాడు 
ఆ ఎద్దుకు గంతలు కట్టి గానుగకు కట్టి 
అహూారాతాలు పని చేయించాడు. ఎద్దు 
ఆగినప్పుడల్హా కొరడాతో కొట్టాడు. ఆ ఎద్దు 
రోజుకు రెండుసార్లు మాతమే మేత తిన 
టానికి ఆగేది. ఇలా అయిదు సంవత్పరాలు 
గడిచాక ఒకనాడు గానుగ పైకప్పు కూలి 
ఎద్దుకు స్పృహ తప్పింది. 

తిరిగి స్పృహ వచ్చేసరికి రాజు మనిషి 
రూపంలో ఒక కొత్త దేశంలో ఉన్నాడు. 
అంత దూరాన కోనేటి దగ్గిర ఆడవాళ్లు 
బట్టలు ఉతుకుతూ, స్నానాలు చేస్తున్నారు. 
రాజుకు ఆకలి అవుతున్నది. 

అంతలో ఎవరో ఒక వ్యక్తి రాజును 
సమీపించి, '' ఎవరు నువు? ఈ దేశంవాడివి 
కావే * అన్నాడు. 

“ శాను. నాకు ఆకలి అవుతున్నది” 
అన్నాడు రాజు, 

'“' ఈ దేశంలో భార్య పెడితే తప్ప ఎవడికీ 
తిండి ఉండదు, నికు భార్య ఉన్నదా క్ణంఃి 
అన్నాడు ఆవ్యక్తి. 

“ఎక్కడో మాదేశంలో ఉన్నది” 
అన్నాడు రాజు. 

“ అయితే ఒంటరిదాన్ని చూసి వెంటనే 
పెల్లొడు. నీకు తిండి దొరుకుతుంది,” 











కాలాన తలనాాాను వరత క క న 
న నా లంలంలడడ క్లారా 


సం 


ఇ వన బల్‌, 


అన్నాడా ప్యక్తి, రాజు కొంచెంసెపు ఆలో 
చించి ఏమీపాలుపోక "ఎలా పెళ్ళాడటం ?” 
అని వాళ్లు ఆడిగాడు. 

“ఆ నీలాటిరేవు నుంచి వచ్చే [పతి అడ 
దాన్ని, ' నీకు పెళ్ళయిందా ? లేక ఒంటరి 
దానవా ?' అని అడుగు. అలా (పతి స్త్రీన్‌ 
అడగాలినుమా. ఎవరినీ వదిలిపెటరాదు. 
వారిలో ఒంటరి మనిపి ఎవకె అయినా 
ఉఊఉంకఠే వెంటనే నికామె భార్య అవుతుంది,” 
అంటూ వ్యక్తి ముందుకు సాగి వెళ్ళాడు, 

రాజు అక్కడే నిలబడి నీలాటి నేవువేపు 
చూశాడు. ఒక పదహారేళ్ళ అందగత్తె బిందె 
చంకన పెట్టుకుని అటుగా .,వచ్చింది. 
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క అమ్మాయీ, నీకు పెళ్లి అయిందా ? లేక 
ఒంటరిదానవా ?” అని అడిగాడు రాజు 

“కింద పేడే పెళ్ళయింది ఇ అంటూ 
ఆమె ముందుకు సాగింది. ఆమె వెనకగా 
ఒక యాఖైవిళ్ళ వృద్దురాలు వచ్చింది. రాజు 
భయపడుతూ ఆమెనుకూడా అలాగే (ప్రశ్నిం 
చాడు. నాయనా 1” 
అంటూ ఆమె వెళ్ళిపోయింది. ఆమె వేనక 
ఒక ఎనఖైవిళ్ళ బోసినోటి ముసలిది చేత 
కరపట్టుకుని వచ్చింది. రాజు నవ్వుతూ 
ఆమెనుకూడా అలాగే అడిగాడు. 

“ నేను ఒంటరిదాన్ని. ఇంటికి పోదాం 
పద!” అంటూ ముసలిది రాజు 


శ పెళ్లి అయింది, 


ణా, 
ఇం అంక 


న్ను ననన న వ 


న 





రాజు విడిపించుకోవటానికి 
(ప్రయత్నించేసరికి ముసలిది గొంతెత్తి నలు 
గురినీ కేకలు పెట్టింది. 

ఈ లోపల రాజు ఎలాగో ముసలిచాని 
పట్టు తప్పించుకుని కోనేటి వద్దకు పరిగెత్తి 
అంటు? దూకేశాడు. 


పట్టుకుంది. 


రాజు నీటిలోనుంచి మళ్ళీ పెకి లేచే 
సరికి ఆయన తన (కీడాసరన్సులోనే 
ఉన్నాడు. గట్టున మునిమ్మాతం లేడు, 
ఆయన స్నానం ముగించి ఇంట్లోకి వచ్చే 
శాడు. కాని ఆయన కిష్పుడు విది ఛూసినా 
ఆనందంగానే ఉన్నది. తన ఇల్లు స్వర్గంలా 
గున్నది. భార్యలు అప్పురసలలాగ్గున్నారు, 
తిండి అమృతంలాగున్నది, పరీచారకులు 
దేవతల్లాగున్నారు. 

బెతాళుడు' ఈ కథ చెప్పి, “ రాజా 
నాకొక్క సందేహం. శౌనకమహాముని రాజు 
మనోొవ్యాధిని ఎథౌ పోగొట్టాడు ? ఆయన 


రాజుకు కొత్తనుఖాలు చూపటానికి బదులు 





కష్టాలు చూపటానికి కారణమేమిటి? 
సమాథానం తెలిసికూడా చెప్పకపోయావో 
నీతల వెయ్యి చెక్కలవుతుంది,” అన్నాడు, 

“ సుఖాలన్నవాటికి పరిమితి ఏమీలేదు. 
సత్యజిత్తుకు అన్ని నుఖాలూ ఉండికూడా 
అనుభవించే శక్తి కోల్పోవటంచేత మనో 
వ్యాధి పాలయాడు. శౌనకమహాముని కొత్ర 
నుఖాలను చూపినా త్వరలోనే వాటితో 
రాజుకు ముఖం మొళత్తదే. అందుచేత 
మహాముని రాజుకు నుఖాలు అనుభవించే 
శ రిని తిరిగి ఇచ్చాడు. అది కట్రాలు 
అనుభవించటంద్వారామాత్రమే పునరు 
బ్లేవనం పాందుళూ ఉంటుంది. అందు 


చేతనే మహాముని చేసిన చికిత్స రాజు 
మీద పారింది” అని విక్రమార్కుడు 
జవాబిచ్చాడు. 

రాజుకు ఈవిధంగా మౌనభంగం కలగ 
గానే బేతాళుడు శవంతో సహా మాయమై 
తిరిగి చెప్టెక్కాడు. 


--( కల్పితం ) 
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వేంము రు చిపరకు సమీపించే సమ 
యంలో వాడు కత్తి పెకెతాడు. దానికి ఒక 
కేకిచేప గుచ్చుకుని ఉన్నది. అది వెడల్పుగా 
ఉన్నది. దానికి పొడుగాటి తోకా, దాని 
చివర ఒక పూసా ఉన్నది. 

మేము ర్సురిని దాటివెళ్లాక ఆ కుర్రవాడు 
నా కా చేవను గురించి చెప్పాడు. అది 
లోతులేని నీటిలో ఇసకలోన్లూూ బురద 
లోనూ దూరి ఉంటుందట. 

ఎవరుగాని పొరపాటున దానిపై కాలు 
వేస్తే అది తోకతో కాటువేస్తుంది. ఆ విషానికి 
(పాఖం పోదుగాని చాలా బాధపెడుతుంది. 
ఈ కేకిచేపలకు భయపజే వాడు నీటిని 
కత్తితో పాడుస్తూవచ్చాడు. 
“రెండుగంటలు తెడ్డు వేసి మేము మా 
నౌక ముణిగిన చోటికి వచ్చాం. మేము 


గలా 
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వెళ్లినప్పు డవిఎలా ఉన్హుదో ఇప్పుడూ అలాగే 
ఉన్నది. మధ్యాన్నమయింది. అప్పటి౭ 
అకలిగొని ఉన్ననా అనుచరులు మమ్మల్ని 
చూసి చాలా సంతోషించారు. 

మేము తెచ్చిన చెపలు మొత్తం పద 
హారు. అందులో మఖుగు పైచిల్లర బరు 
వున్నవికూడా ఉన్నాయి. వాటిని మంటల 
మీద కాల్బటానికి కురవాడు కరలు 
తయారుచేశాడు, 

పడవను ఒడ్డుకు లాగి మరమ్మతు 
చెయ్యటానికి పదకొండు గజాల తాడు 
కావాలి. పడవకు తాడు కట్టి అందరూ పట్టి 
లాగితే పని జరుగుతుంది ; కాని తాడేలేదు. 
(పయాణీకులి విషయం మాట్లాడుకుంటూ 
ఊండటం విని క్మురవాడు, “"భోజనాలయాక 
తాడు తయారుచేద్రాం,” అన్నాడు, 


"అతనన లతల నతన ననన నతిలలతననననననననననత ననన 


తిటోర్‌ సెకెల్‌ ర 


కాసక్ళి శ జక ఖలీ క కతి 
ల్‌ | ల శ న జ గ స. శ? ( [గ ల్‌ ల ౨ నా టి - ఖ్‌ శ క్ష 
| | శక " ఇ ను. ను హా తనో నా 
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ణా సాకే సా కోజజటీ సకా క క్‌ అరా కాలా కున్‌ ల క టం 
ఇన్నా క్యా 





కొందరికి ఇది అసంభవంగా: తోచింది. 
ఇది [గ్రహించి వాడు, "“ అడవిలో మనిషికి 
కావలిసినదంతా ఉన్నది. దాన్ని ఈపయో 
గించుకోవటం తెలియాలి, అంతే!” అన్నాడు. 

“ ఈ క్మురవాడు మనకు చాలా సహాయ 
పడ్డాడు. మననుంచి ఏమి (పతిఫలం కోరు 
తాడో ?....వింరా, అపు, ఈ చేపల కెంత 
ఉబ్బు ఇవ్వమంటావు? అన్నాడు పడవ 
సరంగు. “నాకు డబ్బు అక్కర్లదు. మనిషికి 
కావలిసినదంకా అడవిలో దొరుకుతుంది,” 
అన్నాడు కుమేవావా, 

ఈ మాట విని అందరూ: హర్షించారు, 
ఆయినా |పయాణీకులు తమకు “తోచినది 





ఒక సంచీలో వేసి వెళ్ళిపోయేటప్పుడు 
కుురవాడి కిప్వ్పదలిచారు. 

భోజనాలయాక తాడు తయారుచేసే 
వని పడింది. [ప్రయాణీకులను కొంతమందిని 
తనవెంట తీనుకుని కుమేవావా అడవిలోకి 
బయలుదేరాడు. అరవై గజాల దూరం 
వెళ్ళాక విసనకరలలాటి ఆకులు గల 
చెట్టొకటి, పోకచెట్టు జాతిది, కనిపించింది. 
అది ఆకే ఎత్తు లేదు. కురవాడు ఒక 
ఆకు విరిచి పది నారపోగులు తీసి చూప్పతూ, 
తక మ ఈడు అత్వాపే 

వాడు తమను వేళాకోళం పట్టిస్తున్నాడని 
సరంగుకు కోపం వచ్చింది. 

“ నేను వేళాకోళం చెయ్యటం లేదు. 
ఇలాటి నారపోగులు చాలా కలిపితే చిన్న 
తాడపుతుంది. అలాటి చిన్న తాళ్ళు కలిప్‌ి 
'పనితే పెద్ద తాడు, చూడండి” అంటూ 
వాడు ఆ పోగులను తన తొడమీద పరిచి 
చేత్తో రాచి దారం పేని చూపాడు. ఆ 
దారం చాలా బలంగా ఉన్నది. అలాటి 
దాశాలు మూడు కలిపి పేని ఆ తాడును 
వాడు సరంగుచేతి కిచ్చాడు. 

ఆ తాడును తెంచటం ఎవరివల్లా కాలేదు. 

“ బాగానే ఉన్నదిగాని ఈ లెక్కన పద 
కొండు గజాల తాడు పేనటానికి నెలరోజు 








అకు తక్కువ పట్టదు,” అన్నాడు సరంగు, 
“అందరూ కలిని పనిచేస్తే సాయం 
కశాలంలోగా కాడు తయారవుతుంది. ఇలాటి 
చెట్లు వెతిక్తి సాధ్యమైనంత పొడుగైన 


ప తీమకురండి. తాడు పనుతాను, క్‌ 


అన్నాడు కుమేవావా, 

అందరమూ అలాటి చెట్లకోసం వెతికాం. 
శౌందరికి అవి దొరికాయి. 
సన్నని పోగులు ఆ చెట్ల అకులనుంచి 
తెచ్చి క్మురవాడికి ఇస్తుంకేు వాడు వాటితో 
తాడు పేనసాగాడు. (పయాణీకులలో ఒక 
యువకుడు తానుకూడా తాడు పేనటం 
నేర్చుకున్నాడు. తరవాత మూడోవాడుకూడా 
తయారయాడు, 

కొంతసేపటికల్లా ఆ ముగ్గురూ కలిసి 
పేనిన తొమ్మిది కాళ్ళు పెనసలు లావున, 
ఇరవై గజాల షాడుగున తయారయాయి. 
వాటిని కలిపి పేనగా 15 గజాల పొడుగు 
“ల పడవమోకు తయారయింది, 

కుమేవావాపైన అందరికీ గౌరవం 
మెచ్చింది. ఆ మోకుతో మర్నాడు పడపను 
ఒడ్డుకు చేర్చటానికి నిక్టయం జరిగింది. 
"= చీకటి వడగానే అందరమూ మంట 
చుట్టూ చేరుకున్నాం. [పప్రయాణకులలో 


ఒక స్త్రీ కుమేవావా చెక్కిళ్ళపై ఉన్న 


ఒక్కొక్కరే 


లు 
1” కా డ్రె 
క లన 
బో 


వలయాలను గురించి అడిగింది. ఆ కుర 
వాడు వాటి సంగతి వివరంగా చెప్పాడు : 
జరజా జాతి ఇండియన్టలో బాలబాలి 
కలు ఈ వలయాలకోసం ఆతంగా ఎదురు 
చూస్తారు. ఇవి వేయించుకుంకే పెద్ద 
వాళ్ళలో జమ, ఈ వలయాలు వేయించు 
కున్న యువకుడు ఇతరులతో కలిసి వేటాడ 
వచ్చు, నృత్యాలు చెయ్యవచ్చు, మంత్ర 
విద్య నేర్చుకోవచ్చు, పెళ్ళికూడా చేసుకో 
వచ్చు. కాని ఈ వలయాలు నులువుగా 
అభించవు. విళ్ళతో వాటికి నిమిత్తం లేదు. 
అవి సంపొదించగోరేవారు అడవిలో ఇతరుల 
సహాయం లేకుండా ఒంటరిగా జీవించాలి. 








తే. ౩ 


ఈ జాతిలో మగపిల్లలు అయిదో విట 
బాణాలు వెయ్యటం నేరుస్తారు. వడో వట 
వారి విల్లూ, బాణాలూ వారే తయారుచేను 
కుంటారు. తొమ్మిదేళ్ళకు తేనెపట్లు పట్టుకు 
వస్తారు. కుమేవావా అలాగే పెరిగాడు. వాడు 
అదివరకే పెద్దవాళ్ళతో చేపల వేటకూ, 
మృగాల వేటకూ పోతున్నాడు. ఎదైనా 
మృగాన్ని వాడు కొట్టలేకపోతే వెనకనుంచి 
పెద్దవాళ్ళు కొడతారు అంతేగాని వాళ్లు 
చూసి నవ్వరు. 

ఒకనాడు వాళ్ళ నాయకుడు శకుమే 
వావాకు రెండు ఎండుక బటలిచ్చి, వాటిని 
మధించి నిప్పుచెయ్యమన్నాడు. ఎంతోసేపు 
మధించినమీదట నిప్పుపడింది. 

కింద కేడే వాణ్ణి పది హేనేళ్ళ పిల్లల 
జట్టులో చేర్చారు. విడాదిపాటు వాళ్ళు 
అడవిలో అంతటా వేటాడారు. ఒక గురువు 
వారివెంట ఉండి వేట నేర్పాడు. ఆఖరు 
నెలరోజులపాటు మాతం గురువు వెంట 








లేకుండా క్మురవాళ్లి వేటాడారు. విద్య 
పూర్తి అయి వాళ్ళు తమ (గామానికి తిరిగి 
రాగానే వాళ్ళకు పెద్ద పరీక్ష పెట్టారు. 
వాళ్ళకు రకరకాల అడవిమృగాల కాళ్ళ 
గుర్తులు చూపి మృగాలను పోల్చ్బమన్నారు, 
తరవాత వాటిని కొట్టి తీనుకురమ్మన్నారు. 
ఈతలో, గురిలో, పరిగె త్తటంలో, గుడిసెలు 
నిర్మించటంలో పోటీలు జరిగాయి. పోటీ 
ఫలితాలను జాతివాళ్ళంతా కలిసి నిర్ణ 
యించారు. కొందరిని పెద్దవాళ్లలో చేర్చారు, 
మరికొందరిని ఇంకొక విడు శిక్షణు పొంద 
మన్నారు. నెగ్గినవాళ్ల చెక్కిళ్ల పైన మాంథతి 
కుడు వలయాలు కాల్చాడు, కాల్చినప్పుడు 
కుమేవావాకు దుర్భరమైన బాధ కలిగింది, 
కాని దాన్ని వాడు సహించాడు. పెద్దవాడు 
క్రాగోరేవాడు పైకి విడవరాదు. తరవాత 
మాంతికుడు కాలిన వలయాలకు రంగు 
పూశాడు. ఆ రంగు ఎప్పటికి ఉంటుంది. 

--( ఇంకా ఉంది) 












తనూషాలు 
[ గతనెల (ప్రశ్నలకు నమాధానాలు ] 
1. ఆరుగురు విద్యార్థులు ఒక జెంచీమీద కూచున్నట్లు కూచోకుండా 
మౌరి కూర్చోవటానికి రెండేళ్లు పడుతుంది. అందుచేత వారు మొదటి రోజు 
కూచున్న విధంగా మళ్లి కూచునేలోపుగా బియ్యే చదువు పూర్తి అవుతుంది, 
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1. కూరల అంగడిలో వెలగకాయలు కొనబోయాను. దుకాణంవాడు 
రెండు కుప్పలు చూపాడు. ఒక కుప్పలో కాయలు కొంచెం పెద్దవి, మూడేసి 
అంగుళాల లావున్నాయి. రెండో కుప్పలోవి కొద్దిగా చిన్నవి, రెండున్నర అంగు 
ఇాలు లావు. పెద్ద వెలగకాయ ఖరీదు అణా, చిన్నదాని ఖరీదు మూడు కాన్లూ 
చెప్పాడు అంగడివాడు. 

పెద్దవి కొనటం లాభమా ? చిన్నవి కొనటం లాభమా? 

2. మా ఇంటో రెండు నేతి రూరీలున్నాయి. అవి ఒకే అకారం గలవి. 
మేము నెయ్యిచేసినప్పుడు అవి రెండూ నిండేటంత నెయ్యి వన్తుంది. ఒకసారి 
భోజనాలకు కూచోబోయేముందే నెయ్యి కాచి రెంటినీ నింప్కి అది చల్లారటానికి 
వేచిఉండవలిసి వచ్చింది, 

ముందు చల్లారిన నెయ్యి ఏ రూరీలోది? పెద్దదానిలోచా, చిన్నదానిలోదా ? 

3. తనాలినుంచి రేపల్లెకు గల రైలుదారిలో 8 స్టేషనులున్నాయి. ఈ 
ఉఊళ్లమధ్య తిరిగే ప్రయాణీకులు ఎన్ని రశాల టిక్కెట్లు కొంటారో చెప్పగలరా ? 
| నమాధానాలు పై నంచికలో | 















తగని బాధ్యతలు 


ఓక కుంతా, మటిముదా, తోటకూర స్తంభమూ ఈగా, నూదీ కలిసి కాపరం 
పెడదామనుకున్నాయి. ఇంటి పనులను అవి ఈ, విధంగా ఏర్పాటు చేను 
కున్నాయి : మట్టిముద్ధ నీరు తేవాలి; తోటకూర స్తంభం ఆవును కాయాలి ; సూది 
ఇల్లు ఊడ్చాలి; ఈగ ఎద్దును కాయాలి; కుండ ఇంటి పె త్తనం చెయ్యాలి, 

అందరూ పనులమీద బయలుదేరారు. 

నిరు తేబోయిన మట్టిముద్ద నిటిలో కలిసిపోయింది. 

ఆవుకు ఆకలేసి, తనను తోలే తోటకూర స్తంభాన్ని కాస్తా తినేసింది. 

ఎద్దును తోలే ఈగ పైన ఎద్దు కడి వేసింది; ఈగ అందులో చిక్కుకు 
పోయింది. 

ఇల్లు చిమ్మటానికి చీపురుకట్ట కోసం వెతుకుతూ సూది చిమల బొక్కలో 
పడిపోయింది. 

ఇంటిపెత్తనంచేసే కుండ మిగిలినవారేమయారో చూడాలని అటకమీది 
నుంచి కిందికి దూకి ముక్కలైపోయింది. 








ఫోటో వ్యాఖ్యల పోటి. ;; బహుమానం రు, 10లు 
1959 జనవరి నంచికలో [పకటింపబడే ఫోటోలకు నమూనాలు 





* పె ఫోటోలకు సరిఐన వ్యాఖ్యలు ఒక్క + మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలో అత్యు త్తమంగా 
మాటలో గానీ, చిన్న వాక్యంలో గానీ కావాలి, వున్న సెట్టుకు (రెండు వ్యాఖ్యలకు కలిపి) 
(రెండు వ్యాఖ్యలకూ సంబంధం వుండాలి.) రు, 10/-లు బహుమానం, 

* నవంబరు నెల 10.వ తేదీలోగా వ్యాఖ్యలు శ వ్యాఖ్యలు రెండూ పోస్టుకార్డు పైన (వాసి, 
మాకు చేరాలి. తరువాత చేరే వ్యాఖ్యలు ఈ అ్మడసుకు పంపాలిః..చందమామ ఫోటో 
ఎంత మ్మాతమూ పరిశీలింపబడవు. ॥ _ వ్యాఖ్యల పోటి, మ్యదాను-26. 

నవంబరు నెల పోటి ఫలితాలు 
మొదటి ఫోటో క (గామస్‌ంహము 
రెండవ ఫోటో : శాంతిచిహ్హము 
పంపినవారు ॥ లు, వెంకట్రామయ్య 
8-వ తరగతి, [శీకొలను పోస్టు, (వయా) నంగం, ఆత్మకూరు తా॥ (నెల్లూరు జిల్లా, 
బహుమతిమొత్తం రు, 10/.. ఈ నెలాఖరులోగా పంపబడుతుంది. 








ఒకరోజున దానూూ, వానూలు. "కైగర్‌*ను వెంటబెట్టుకుని తోటలోనుంచి 
వెళుతూ వుండగా, ఒక పొదచాటునుంచి వికృతమైన అరుపులు రాసాగినై. 
ఆ అరుస్తున్నది విదో వింత మృాగమని దానూ వాసూలు భయపడ్డారు. ఇంతలో 
' టైగర్‌ న చడీచప్పుడూ లేకుండా పాదలచాటుకు వెళ్ళి, అక్కడ వికృతంగా 
అరుపులు వస్తున్నది ఒక పెద్ద బూరనుంచి అని తెలునుకుని దానిమీదికి 
ఎగిరి గంతేసింది. దానితో బూరా వెనకవుండి, ఈ నాటకం అడుతున్న 
కొంకెక్కురాడు ఠారుకుని కెకలుపెడుతూ అక్కుడినించి పారిపోయాడు, 
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మీ శరీరాన్ని వాతావరణంనుంచి కాపాడే 
అత్యద్భుత వస్త్రాలు 


* షిల్లలవలే స్వేరృగా ఆటలు, 
పాటలలో పాల్గొనవచ్చు, శీతల 











వాళావకరణంనుందీ కా ట్స్‌ వాల్‌ '్లీ 
మిమ్ములను కాపాడుతుంది, 


ఎన్వుడూ నడురుగా వుంటుంది, మ్య: నం 
వ పా నా వా 
జ య. 


కాట్సివాల్‌ సాటిలేని విలువ కలది; 
కారణం...అకి ఉ్యగత్తగాా శాస్త్రీయ 
మైన వద్ధతులలో రేషమైన వన్ని, 
నూలు కలిపి అది తయారుచేయబడింది 
ఎంత బేఫర్వాగా వాడినా తుదినవరకు 
మెతగా, మృదువుగా వుంటుంది, (ప్రత్యేకించి 
పావలకు, పిల్లలకు తగినది, వారి నృుదువైన 
చర్మానికి ఎంతమ్మాతం హాని చేకూర్చరు, 
ఎవ్చుడూ కళ్లు జిగేల్‌ మనేటట్టు అందంగాను 
(వతి సీజన్‌కు తగినట్టుగాను పుంటుంది, 

అనేక రంగులు, అనేక డితైనులు వున్నందున 
మీ యిష్టం వచ్చినదానిని, మీకు నచ్చినదానిని 
ఎన్నుకోవచ్చును, 


కాట్స్‌వాల్‌ కుంగదని హామీ యినున్సాము, 
ఇంటిలోనే కాట్స్బ్‌వాల్‌ నస్టాలు ఉతుక్కోనచ్చు. 
అనేక రంగులలో, ]ప్రింట్‌లలో, గళ్లలతో, 
పెజమా గీరలలో దొరుకుతుంది, 


కొాటావాల్‌ క [(వత్యామ్నాయమైంది లేడు? 
అధిక వెచ్చదనానికి-బిస్తవారి 

ఆంగోలా ధరించండి! 

ఉన్ని, నూలు కలిపిన మేలి రకం, దట్టంగా 
వుంటుందీ, చలికాతానికీ బహు మంచిది. 
ఆనేక రంగులనుంచి ఎన్నుకోండి । 


ఉచితముగా దొరికే నమూ 
నాల ఫోల్డరు కొవాలని మీ 
కాట్‌ ఎవాల్‌ డీలర్‌ ను ఆడగండి. 


| ్‌ వ్‌ వ | 





ది బెంగుళూరు వులెన్‌, కాటన్‌ & సిల్క్‌ మిల్స్‌ కంపెనీ, లిమిపెడ్‌. 
మేనేజింగ్‌ ఎకెంట్లు బిన్నీ & కం, (మ్మదాను) లిమిటెడ్‌, 


మా 
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ఇది నిక్కము... 


...వగిలిన ప్యాశ, నీటిని మంది 









ప్యార ఉంచినట్లు నిలవుంచద్యు 
శరొజ రంగుతో నలుప్పుచేయబడన 
శిరొోజుముల నీలుప్పు లొమౌళో 


శరొజక రంగు శిరో జరములమ 
ఖైవివ మ్యాతమే 'నలువుచేయుము, 


లోొమా శరోజములను నహజంగా వలువృుచేయుమ్మే గే 





కంల చట, తము. అయ నాలా అహకునతాా “ 


జ్‌ 


ఎజుంక్ష్యం క 
సి, నరోత్తమ్‌ అండ్‌ కో, 
హౌింబాయి - 2, 


శ 


థిల్ల మెడికల్‌ స్టోర్సు ఉల్లి, 


న్‌ 
షాహ బవిషి అండ్‌ కో,, 
రాధాబజార్‌ స్ట్రీట్‌ +, కలకతా, 


శ్‌ 


జె. బలాభాయ్‌ అండ్‌ కో, 


నేతాజీ నుభాష్‌ రోడ్‌, మాను, 








ట్ర 24లో తం 


క న వ్‌ ౯. ౯ 8 ౯.౨.౯ .తన్‌ =... ౯.4 ౯ 4 2౯ 





. (ప్రదర్శనకు, వర్తకానిక, 
1 వినోదమైనది. షో-కేనులకు అద్భుతం. ఇ 
॥ ఉత్సాహ సంగ్రహ పేటిక | 
( ఒక్కొక అడుగులో ఉండే లాకర్టు : | 
ఇ శ వినుగులు, శ జిరాఫిలు, 8 గాండా 
| మృగాలు, శీ గాడిదలు, శీ నక్కలు, 8 గుంట | 
ఇ నక్కలు, 4 గుజ్జములు, 4 సింహాలు, , 
(8 పెద్దపులులు గ్ర కంగారూలు 4 లేళ్లు, | 
1 కోరెనుములు, శీ అవులు, 8 కోల్లు, 
8 షాహముగాలు, * కోతులు, వెల రు. 8/- 
ప్యాకింగ్‌ , క్‌ స్టజి రు. కఫ్‌ 0 సై. పీస్‌ 
పీ, గా. పంపబిడును.. వేరు కేటలాగ్‌ లేదు. 
పెదవాళకు ఆటసెటు 
భా టా 
పుట్‌బాల్‌ సెట్‌; టూర్నమెంటు రకం 
ఫుట్‌బాల్‌, రు. 16/- 
వోలీబాల్‌ : ఒలింపిక్‌ రకం. రు. 20/-1 
పింగ్‌పాంగ్‌ టేబిల్‌ టెనిస్‌: బ్యాట్లు, 
రెండువెపులా అతి మృదువైన రబ్బరు, 1 
వూరి సైజు, 2 బంతులు నహా రు. 24/- 
బాడ్మిస్టన్‌ సెట్టు: 2 బాడ్మిన్టన్‌ రాకెట్లు, 
పూరం సెజూ, నూపర్‌ గట్‌, గ్యారంటీ రిజిస్టర్డు, 
రాపర్‌ తెల్లటి ఫెదర్‌ షటిల్‌ కాక్సురు. 28/- 
రై 30/. లకు మించిన ఆర్హరుకు 
ప్యా కింగు, పో స్టైజి, ఉచితము. 


ఓమా గిఫు హవుస 


న పోస్టుబాక్సు నం ఉపే1క్క, టొంబాయి- 7, 


శ్‌... త్న్‌... తిని. న్‌. .వ్‌్‌ నన్‌... 


త తత వ లాం చనం తాతా ను 








న 1 







వారాంతపు నెలవునాడు న్నేహితులతో 
వనభోజనం, చర్ణాటలు, మధ్యమధ్యన 
ఉత్సాహమిచ్చే టీ [త్రాగడం.-మీ 

భూనసిక వ్యధలను పార్యదోలగలవు 1 





నేను తో 


మీ స్నేహితుల వ్నేహితుణ్జీ కూడా 


శం +శిా+చత* ల 5 ఈ? ఆ ళయమె యా ఆ చని? శతా ? ఆయం చయ? చయ +? శని? అలి? చా * శ? చయ చయ? ఇ? ఇఆా+లశచయా+శ చయ చం +: శమ? యమ: అక? అక? ఆం + ఇమ యా * మ. 
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ః జ గ గ 
పో గ | | 
| |. + | || క! || 
జో ! 
శ ల. || క. గ్‌ 
తా | శే క. 
త్‌ (్‌ " | మ ఇ 
ణు ణో మ. ల ప 
య్‌ | ఉం ఖై (1 గ గా క్క క | జో 
/ మా. 
కా త్‌ 
చాకననాణవయనానాఖననానానయా ల వకాసానము ల. 
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ముదణయం౦ంతాలపె విధింపబడిన 
దిగుమతుల ని షధంపల్ల మేము చేసే 
సప్పయిలు తగ్గించక తప్పిందికాదు! 
ఎ 
అందుచేత ఈ తాక్కాలికపు ఆటంకాన్ని 


గమనించవలసిందిగా మావ్యాపొర 
మి[టతుల౦దరినీ కోరుతున్నాము 


న్య 
అయితే, .తదితర దేశీయ వస్తువులు : 


అనగా ముద్రాపకుల వివిధ పరికరాలను 

పూర్తిగా సప్లయి చేయగల్లుతున్నాము 
థః ము[దణశాఖలో మా నహకారము 
మీకు ఎల్లప్పుడూ కలదని నమ్మండి స్ట 


ది సాండర్స్‌ పింటింగ్‌ మెషినరీ కంపెనీ, 
ర లలి 


12/81 శంబుదాస్‌ స్ట్రీట్‌ ::. మద్రాను- 1. 


బు 


తంతి ; బెలి ఫోన్‌ శ్‌ 
క కరగక 4090 * 











రవి టాయ్‌లెట్స్‌ ను వాడండి 
రవి గ్లిసరిన్‌ సోవు: 
మీ అందమును వర్చస్సును కాపాడును. 


ఉపశచుశచు 


రవి వెజిటబుల్‌ హేరాయిల్‌; 
మీ కేశములను విరివిగా పెంపొందించును. 
తరు స్నో; 
మీ ముఖవిలాసమును అభివృద్ధి చేయును. 





| 





పోల్‌ ఏజంట్లు క 
ది న్యూ స సార్‌ ఉ కంపెని, 
అం యాగ కక మ(దాను- వై 


ఉఅచిశి ల శచిళ ఉళిఈళిఛళం 7 ఛళిళి ఛచచిఛిళళచింఛిచిచిచిళిళచిచిచశళిశచళ 


ప్రమలనపుపనపపుు పపము ఏ 


టీ 





చుచ్తల్తి ప్తాచ్తాతాతా చా చాతాస్తాచ్తునుళాచుచుచాచా చా + ఆర్తీంసీ ఫీ పయి భరి రి పి యీ యీ సీ గిలి సయ్‌ టిం పీ సీసీ శ్రీ ప్తు శ్ర 


ఇల అల్లి ఆక్స్‌ 

ఎక్కడ వ్‌న్సా న్యూట్రిన్‌ ప్రశంసే! 
పిల్లలకు న్యూ[టిన్‌ 
“డమ్‌” ఆంటే ఎంతో 
యిష్టం. ఏనుం౦టేే 
న్యూటిన్‌ కం పెనీవారు 
అందముగా ప్యాక్‌ శేయుటలో కొ త్త పద్ధతిని 
అవలంబిస్తున్నారు. ఆత్యంత పచికరమైన 
న్యూ[టిన్‌ మిఠాయిలు, టాఫీలు ఒక ఆకర్ష 
జీయమైన పెట్టెలో అమర్చబడిన్ని, కరీడు 
హైచ్చింపబడక, మామూలు వెలకే అన్ని 

చోటులందు 















ది న్యూట్రిన్‌ కన్ఫెక్ష నెరీ కో., లిట్‌.. 
చిత్తూరు = (ఆంధ పపదేళ) * 
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లక్షలాది ప్రజలు ఉపయోగించ్చి వారి పరీక్షలో నెగ్గినవి. 


త్న ఎ స్పా 
అం" అంఎలఅంంఎ 
బనియన్లు 
వ్‌ 

శ 
తయారీలో, మన్నికలో 
ఉత్తమోత్తమమైన విదేశ 
బనియన్ల కు సమానమైనవి. 





చాంపియన్‌ 
నిట్రింగ్‌ కంపెని, 
పోస్టుబాక్ళు నం, 4వ, తిరుపూర్‌ , 


సహస సస సనన నస ససససా 






వ. (ళో 


(పెసిడెంట్‌ 
డిలక్‌ నె టాయ్‌లెట్‌ పౌడరు 
అ= నమళీయ. సౌందర్యానికీ 


న! 
'పెసిడెంట్‌ సో 
టం! ఆ సినిమాతారలందరిచే 


_--నుందరమైన వర్చన్సుకు వాడబడుతున్నవి. 


గాగ చయ. వ 





01226 8ముజు2& [౯౨౫౬ ] నలు 5 "ర్‌ 


శ్వ అన్యా నాం రాలుమాాన - లా ఆ 
ఆ జ్ఞా ఇ జ 





కి లావా నానాన్లూ 
జ షా ః 





తో 


'హెర్క్యులిస్‌ నా కాం ల ల 


అది జీవిత భాగసా మి 


ఇంట్లో వతి ఒక్కరు సెకిల్‌ (రొక్కకపోయినా, ఒక 
హెర్క్య్యులిస కొని ఉంచుకుంచపే, ఆది కుటుంబంలో 
అందరికీ ఉపయోగపడుళుండి.”ఆవ్వకు ముందు లెచ్చేదా?” 
“నాన్న గారు అలనిపోయి ఉండాలి, మా ర్కెటునుంచి హారలు 
"తెద్చేదా?” హెర్కులిస్‌ వకిల్‌ ఉంపే, చిన్న చిన్న 
పనులకు పోయిరావడానికి ఎల్లప్పుడూ తమంత తాము సీర 
మయేనాళ్ళు దాతామంది ఉంటారు. జీవితంలో మసిషికి 
హెర్క్యులిస ఉపయోగపడినంత కాలం సవికివచ్చే ఇతర 


మీ 'సెకిల్‌ మీకు పెట్టుబడ 


మీ డబ్బుకు ఉ త్తమమైన [పతివలం. 





తఉయో"లీ 


ఇండీయా లిమి "పెన్‌, 


* 16 3111 


01జుకజుటముత. (ము 


వసువులు విహం కొతగా ఉంటవి, 
'ేష్ట పెన సెకిళ్ళను శయాకుకచేయటంతళో కాడాప్ప కర 
నంవత్సరాలు గడించిన అనుఠరవంతో టి. ఐ. వెకిల్ప్‌ వారి 
ఆదునిక కర్యాగారంలో హెరు?) (లినస్‌ దృఠథంగాను, పిక్తు 
ఖాలి ల 
వష్పంగాను శయారుచేయబికింది అదీ ఆండంగా ఉంటుండి. 
ఏమా్యశం (కను లేకుండా సాఫీగా నడుస్తుంది, అందువల్ల 
ఈ రోజులో మీరు కొనగల వైకిళ్ళళలో హెర్క్య్యులిస్‌ 


తో 
తుని 









₹0?లమింిల? “88 








అతి నూతన ఖావముులతో 
| వికసించే అనందమునకు .. 


టీ 
త 
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